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“Notiqlik san’ati” nomli o ‘quv qoMlanma 5A111701 -  Ta’lim va tarbiya 
nazariyasi va metodikasi (boshlang‘ich ta’lim) mutaxassisligi uchun “Notiqlik 
san’ati” fani asosida tayyorlangan.

0 ‘quv qo‘llanmada notiqlik san’ati tarixi hamda bugungi kun notiqligi ifodali 
o ‘qishning maqsad va vazifalari, mazinun mundarijasi, badiiy adabiyotning estetik ta’sir 
kuchini reallashtirishda ifodali o‘qishning o‘mi va roli kabi masalalar haqida so‘z 
yuritilgan. Ifodali o‘qish va notiqlik san’atining shakllanish va taraqqiyot bosqichlari, 
shuningdek, ifodali o‘qishning ijro kechimida qatnashadigan nutq a’zolari harakati va 
holatining so‘zIovchi (ijrochi) tomonidan maqsadga muvofiq tarzda bajarilishi, urg‘u, 
intonatsiya, temp, ritm kabi ifodali o‘qish vositalari haqida tegishli ma’lumotlar 
berilgan. Ifodali o‘qishning she’riy va nasriy janrlardagi o'ziga xos xususiyatlari 
badiiy asarlar matni tahlili asosida bayon qilingan bo‘lib, bunda nazariyaning amaliyotga 
tatbig‘i ham' o‘z ifodasini topgan.

M as’ul m uharrir:

B.A .N azarov-  filologiya fanlari doktori, akademik

0 ‘zbekistonda xizmat ko‘rsatgan fan arbobi

K.Abdullayev -  Namangan davlat universiteti “0 ‘zbek

adabiyotshunosligi” kafedrasi dotsenti, pedagogika fanlari 

nomzodi

O.Tojiyev -  Andijon davlat universiteti “0 ‘zbek tilshunosligi” 

kafedrasi dotsenti, filologiya fanlari nomzodi

Mazkur o‘quv qo‘llanma 0 ‘zbekiston Respublikasi Oliy va o ‘rta maxsus 

ta’lim vazirligining 2022-yil 9-sentabrdagi 302-sonli buyrug‘iga asosan nashr 

etishga tavsiya etilgan.



MUQADDIMA

Insondagi barcha qobiliyatlar ichida eng muhimi bo‘lgan nutq qobiliyatiga 

e’tibor berish keyingi yillarda bir qator tilshunoslaming e’tiborini jalb qila boshladi. 

Bu e’tiboming asosiy natijalaridan bin shu boMdiki, jahon tilshunosligida, aniqsa, 

ms tilshunosligida nutq madanyati bo‘yicha yaratilgan darslik, o‘quv, uslubiy 

qo‘llanmalarga tayanib, o ‘zbek tilshunosligida bir qator qo‘llanma va darsliklar 

yaratildi.

Hozirgi tezkor zamonda mustaqil 0 ‘zbekiston yoshlarida yangicha 

dunyoqarashning shakllanishida notiqlik san’ati sabog‘i muhim ahamiyat kasb 

etadi.

Chunki yangicha dunyoqarash ruhida tarbiyalanayotgan har bir talaba, 

yangicha dunyoqarashga intilayotgan har bir xodim to‘g ‘ri va savodli yozish, o‘qish 

bilan birga chiroyli gapirish, nutqiy madaniyat va notiqlik san’ati sirlaridan voqif 

bo'lishlari bugungi va ertangi kunning talabi ekanligini har taraflama his etmog‘i 

shart.

Notiqlik san’ati “Ritorika” nomi bilan qadimiy tarixga ega. 5A111701 -  Ta’lim 

va tarbiya nazariyasi va metodikasi (boshlang‘ich ta'lim) mutaxassisligini notiqlik 

san’ati asoslari bilan tanishtirish maqsadida yaratilgan ushbu o‘quv qo‘llanmada 

notiqlik tarixi bilan bog‘liq va ifodali o‘qish o‘rinlari K.Oripov, M.Obidovalaming 

“Ifodali o ‘qish” (Т.: 0 ‘qituvchi, 1994), nutq texnikasi va orfoepiya yoritilgan 

o‘rinlar T.Qudratovning “Nutq madaniyati asoslari” (Т.: 0 ‘qituvchi, 1993), 

N.Bekmirzayevning ‘"Notiqlik san’ati asoslari” (Toshkent: Yangi nashr, 2008) 

kitoblaridan foydalanish asosida yoritildi.

Insonning m a’naviy kamolotga erishuvida, jamiyatning madaniy-ma’rifiy 

rivojida ona tilining o‘mi kattadir. Til milliy ma'naviyat, m a’rifat va madaniyatning 

eng xolis va xira tortmas ko‘zgusidir. Hadisi shariflarda “Kishining zebu ziynati, 

go‘zalligi uning tilidadir”, deyiladi. Qadim-qadim zamonlardan beri har bir millat, 

har bir qavm o ‘z tiliga buyuk hurmat bilan qaraydi. Bu tilning sohir ohanglari 

og‘ushida erimoqdan adoqsiz huzur tuyadi. Bu tilga timsol topmaslikdan taskin
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topadi. Bu nodir boylikni dunyolarga bermaslikka hozir turadi. Chunlci til millat 

degan birlikning tamal toshi, u boy berilsa, millat ham boy beriladi. 0 ‘zbekiston 

Respublikasining Birinchi Prezidenti I.A.Karimovning quyidagi so'zlanda ulkan 

ma’no bor: “Jamiki ezgu fazilatlar inson qalbiga, awalo, ona allasi, ona tilming 

betakror jozibasi bilan singadi... Ona tili -  bu millatning ruhidir. 0 ‘z tilini 

yo‘qotgan har qanday millat o'zligidan judo boMishi muqarrar”.1 Demakki, 

millatning borligi va birligining bosh belgisi tildir.

Bosh maqsadi Vatan ravnaqi, yurt tinchligi, xalq farovonligi bo‘lmish milliy 

g‘oyaniizning kurashchanligini ta’minlashda mukammal m a’naviyat va m a’rifat 

hal qiluvchi omil bo‘lib, ona tiliga muntazam muhabbat, davlat tiliga barqaror 

ehtirom ana shu omilni shakllantiradi, unga kuch beradi, ко Mam bahsh etadi. 

Shuning uchun ham milliy g ‘oya targ‘ibida “millatning o‘lmas rulii bo‘lgan ona 

tiliga muhabbat”2 tarbiyasi muhim o‘rin tutadi.

“Notiqlik san’ati” nomli ushbu o‘quv qoMlanmada yuqorida ta’kidlab o‘tilgan 

notiqlik madaniyatining nazariy asoslari, amaliy masalalari yoritilgan. Bunda 

bevosila boMajak pedagoglaming nutqiy faoliyatiga alohida urg‘u berilgan, Notiqlik 

madaniyatining boshqa fanlar bilan aloqasi ko‘rsatilgan. Nutqning to ‘g‘riligi, 

aniqligi, mantiqiyligi, sofligi, boylitgi, jo ‘yaliligi, ifodaliligi kabi kommunikativ 

sifatlari batafsil ta’riflangan, juda ko‘plab faktik misollar tahlili asosida tegishli 

tavsiyalar umumlashtirilgan. Pedagoglaming nutq texnikasidagi norasolik oqibatida 

yuzaga keladigan nuqsonlarga ham alohida e’tibor qaratilgan, ulami bataraf etish 

bo‘yicha amaliy maslahatlar berilgan.

Mazkur o‘quv qo‘llanmada Oliy ta’lim muassasalarida o‘qituvchi nutqini 

san’at darajasiga ko‘tarish, nutq texnikasini mukammal egallashi, nutqiy 

kompitentlikka ega boMishi alohida ahamiyat kasb etishi, ovoz, tovushlar 

talaffuzining mohiyati va uni mustahkamlashning uslubiy, amaliy asoslari, 

harakatlamsh maromlari hamda nafas organlarining vazifalari haqida mufassal 
ma’lumot berilgan.

; Махмудов H. Угатувчи нулей маданидти.-Тошкснт: Узбскистон Миллий кутубхонаси 2007 К Я 
Мнллии истиклол гояск: асосий тушнча ва тамойиллар,- Тошксмт: Узбею.стои, 2000.- Б. 49.‘ '
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Ushbu “Notiqlik san’ati” nomli o'quv qo'llanmadan 5A111701 -  Ta’lim va 

tarbiya nazariyasi va metodikasi (boshlang‘ich ta’lim) mutaxassisligi o‘quv 

rejaning “Mutaxassislik fanlari” blokining 2.06.01 qismida “Mutaxassislik tanlov 

fani 1” asosida rejalashtirilgan “Notiqlik san’ati” fani bo‘yicha olib boriladigan 

mashg‘ulotlarda keng foydalanishlari mumkin.
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KIRISH. “NOTIQLIK SAN’A TI” FANINING M AQSAD VA 

VAZIFALARI

Nutq madaniyati asoslari fani o‘zbek tilshunosligining o‘ziga xos amaliy 

sohasidir. U tilshunoslikning nazariy kurslaridan olingan bilimlarga suyangan 

holda to‘g‘ri va chiroyli nutq tuzish yo‘llarini o ‘rgatadi. Nutq madaniyati—  

amaliy jihatdan nutqning xilma-xil muammolarini tadqiq qiluvchi fan. 

Pedagogika institutlarida tilshunoslikning mustaqil sohasi sifatida chiroyli nutq 

tuzishning qonuniyatlari, sirlari, til, til normalari, nutq, nutqning sifatlari, nutqiy 

uslublar, nutqda uchrashi mumkin bo‘lgan kamchilik va xatolar, nutqiy 

asarlaming ko‘rinishlari, nutqning talaffuziga doir muammolar yuzasidan bahs 

yuritadi.

Nutq madaniyati asoslari ham fan sifatida o ‘z tekshirish obyekti va 

vazifalariga ega. Uning tekishrish predmeti nutqning til qurilishi, adabiy til 

normalari va nutqning kommunikativ aloqa uchun kerakli fazilatlaridir. Bu 

fazilatlar har qanday nutqda bir xil darajada bo‘lmaydi. Shuning uchun turli 

kishining nutqi tinglovchi tomonidan turlicha qabul qilinadi. Hatto, bir kishining 

turli mavzuda so‘zlagan nutqi xilma-xil bo'lishi mumkin.

Nutq madaniyati nazariyasida nutq normasi markaziy tushunchadir. “Til -  

nutq madaniyatining asosidir tekshirish obyekti adabiy til normalari, asosiy 

vazifasi esa ushbu normadagi ikkilanishlami bartaraf etib bo‘lmog‘i kerak”. Til 

nonnasi tushunchasi murakkab muammolardan bo'lib, ko‘p o‘lchovli, ko‘p 

rejali, yani obyektiv tarixiy, madaniy sotsiologik va sof lingvistik hodisadir. Til 

normalarining muhimligi haqida ms tilshunosi L.I.Skvortsov obrazli qilib 

shunday degan edi: “Ijtimoiy madaniy hayotda til normalari bir mash’aldirki, 

nutq faoliyatining qirg‘oqsiz okeanida til kollektivi unga qarab intiladi, 
tayanadi” .

Shunday qilib, nutq madaniyati asoslari fani nutq, uning tarixiyligini, 

taraqqiy etish, undagi ba’zi unsurlaming eskirishi, jamiyaming yangicha 

talablariga javob beradigan normativ unsurlaming paydo bo’lishidir.
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0 ‘zbek demokratik adabiyoti shakllari, ilg'or yozuvchilar xalq hayotini, 

kengroq tasvirlash jarayonida o‘z asarlari to‘plami xalq tiliga yaqinlashtirishga 

intiladilar. Bu adabiy tilga yangi normativ hodisalaming kirib kelishiga olib 

keldi. Bu borada ayniqsa, Muqimiy, Furqat, keyinroq Hamza, A.Qodiriy, 

A.Avloniy, Mirmuhsin Mirmuhamedov, Fitrat, Cho‘lpon, So‘fizoda kabilaming 

xizmatlari kattadir.

Bizning davrimizda o'zbek adabiy tili normalari jiddiy yangilandi: so‘z 

qo‘llash, grammatika, talafluz normalari xalq jonli tili xususiyatlari asosida 

o‘zgardi. Shunga qaramasdan, tarixiy shakllangan an’anaviy narsalardan 

ba’zilari hozir ham amal qilib kelmoqda.

Nutq madaniyati fani tilning hamma sohalari bo'yicha adabiy til 

normalarini tadqiq qilib boradi. Eng maqbul hodisalaming adabiy norma sifatida 

mustahkamlanishi uchun tavsiyalar beradi. Biroq bu fan adabiy normalami 

yaratmaydi, ba’zi bir hodisalami norma sifatida majburan kiritmaydi. Balki 

o ‘zbek milliy adabiy tili faoliyatini, uning rivojlanishini kuzatib boradi, obyektiv 

qoidalami kashf etadi, shular asosida tavsiyalar beradi.

Har bir nutqda tilning hamma qism (yarns) lari ozmi-ko‘pmi o‘z ifodasini 

topadi. Demak, har qanday nutqda tilning fonetikasi ham, leksikasi ham, so‘z 

yasalishi, morfologiyasi ham, sintaksisi, stilistikasi ham ishtirok etgan bo‘ladi. 

Shunday ekan, obyekti nutq bo‘lgan nutq madaniyati fani ham tilshunoslikmng 

hamma tarmoq fanlari bilan bevosita bog‘langandir.

Nutq madaniyati bu fanlarga xos hodisalami to‘g‘ridan-to‘g‘ri 

o ‘rganmaydi. Ulami nutqning aloqaviy sifatlariga ijobiy yoki salbiy ta’siriga 

ko‘ra tekshiradi. Masalan, nutq madaniyati nutq tovushlarining unli va 

undoshlardan iboratligi, ulaming tasnifi va hokazolarga “qo‘l urmasdan”, faqat u 

yoki bu nutq tovushini nutqning tinglovchi (adresat) ga yetib borishida yoki 

so‘zlovchining nutq jarayonidagi ohangini yetkazishda ko‘rsatgan yaxshi yoki 

yomon ta’siri nuqtai nazaridan o‘rganadi.

Nutq madaniyati fani o‘z xususiyatlariga ko‘ra uslubshunoslik (stilistika) 

ga yaqindir. Uslubshunoslik til uslublarini o‘rganadi. Nutq madaniyati asoslari
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fani bo'lsa tilshunoslikning til normalariga aloqador hamma sohalan bilan 

bog‘langandir
Nutq madaniyati asoslari fanining asosiy tayanchi hozirgi o ‘zbek adabiy 

tilining grammatikasidir, chunki nutqning to‘g’riiigi uning asosiy faziiati bo‘lib, 

u grammatik normalarga asoslanadi. Nutq madaniyati asoslari fani normativ 

grammatika orqali olingan bilimlarga suyansa ham, til materiallariga 

munosabatiga ko‘ra undan farq qiladi. Nutq madaniyati asoslari fanini til 

dalillarining normaga bo'ysunishi, mos kelishi, tebranib turishi, normani buzish 

hollari qiziqtiradi.Nutq madaniyati asoslari sof amaliy maqsadni ko‘zlovchi fan 

sifatida, til haqidagi bilimlaming amaliy sohasi sifatida til tuzilishining normativ 

mustahkam yoki nomustahkam sohalarini belgilash va kuchsiz tomonlarini 

mustahkamlaydigan tavsiyalar berish bilan shug‘ullanadi. Nutq madaniyati 

grammatik normalar sistemasini, bu sistemani kuchaytiruvchi yoki susaytiruvchi 

shartga dasturlashtirishning zaruriy usullarini bilish, kompyutyerda ishlash 

qobiliyatlarini kiritish mumkin.

0 ‘zbek tiliga davlat tili maqomining berilishi yurtimizda davlat 

ishlarining, o ‘qish-o‘qitish, ta’lim-tarbiya, targ‘ibot-tashviqot ishlarining shu 

tilda olib borilishi uchun juda katta imkoniyat yaratdi. Tilga bo‘lgan munosabat 

tubdan o‘zgardi, uning barcha imkoniyatlarini ‘rganish ishlari keng ko‘lamda 

olib borilyapti. Lekin shuni ham eslash joizki, tilning ijtimoiy vazifasini 

bajarilish darajasini belgilovchi omillardan biri bo‘lmish nutq madaniyati yetarli 

taraqqiy etmaganligi achinarli bir holdir. Shu bois, nutq madaniyati sohasini 

chuqurroq o‘rganish oldimizga qo‘yilgan muhim masalalardan biri hisoblanadi. 

Chunki nutqimizda uchrab turadigan nuqson va kamchiliklami bartaraf qilish, 

nutq madaniyatini har qachongidan ham yaxshiroq riovjlantirish umumdavlat 

ahamiyatiga ega bo‘lgan siyosiy va ijtimoiy masaladir. Bu masala bilan 

shug'ullanish ishiga faqat tilshunoslargina emas, balki yurtimizda istiqomat 

qiluvchi barcha soha vakillari e’tibor berishlari maqsadga muvofiqdir. Nutq 

madaniyati umuminson madaniyatining tarkibiy qismi bo‘lib, kishilami yuksak 
madaniyatii bo‘lishlarini belgilaydi.

8



“Notiqlik san’ati” fani o‘zbek tilshunosligining o‘ziga xos amaliy 

sohasidir. U tilshunoslikning nazariy kurslaridan olingan bilimlarga suyangan 

holda va chiroyli nutq tuzish yo'llarini o ‘rgatadi. U til, til normalari, nutq, 

nutqning sifatlari, nutqiy uslublar, nutqda uchrashi mumkin bo‘lgan kamchilik 

va xatolar, nutqning talaffuziga doir muammolar yuzasidan bahs yuritadi. Nutq 

madaniyati ham fan sifatida o‘z tekshirish obyekti va vazifalariga ega. Uning 

tekshirish predmeti nutqning til qurilishi, adabiy til normalari va nutqning 

kommunikativ (aloqa uchun kerakli) fazilatlaridir. Nutq madaniyatining asosiy 

tekshirish obyekti adabiy til normalari, asosiy vazifasi esa ushbu normadagi 

ikkilanishlami bartaraf etish bo‘lmog‘i kerak.

Shunday qilib, nutq madaniyati asoslari fani adabiy til normalarini, uning 

tarixiyligini, taraqqiy etib borishi undagi ba’zi unsurlaming eskirishi, ular 

o‘mida yangi normativ unsurlaming paydo boMishini kuzatib, qayd etib boradi. 

Biroq bu fan adabiy normalami yaratmaydi, ba’zi hodisalami norma sifatida 

majburan kiritmaydi. Balki o‘zbek milliy adabiy tili faoliyatini, uning 

rivojlanishini kuzatib boradi, obyektiv qonunlarini kashf etadi, shular asosida 

tavsiyalar beradi.

“Notiqlik san’ati” fani boshqa fanlar bilan aloqada ekan, “Nutq 

madaniyati” bilan ham bog‘liq holda ish yuritadi. Biroq ular har biri o ‘ziga 

xosligi bilan ajralib turadi. Professor E.Begmatov bu ikki fanni quyidagicha 

farqlaydi:

1. Nutq madaniyati chinakam ma’noda adabiy til bilan bog‘liq hodisadir. 

Uning paydo bo‘lishi lisoniy asosi, talab va mezonlari adabiy til va uning 

mezonlari bilan bog‘liqdir. Notiqlik san’ati uchun bular asosiy belgilar emas.

2.Notiqlik bu nutqning og‘zaki shaklidir. Nutq madaniyati esa nutqning 

ham og‘zaki, ham yozma shakli uchun taalluqli tushuncha sanaladi.

2. Nutq madaniyati jamiyat a’zolarining umumiy nutqiy faoliyatini 

ko‘zda tutadi. Notiqlik, asosan, nutq vositasida kishilarga muayyan g‘oya va 

maqsadlami yetkazishni, ulami ma’lum maqsadga safarbar etishni ko‘zda tutadi.
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3. San’atkor notiq nutqi, asosan, ko‘pchilik tinglovchiga, keng 

audiloriyaga mo'ljailangan bo‘ladi. Nutq madaniyati mana shunday 

tinglovchilardan tashqari kishilar orasida odatiy suhbatlami, yakka kishiga

qaratilgan nutqlami ham o‘z ichiga oladi.
4. Nutq madaniyati sohasi nutqning til qurilishi-lisoniy tuzilishiga e’tibor 

qaratsa, notiqlik ko‘proq nutqning mazmuniga, mantiqiy asoslariga e ’tibor 

qaratadi.1
Nutq madaniyati hozirgi davrda tilshunoslik fanining dolzarb 

muammolaridan biridir. Bu muammoni hal etish umummadaniyatimiz 

taraqqiyotida, shuningdek, oliy maktablarda, o ‘rta maxsus o‘quv yurtlarida, o ‘rta 

maktablarda dars o'tish jarayonini yaxshilash bilan ham bog‘liq. Shuni qayd 

etish kerakki, bugungi kunda nutq madaniyati fanining barcha o ‘quv yurtlarida 

o‘qitilishi quvonarlidir. Chunki notiqlik san’ati sirlarini o‘rganish barcha sohada 

xizmat qiluvchi har bir mutaxassis uchun, umuman, har qanday madaniyatli 

inson uchun hayotiy zarurat deb hisoblanishi kerak. 0 ‘zbek adabiy tili va uning 

nonnalarini ilmiy o'rganish ham o‘zbek nutq madaniyati sohasi uchun nihoyatda 

muhimdir. Adabiy tilning rivojlanish qonuniyatlarini, adabiy til m e’yorlarining 

umumiy holatini, undagi turg‘un va noturg'un hodisalami chuqurroq tekshirmay 

turib, adabiy tilning nutq madaniyati haqida gapirish mumkin emas.

Nutq madaniyati fonetika, orfoepiya, orfografiya, leksikologiya, 

morfologiya, sintaksis, semantika, uslubiyat kabi barcha tilshunoslik fanlari 

bilan aloqada bo‘lgani holda, o ‘z mohiyatiga ko‘ra psixologiya, estetika, etika, 

sotsiologiya, madaniyatshunoslik, adabiyotshunoslik kabi bir qator ijtimoiy- 

gumanitar fanlar bilan bog'liq holda ish yuritadi.

Nutq madaniyati muammolari o ‘rganilar ekan, bu fanlarda qo‘lga 

kintilgan asosiy ilmiy xulosalardan ham umumiy tarzda bo‘lsa-da, xabardor 

bo‘lishi lozim. Shundagina o‘qituvchi nutqi, umuman so‘zIovchining nutqini 

to g ri tushunish, agar joiz bo'lsa, qo‘llab-quwatlash, ergashish mumkin 
bo‘ladi.

' Q o - n g w  R., B e g l o v  E„ Tojiycv Y. N utq n u d a n iy a . iv ,  u slubiy», a soslan . -  T a sh k e n t  O 'q im vch i. 1992.



Mavzu yuzasidan nazorat savollari:

1 .“Notiqlik san’ati” fani nimani o'rganadi?

2. “Notiqlik san’ati” fanining maqsad va vazifalari nimalardan iborat?

3.“Notiqlik san’ati”ning boshqa fanlar bilan aloqadorligi bormi?

ADABIY NORMA VA NUTQ MADANIYATI

Normativlik xususiyati adabiy tilning markaziy va eng muhim belgisidir. 

Normativlik adabiy tilning o‘ziga xos mohiyatidan iborat bo‘lib, adabiy tilning 

ko‘p vazifalilik, umumxalqiylik, uraummajburiylik xususiyatlari mana shu 

belgisiz amalga oshmaydi. Chinakam m a’noda normativlikka erishgan, adabiy 

normalari mana shu asosda shakllangan tilgina o‘zining umumiylik doirasidagi 

kommunikativ vazifalami to ‘liq amalga oshira oladi. Shu tufayli ham milliy 

adabiy tilda uning og‘zaki va yozma shaklda norma (me’yor) tushunchasi 

belgilovchi xususiyat hisoblanadi.

Norma termini tilshunoslikda ko‘pincha ikki ma’noda tushuniladi: 

birinchidan, tildagi umum tomonidan qabul qilingan va mustahkamlangan, 

ikkinchidan, norma deb grammatikalarda lug‘atlarda, qo‘llanmalarda tavsiya 

qilingan yetakchi yozuvchi yoki shoirlar asarlaridan keltirilgan nufuzli faktlar 

bilan isbot qilingan va mustahkamlangan qoida tushuniladi.

Normativlik, ya’ni me’yoriylik adabiy tilning yashash shartlaridan biridir. 

Adabiy tilda mavjud bo'lgan tovushlar, so‘zlar, so‘z birikmalari, turli 

qo‘shimchalar, sintaktik qurilma nutq jarayonida ma’lum qonun-qoidalarga 

aytaylik kelishilgan ko‘pchilik tomonidan ma’qullangan norma deb tan olingan 

ko‘rsatmalarga bo‘ysungan holda amal qiladi. Mana shu qonun-qoidalaming 

buzilishi yoki ulardan chetlashish tilda normaning buzilishi, unga amal qilmaslik 

deb baholanadi. Demak, adabiy til muayyan konkret normativ vositalar, 

imkoniyatlar ulami qo‘llash bilan bog‘liq, qonun-qoidalar ko‘rsatmalar 

yig‘indisidan iboratdir. 0 ‘zbek adabiy tili normalari ilmiy asoslarda 

tubandagicha tasnif etiladi:

1 .Leksik-semantik normalar-leksik (so‘z-qo‘llash)normalari.
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2.Talaffuz (orpoefik) normalar

3. Aktsenologik (so‘z va formalarda urg‘uning to‘g‘riligi) normalari.

4. Fonetik normalar.

5. Grammatik (morfologik va sintaktik nonnalar).

6. So‘z yasalishi normalari.

7. Imloviy normalar.

8. Yozuv (grafik) normalari.

9. Punktuatsion normalar.

10. Uslubiy normalar.

Nonna tilning ijtimoiy vazifa bajarilishining asosiy sharti bo‘lib, unga 

amal qilish shu tilda so‘zlashuvchi va yozuvchilar uchun majburiydir. 0 ‘zbek 

tilining qanchalik normaga keltirilganligi va unga qanchalik amal qilinishi 

umummilliy o‘zbek madaniyatinnng taraqqiyot darajasini belgilovchi omillardan 

biridir.

Adabiy normaning yuqorida keltirilgan turlari va ular orasidagi 

munosabatlami o‘zbek adabiy tiliga tadbiqan jadvalda tubandagicha ko‘rsatish 

mumkin:
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Наг bir sohaning o‘z madaniyati bo'lgani singari nutqning ham o‘z 

madaniyati bor, uni nutq madaniyati deb ataluvchi va bugungi kunda muhim 

vazifani bajarayotgan tilshunoslikning alohida bir sohasi mavjud. Nutq madaniyati 

to‘g‘risida so‘zlashdan oldin, nutq o‘zi nima, uning tildan nima farqi bor degan 

savollarga javob topishimiz kerak.

Til va nutq bir-biriga bogMiq hodisalardir. Ulami bir-biridan ajratib 

qarash asossizdir. Til nutq uchun moddiy materialdir. Shu material asosida nutq 

tashkil topadi.

Tildagi hamma narsa til jamoasi uchun umumiy bo‘ladi. Tilda ruhiy va 

moddiy material mavjud bo‘lib, so‘zning kishilar xotirasidagi obrazlari ruhiy 

material, nutq yaratish jarayonida qo‘llaniladigan so‘z shakllari, morfemalar, 

tovushlar moddiy material hisoblanadi. Tilning ruhiy hodisaligi uning ongda 

saqlanadigan bo‘lsa, moddiy hodisaligi esa undagi tovushlardir.

Nutq - bu til deb ataluvchi, o‘ta muhim vazifalami bajaruvchi noyob 

quroldan foydalanish jarayoni, til b irlik lari imkoniyatlarining borliq, 

tafakkur, ong hamda vaziyat kabi hodisalar bilan munosabatda namoyon 

bo‘lishidir. Nutq harakatdagi til bo‘lib, nutq a’zolarining harakati jarayonida 

paydo bo'ladi va so‘z shakllari, erkin birikmalar, so‘z tartibi va gaplardan tashkil 

topadi.

Madaniy gapirishga intilish tushunchasi barcha xalq tillarida qadimdan 

mavjud hodisadir. Bu tushuncha m a’lum lingvistik normalar, etikaviy va 

estetikaviy talablar bilan aloqador bo‘lgan tushunchadir. Demak, nutq madaniyati 

tushunchasi har bir xalq tili va millat m a’naviyatini belgilovchi (ko‘rsatuvchi) 

etikaviy va estetikaviy kategoriyadir. Hozirgi nutq madaniyati atamasi bilan 

yuritilayotgan hodisa va ilmiy muammo ancha keng mazmunga egadir. Nutq 

madaniyati faqatgina adabiy tilni ongli va maqsadga muvofiq, normalarga (uni 

qayta ishlash va boyitishga) qaratilgan harakatlargina emas, balki millatoing 

umumiy madaniyatini ko‘tarish, odamlarga m a’lum “til didi” (“языковой 

BKyc”)ni tarbiyalashga xizmat qiluvchi faoliyat hamdir.
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Nutq madaniyati atamasi hozirgi zamon tilshunoslik talqinida uch xil

hodisaning nomidir:
1) madaniy nutqning, ya’ni nutqiy hodisaning nomi;

2) madaniy nutq tushunchasi bilan bog‘liq va nutq madaniyati

deb yurituvchi ilmiy muammoning nomi,

3) nutq madaniyati muammosini o'rganish bilan maxsus 

shug'ullanuvchi sohaning, tilshunoslik fani bo‘limining 

nomi.
Keltirilgan uchta hodisaning har biri o ‘z murakkab ko ‘rinishlariga, 

qirralariga ega, ularni bir-biri bilan qorishtirib yubormaslik lozim.

Yuqorida bayon etilgan barcha mulohazakor nutq madaniyati 

tushunchasini tushunish va ta’riflash tilshunosdikda hozir quyidagi ko‘rinishlarga 

ega, degan xulosaga kelish imkonini beradi:

1 .Nutq madaniyati adabiy til rivojining o‘ziga xos xususiyatlaridan 

biri. (Praga lingvistik maktabi).

2.Nutq madaniyati (til . madaniyati) - bu adabiy til normalarining 

shakllanishi va silliqlanishiga yordamlashishdan iborat bo‘lgan faoliyat, ya’ni til 

rivojiga ongli aralashuvdir. (Praga lingvistik maktabi).

3№ tq  madaniyati tilni, uning qonun-qoidalarini ongli idrok qilish, 

aniq, ravshan, ifodali nutq tuza olish mahoratidir. (A Guryevich va boshqalar)

4. Nutq madaniyati kishilami o‘zaro to‘liq va teran 

fikrlashi, tilning barcha imkoniyat va vositalarini puxta egallashdan iboratdir. 

(B.N.Golovin va boshqalar).

5. Nutq madaniyati faqat to‘g‘ri nutqgina emas, balki 

o'quvchilik hamda nutqiy chechanlik hamdir. (G.O.Vinokur va boshqalar)

6. Nutq madaniyati til vositalaridan o‘rinli foydalangan 

holda maqsadga muvofiq so‘zlash va yoza olish san’atidir. 
(A.N .Yefimov).

7. Nutq madaniyati bu awalo, fikrlash madaniyatidir. (D.E.Rozental.)
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8. Milliy o ‘ziga xosligi bilan ham ajralib turuvchi nutq madaniy nutqdir 
(M.Agafonova).

Xulosa qilib aytish mumkinki, nutq madaniyati - shu tilni aloqa-aralashuv 

qurolini ishlatishga bo‘lgan munosabatdir. Til vakillarida bu noyob qurolning 

imkoniyatlariga munosabat, uni ishlatishdaga boshqa omillar: tafakkur, ong, borliq, 

turli vaziyat va holatlar, maqsadga bo‘lgan munosabat qanchalik yuqori saviyada 

bo‘lsa, nutq madaniyati ham yuqori saviyada boMadi va aks holda, nutq 

madaniyati ham past saviyada boiadi.

Nutq madaniyati tog‘risida gap borar ekan, tabiiyki, nutqda qo‘llangan 

o‘rinli yoki o‘rinsiz so‘zlaming qoMlanishi to‘g‘risida bahs boradi. Qo‘lIangan til 

birligini tog‘ri yoki notog‘ri deyilganda, albatta ma’lum bir oMchov (mezon)ga 

asoslanganligi tayin. Mana shu oMchov (mezon) tilshunoslikda adash til normasi 

deb yuritiladi.

Har bir lahjaning, so‘zlashuv tilining, adabiy tilning o ‘z normalari 

bo‘lganidek, nutqning alohida ko'rinishlari boMgan argolar, jargonlar ham o‘z 

normasiga ega. Xususiy normalarni quyidagicha ko‘rsatilgan:

1 .Dialektal norma.

2.So‘zlashuv nutqi normasi.

3.Argolar, jargonlar normasi.

4.Adabiy til normasi (adabiy norma).

Adabiy norma. M a’lum bir hududda tarqalgan uzus imkoniyatlari 

o‘sha hududda yashovchi aholi uchun tushunarli boMadi, ya’ni aloqaning 

yengil amalga oshuviga imkon beradi. Bu tilning normadan iboratligini 

ko'rsatadi. Norma - tilning yashash shaklidir.

Adabiy norma uzusga asoslanadi, undan olinadi. Adabiy norma adabiy til 

bilan birga tug‘iladi.

Adabiy norma uzusdan olinganligi sababli hammaga

• tushunarli boMadi. Shuning uchun jamiyat taraqqiyotida 

ahamiyat kasb etadi. Jamiyat a’zolarini uyushtirishda,
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vazifalarga otlan.irishda adabiy til, uning nonnalari

uchun nihoyatda zanirdir.

1. Leksik-semantik nonnalar.

2  Talaffuz (orfoepik) normasi.

3. Yozuv (orfografik) normasi.

4. Fonetik norma.

5Aksentologik (urg'uni to‘g‘ri qo‘llash) norma.

d  Grammatik norma (morfologik va siitaktik).

7. So‘z yasash normalari.

8. Imloviy norma.

9. Uslubiy norma.

10. Punktuatsion norma.

Adabiy normaning o‘zaki va yozma ko‘rinishlari mavjud bo‘lib, og‘zaki 

adabiy normaning rivojlanishiga xalq qiziqchilari, askiyachilari, latifago‘y 

xalq shoir-bahshilari katta hissa qo‘shsalar yozma adabiy normaning 

shakllanishida belgilangan yozuv shakli asosida yozib qoldiriladigan yozma 

adabiyotning xizmati cheksizdir. Umuman olganda, adabiy til normasini 

o'rganish yangi hodisa emas soha deb tan olingunga qadar ham o ‘rganib 

kelingan. Adabiy til normasi, uning shakllanish, rivojlanish stabillashuv 

qonuniyatlari - nutq madaniyati sohasining tekshirish obyekti hisoblanadi.

Nutq madaniyati sohasining adabiy til normasiga yondashuvi- 

quyidagi xususiyatlari bilan grammatik munosabatda farq qiladi:

a) nutq madaniyati adabiy normadagi o‘zgarib, buzilib turuvchi 

nutqiy nuqsonlami yuzaga keltiruvchi xususiyatlami topishi va 

ulami tuzatishga intilishi lozim;

b) Nutq madaniyati adabiy til normasini doimiy rivojlanib, o ‘zgarib 

turuvchi hodisa sifatida tekshiridai va til normasi sistemasidagi yangi 

holatlami o‘zgarayotgan, o‘zgargan holatlami “o'lgan”, iste’moldan chiqqan 

holatlami hisobga olishi kerak;
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v) nutq madaniyati til normasi sistemasidagi qarama-qarshi holatlami 

belgilashi lozim hamda barcha yaruslari bo‘yicha tekshirishi kerak.

Nutq madaniyati adabiy- normani ma’lum maqsad bilan, aniqrog‘i 

madaniy nutqning chegarasi va vositalarini aniqlash maqsadida o'rganadi. Shu 

sababli, nutq madaniyati sohasi adabiy til va uning normativ sistemasini baholaydi 

hamda nazorat qiladi. Nutq madaniyati sohasi adabiy tilga aktiv yondashadi, 

ya’ni adabiy til rivojiga ongli aralashadi.

M a’lumki, tilning paydo boMishi va rivojlanishi jamiyat taraqqiyoti 

bilan uzviy bog‘liqdir. U jamiyat taraqqiyoti, mehnat faoliyati jarayonida yuzaga 

keladigan, faqat jamiyatda, odamlar orasida mavjud boladigan ijtimoiy 

hodisadir. Jamiyat rivojlangani sari til ham shakllanib boradi. Demakki, shu tilda 

so‘zlashuvchi millatning ma’naviyati yuksalib, nutqiy malakasi ortib boradi. Aks 

holda til tanazzulga yuz tutadi. Bu esa nutqiy malakaning so'nishiga, 

ma’naviyatining qashshoqlashishiga olib keladi.

Jamiyatda yashayotgan har bir shaxs alohida nutq egasi sanaladi. Lekin 

ulaming hammasi uchun umumiy bo‘lgan nutqiy qurol - yagona shu jamiyatning 

tili hisoblanadi.

Inson nutqiy faoliyatga adabiy til madaniyati qoidalarini 

mukammal bilgani holda mustaqil shug‘ullanishi, ayniqsa, badiiy 

adabiyotlami, gazeta va jumallami o‘qish, radio va televideniyeni 

tinglash orqali erishadi hamda tinimsiz shug’ullanishi natijasida. 

nutqiy malakaga ega bo’ladi.

Adabiy til madaniyatini chuqur egallagan insongina nutq madaniyatiga 

ega bo‘ladi. Adabiy til madaniyatini egallashda tilga bo‘lgan e’tibor, unga 

chinakam muhabbat va hurmat muhim rol o‘ynaydi. Adabiy til va normalarini 

shunchaki qiziqish va u bilan nomigagina shug'ullanish bilan egallab bo‘lmaydi.

Inson nutqiy faoliyati uch ko‘rinishda namoyon bo‘ladi. Bular -  so‘zlash, 

mutolaa va eshitish. So‘zlash deyilganda so‘zlovchining ma’lumot, maslahat 

berishi, buyurishi, o ‘ziga noma’lum bo ‘lgan narsalar haqida so‘rashi



tushuniladi. So‘zlaganda so‘zlovchining bilimi, madaniyati, axloqi, odobi 

yuzaga chiqadi. So‘zlashning monologik va diaJogik ko‘rinishlari mavjud.

Mutolaa qilish o'quvchining yozma nutq orqali asar muallifi, 

obrazlari bilan muloqotidir. Mutolaa tufayli yozma nutqda aks 

etgan voqea-hodisadan xabardor bo‘ladi.

0 ‘rta maktabda ta’lim olayotgan yoshlami, ya’ni jamiyatning yangi 

ijtimoiy kuchlarini yetishtirishda o‘qituvchi mas’ul hisoblanadi. 

Jamiyat o'qituvchining qo‘liga yosh avlodni, y a ’ni o ‘z kelajagini 

ishonib topshiradi. Uning kamol topishida, o ‘qituvchining nutqi o‘ta 

muhimdir. Demak, o ‘qituvchilik  kasbi insonparvarlik , 

vatanparvarlik, yuksak m adaniyatlilik bilan birga, yuqori 

darajadagi nutqiy malakaga ham ega bo ‘lish kerakligini talab 

qiladi.

Mavzu yuzasidan nazorat savollari:

1. Adabiy me’yor haqida m a’lumot bering.

2. Adabiy me’yoming turlari va ulardan foydalanish haqida gapiring.

3. Til normasi (me’yori) va nutq me’yorii deganda nimani tushunasiz?

4. Nutq madaniyati deganda nimani tushunasiz?

5. Til madaniyati bilan nutq madaniyati qaysi jihatlari bilan farq

qiladi?

6.Adabiy norma nima? U nimaga asoslanadi?

7.Nutqiy malakaga qanday erishish mumkin?

8.Adabiy me’yor haqida ma'lumot bering.

9.Adabiy me’yoming turlari va ulardan foydalanish haqida gapiring.

10.Til normasi (me’yori) va nutq m e’yori deganda nimani tushunasiz?

NUTQ MADANIYATI VA N O TIQ LIK  SAN’ATI 

TARIXIDAN

Tayanch iboralar: 1.Afina notiqligi. 2. Beshyuzlar kengashi. 3. Xalq majlisi.

4. Perikl. 5. Kleon. 6. Epidey notiqligi. 7. Sud notiqligi. 8. Logogoraflar. 9.



Antifont. 10. Katon. 11. Aka-uka Graxklar. 12. Mark Antoniy. 13. Sitseron. 14.

Avreliy Avgustin. 15. Universitet notiqligi. 16. Yan Gus. 17.Duns Skot. 18.
Savonarola. 19. Gumanizm.

Nutqiy chechanlik notiqlik alohida qobiliyatdir. Klassik ma’nodagi notiqlik 

bu alohida favqulodda nutqiy san’atdir. Chinakam notiqlar notiqlik mahoratiga 

tabiiy qobiliyat bilan bir qatorda o‘z tili, nutqi ustida tinimsiz ishlash natijasida 

erishadilar.

M a’lumki, notiqlik san’atida tinglovchini, ommani o ‘ziga tortishga intilish 

maqsadi birinchi o ‘rinda turadi. Notiq nutqi chiroyli, jozibali bo‘lishi shart. 

Chiroylilikka erishish uchun nutqning mazmuniga, mantiqiy kuchiga katta e’tibor 

beradi.

Nutq madaniyati ham, notiqlik ham nutqiy odob, nutqiy go‘zallik, nutqiy 

mantiq qonuniyatlaridan oziqlangan holda ish ko‘radi. Nutq madaniyati va 

notiqlik tushunchalari orasida ba’zi o‘xshashlik, umumiy tomonlar bor. Bu har 

ikkala sohaniig maqsadida, ish ko‘rish qurolining umumiyligida ko‘riladi. Ammo 

shunga qaramasdan nutq madaniyati tushunchasi bilan notiqlik tushunchasi aynan 

bir narsa emas. Ular orasida tubandagicha ba’zi muhim farqli tomonlar, belgilar 

bor:

1. Nutq madaniyat chinakam ma’noda adabiy til bilan bog‘liq hodisadir. 

Uning paydo boMishi lisoniy asosi, talab va mezonlari, adabiy til va uning 

normalari bilan bogMiqdir. Notiqlik san’ati uchun bular asosiy belgilar 

emas. Notiqlar orasida adabiy til talablariga to‘la amal qilmaydiganlar, ma’lum 

lahja yoki shevada ham chinakam notiqlik san’atini namoyish qiluvchilar 

uchraydi.

2.Notiqlik bu nutqning og‘zaki shaklidir. Notiqlik san’ati og‘zaki nutq 

san’atidir. Nutq madaniyati esa nutqning ham og‘zaki ham yozma shakli uchun 

taalluqli tushunchadir.

3.Nutq madaniyati sohasining maqsad va pirovard orzusi 

barchaning, butun xalqning nutqini madaniylashtirishm mo‘ljallaydi. Notiqlik
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esa alohida shaxslaming nutqiy mahoratini, san’atini ifodalaydi. Y a’ni notiqlik 

san’atida tinglovchilami ma’lum maqsadga jalb qilish asosiy o ‘rin tutadi.

4. Har bir kishi ona tilining imkoniyat va boyliklarini yaxshi egallagan. 

Nutq madaniyati talablariga javob beradigan so‘zamol shaxs bo‘lishi mumkin. 

Ammo har shaxs ham san’atkor ma’nosidagi notiq bo‘lmasligi, bo 'la olmasligi 

mumkin.

5. Notiqlik ko‘proq nutqning mazmuniga, mantiqiy asoslariga, mundarijiy 

tuzilishiga e ’tibor qiladi, nutq madaniyati sohasi esa ko‘proq nugqning til qurilishi 

lisoniy tuziliniga e’tibor beradi.

6. Notiqlik va notiqlik san’ati haqidagi fan ancha qadimiy tarixga ega, nutq 

madaniyati ilmiy muammo va ilmiy soha sifatida hali yangi va yoshdir. Notiqlik 

san’atining ko‘p asrlik tarixidan ma’lum bo‘Iishicha, bu san’at barcha kishilar 

mamlakatning siyosiy hayotida faol qatnashuviga shart-sharoit bo ‘lgan joydagina 

rivojlanadi.

Ko‘plab ilmlaming beshigi bo igan  qadimgi Yunoniston (Gretsiya) notiqlik 

san’ati sohasida ham jalion madaniyati tarixining eng yorqin sahifalarini yaratdi. 

Shuni aytish kifoyaki, jahon ijtimoiy taraqqiyotining hech bir davrida, hech bir 

bosqichida notiqlik san’ati qadimgi Yunonistondagi kabi katta mavqe va 

professional barkamollikka erishganicha yo‘q.

Qadimgi Yunon notiqlik san’ati juda ko‘p o’ziga xos xususiyatlarga ega 

bo‘lgan g‘oyat murakkab voqelikdir. Shunga qaramay, bu davr olimlar tomonidan 

keng o‘rganilgan, uning asosiy taraqqiyot qonuniyatlari tadqiq etilgan. Shuning 

uchun ham qadimgi Yunon notiqlik san’atidagi olamshumul yutuqlar nechogiik  

sehrli bir asrordek bo‘lib ko'rinmasin, aslida mantiq va tafakkur doirasidagi real 

voqelikdir. Quyida Yunon notiqlik san’atining eng muhim yutuqlari, yirik 

namoyandalari va ulaming notiqlik mahorati haqida fikr yuritamiz.

Ilk bosqichlar. Yunon notiqligining eng qadimiy sarchashmalari haqida 

deyarli hech bir yozma ma’lumot qolmagan. Notiqlik san’ati haqidagi ilk 

ma’lumotlami esa, faqatgina, buyuk Gomeming (miloddan oldingi ХП asrlar 

o'rtasida yashagan) “Iliada” va “Odisseya” nomli dostonlaridan olish mumkin.
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Ma’lumki, faqat Yunonistonning emas, balki butun jahon madaniyatining 

eng qadimiy durdonalari boMgan “Iliada” va “Odisseya” Dardanel bo‘g‘ozining 

janubiy qirg‘og‘ida joylashgan Troya shahri va uning aholisi bilan yunonlar 

о rtasidagi urushlar haqida naql qiladi. “Olimlaming bundan bir necha yillar 

muqaddam eski Troya shahri o ‘mida olib borgan arxeologik izlanishlari natijasida 

miloddan qariyb uch ming yil ilgari gullab yashnagan va keyinchalik turli 

falokatlar orqasida halok bo’lib ketgan aholigohning vayronalari topilgan. Ilm 

ahllarining aytishlaricha, yunonlaming troyaliklar ustiga bostirib kelishi tarixiy 

voqea bo’lib, miloddan taxminan XIII—XII asr ilgari yuz bergandir”.

Gomer dostonlari ma'lumotiga qaraganda qadimgi Yunoniston tuprog‘ida 

miloddan awalgi ana shu davrlarda Nestor, Menelay, Odissey, Axill kabi bir talay 

mashhur notiqlar bo’lganlar. Modomiki, qadimgi Yunoniston va Troya 

davlatlarida madaniyat misli ko‘rilmagan darajada taraqqiy etgan ekan, ularda 

notiqlik san’ati ham ravnaq topganligi taajjub emas. Gomer boshqa voqealar 

tasviri jarayonida yo‘l-yo‘lakay eslab o‘tgan yuqoridagi to‘rttala notiqlaming bu 

san'atning to‘rt yo’nalishiga mansubligi, ulardan ayrimlarining maxsus notiqlik 

maktablarida tahsil olganliklari, xususan, Axillning Feniks ismli so‘z ustasi 

darsxonasida saboq olganligi ham shuni ko‘rsatadiki, bu san’at o‘sha davrlarda 

xuddi harbiy mutaxassislik va boshqa shuning kabi ijtimoiy zarur 

mutaxassisliklar qatori maxsus maktablariga ham ega bo‘lgan. Shuning uchun 

ham e’tiborli oilalar o’z farzandlarini yoshligidanoq shu san’at bilan 

qurollantirishga uringanlar, maxsus notiqlik maktablari va notiqlik ustodlari 

boMgan. Har holda, Gomerdek adibning bu sohada guvohlik berishi va notiqlik 

uslublari, notiqlik ustodlari va notiqlik san’ati namoyandalarini o ‘z asarlariga 

kiritganligi qadimgi Yunoniston va Troya tuprog’ida notiqlik san’atining yuksak 

kamol topganiga hech qanday shak shubha qoldirmaydi. Xulosa qilib aytish 

mumkinki, miloddan awalgi XIII—XII asrlardagi notiqlik san’ati garchi ijtimoiy- 

siyosiy voqealar to‘foni tufayli muayyan inqirozga yuz tutgan bo‘lsa ham, aslida

u, bir tomondan, uzoq tarixiy taraqqiyot jarayonining muayyan madaniy cho‘qqisi 

boMgan; ikkinchidan, ana shu ravnaq necha asr osha yangidan ko‘tarilgan va
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taraqqiyotda o‘zining maqomiga yetgan, keyingi yuksaklikmng pishib yetishiga 

ijobiy ta’sir etgan. Attika davri yoki Afina notiqligi. Miloddan oldingi 499— 449 

yillar orasida rosa 50 yil davomida Eron-Yunon urushi bo‘ldi. Ana shu ellik yillik 

urushda g’olib chiqqan yunonlar davlati tez rivojlana boshlaydi va siyosiy- 

ijtimoiy taraqqiyotning yuqori bosqichiga ko‘tariladi. Ana shu umumiy taraqqiyot 

bilan birga ilmu fan, madaniyat ham juda tez gurkirab o ‘sa boshladiki, bu 

taraqqiyot hozirgacha jahon tarixida eng mo‘tabar sahifani egallab tunbdi.

Yunonistondagi ilmu fan ravnaqining asosiy markazi Attika deb ataluvchi 

viloyat edi. Bu viloyatning markaziy, asosiy shahri, hozirgi tushuncha bilan 

aytganda poytaxti Afina degan shahar edi. Shunga ko‘ra, bu davlat Attika davlati 

yoki Afina davlati deb, miloddan oldingi X—IX asrlarda bu tuproqda gullab 

yashnagan madaniyat esa Attika madaniyati yoki Afina madaniyati deb yuritiladi.

Afina davlatida bir qator siyosiy-ijtimoiy sabablarga ko’ra fan, adabiyot 

qatori notiqlik san’ati ham misli ko‘rilmagan darajada rivoj topdi. Ana shu 

davming, umuman, madaniyati va adabiyoti qatori, notiqlik san’ati ham jahon 

madaniyati tarixida Yunon notiqligining Attika davri yoki Afina notiqligi deb 

yuritiladi.

Afina demokratiyasi. Antik dunyo madaniyati va san’atining shu qadar 

gullab yashnashiga sabab bo‘lgan eng asosiy omil, bu ijtimoiy tuzumning 

demokratik asosga qurilganligidir. Afina demokratiyasi yoki umuman, antik 

Yunon demokratiyasi o‘ziga xos xususiyatlarga ega bo‘lib, ilmu fan va madaniyat 

ana shu demokratiya tufayligina ravnaq topdi. Afina demokratiyasi demokratik 

asoslarga ega edi.

Gap shundaki, miloddan oldingi V asrlarga kelib butun Yunoniston 

territoriyasi yirik-yirik shaharlar doirasida uyushgan 2000 ga yaqin davlatlardan 

iborat bo‘lib qoladi. Bu shahar—davlatlar o‘sha paytda polislar deb atalib, har bir 

polis mustaqil davlat sifatida demokratik asosda ish yuritardi. Yunonistonning 

Attika viloyatini birlashtirib, markazi Afina shahri bo‘lgan va Afina davlati deb 

yuntiladigan polis, ana shu mavjud 2000 ga yaqin shahar —  davlatlar, ya'ni 

polislar ichida eng yirigi, eng baquwatlaridan biri bo’lib, ana shu mavqega
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yarasha e tiborga ham ega edi. Afina davlati polislararo demokratiyaning ham, 

siyosiy-ijtimoiy va madaniy taraqqiyotning ham yetuk namunasi hisoblanardi.

Xo’sh, Yunon polislarining yoki antik Yunon demokratiyasining tabiati 

qanday edi? Bu demokratiya chindan ham biz hozirgi kunda tushunadigan 

tushunchadagi demokratiyami?

Gap shundaki, qadimgi Yunon demokratik polislarida, shu jumladan, Afina 

davlatida ikki organ hal qiluvchi qudratga ega edi. Ulaming biri xalq majlisi, 

ikkinchisi besh yuzlar Kengashi deb ataladi. Shuningdek, sud ham g‘oyat katta 

ijtimoiy-siyosiy mavqega ega ediki, bu organ ham davlatni boshqarishda hal 

qiluvchi qudratga ega edi, deb aytish mumkin. Shunday qilib, Yunon 

demokratiyasi asosini ana shu uchta organ tashkil etardi.

Besh yuzlar Kengashi o ‘z nomidan ko'rinib turganidek, shu davlatdagi eng 

yirik arboblar Kengashi bo‘lib, u davlat ahamiyatidagi masalalar bo‘yicha 

kiritiladigan takliflar, qonun-qoidalar loyihasini tuzib, muhokama etardi. Ana shu 

jarayonda Kengashning har bir a ’zosi muhokama etilayotgan masala yoki loyiha 

bo‘yicha o‘z fikrini aytar, loyihani kirituvchi yoki masalani ko‘taruvchi Kengash 

a ’zolari esa o‘z nuqtai nazarlarini erkin tarzda himoya qilib, har tomonlama 

asoslab, uzundan-uzoq nutq so'zlardilar. Ana shu nutq va erkin muhokama 

jarayonida masalani ko‘taruvchi Kengash a’zosi o‘z pozitsiyasini himoya qila 

olsa, loyiha qabul qilinar, agar asoslay olmasa qabul qilinmas edi. Besh yuzlar 

Kengashining demokratiyasi ana shundan, ya’ni erkin muhokama etish va erkin 

qarorga kelishdan iborat edi.

Notiqlik san’ati nuqtai nazaridan esa besh yuzlar Kengashidagi ana shu 

muhokama erkinligi, so‘z erkinligi ko‘plab zabardast notiqlaming yetishib 

chiqishiga zamin yaratdi. Chunki har bir Kengash a’zosi muhokama chog‘ida o‘z 

fikrini asoslashga urinar va buning uchun notiqlik san’ati arsenalidagi barcha 

imkoniyatlardan unumli foydalanardi. Ana shu taxlitda Kengash a ’zolari soatlar 

davomida gapirishar, o ‘zlarining pozitsiyasi haq ekanligini mantiqiy jihatdan 

isbotlashga urinardi. 0 ‘z-o‘zidan ayonki, ana shunday so‘z erkinligi, ya’ni 

demokratiya chindan ham notiqlik san'atining taraqqiyoti uchun qulay zamin
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yaratdi. Natijada ko‘plab barkamol notiqlar yetishib chiqib, ulaming Kengashdagi 

muhokama nutqlari majmuasidan notiqlik san atining butun bir yo nalishi ham 

yuzaga keldiki, Yunon notiqligining bu ko’rinishiga kengash notiqligi 

(совевдательное красноречие) deb nom berildi.

Ko‘rinib turganidek, kengash notiqligi asosan davlat miqyosidagi 

masalalami hal etishga qaratilgan bo‘lib, siyosiy xarakterga ega edi. Shuning 

uchun ham bu toifaga mansub notiqlaming ko‘pchiligi o‘z mavqeiga ko‘ra siyosiy 

yoki harbiy notiqlar edi.

Xalq majlisi —  qonun chiqaruvchi organ bo‘lib, besh yuzlar Kengashi 

muhokamasidan o‘tgan masala va loyihalami keng umumxalq muhokamasiga 

qo‘yar va ana shu muhokama natijasida muayyan masala yoki loyihani yo qabul 

qilar yoki uzil-kesil inkor etardi. Xarakterli joyi shundaki, ana shu masala yoki 

loyiha muhokamasida polis fuqarolarining barchasi erkin ishtirok etish va erkin 

muhokama yuritish huquqiga ega edi. Shuning uchun ham xalq majlislari necha- 

necha kunlab davom etar, shahar —  polisning deyarli barcha qiziquvchi aholini 

jalb etar, qizg’in muhokama va muzokaralarga sabab bo'lardi. Demokratik asosga 

ega bo‘lgan bunday muhokama va munozaralar jarayonida shahar fuqarolari 

orasidan o‘nlab zabardast notiqlar yetishib chiqar va ular ming-ming kishilardan 

iborat keng muhokama etuvchi auditoriya oldida yurtdoshlari manfaatini, o ‘z 

davlati manfaatini va qolavyersa, o ‘zlarining xususiy pozitsiyalarini himoya qilib 

nutq so‘zlardilar. Bu hoi keng omma orasida ham notiqlik san’atining rivojlanishi 

uchun juda qulay sharoit yaratdi. Chunki notiqlik san’ati har bir fuqaro uchun 

zaruriy ehtiyojga aylangan edi.

Besh yuzlar Kengashida ham, xalq majlisida ham muhokama etilayotgan 

masala bo‘yicha qaror erkin ovoz berish yo‘li bilan qabul qilinar va ko‘p ovozga 

ega bo‘lgan tomon g‘olib kelardi. Shuning uchun anjumanlarda ko‘p ovoz olish, 

muvaffaqiyat qozonishning birdan bir va eng qulay yo‘li imkoni boricha majlis 

ahlini ishontirish, ular oldida ko‘tarilgan masalaning mohiyatini yecha olish va 

ulami o‘ziga xayrixoh eta olishdan iborat edi. Buning uchun esa da’vogar yoki
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masalani ko‘taruvchi kishilar notiqlik san’atining barcha mo’jizakor imkoniyatlari 

bo‘yicha qurollangan bo‘lishlari zarur edi.

Ko‘rinadiki, Yunon davlatlari tuzumiga xos bo'lgan ana shu demokratiya 

chindan ham notiqlik san atining ravnaqiga qulay va real imkoniyat yaratgan 

birdan bir omil bo‘lgan. Ana shu demokratiya tufayli Kengash a’zolari, barcha 

davlat arboblari, qolavyersa, xalq majlislarining ishtirokchilari bo‘lgan keng erkin 

grajdanlar ommasi ham notiqlik san’atining asoslarini egallash uchun kurashar va 

maqsadga erishish uchun maxsus ustoz —  o‘qituvchilardan dars olishardi. 

Badavlat oilalar esa o‘z farzandlarini bolalik chog‘idanoq shu mo’tabar san’at 

bilan qurollantirishga urinar va farzandlarini maxsus notiqlik san’ati maktablariga 

berib o'qitardi. 0 ‘z-o‘zidan ma'lumki, ana shu ommaviy ehtiyoj tufayli notiqlik 

san’atining boshlang‘ich, o‘rta va oliy ta’lim darajasidagi maktabi mavjud bo‘lib, 

ularda ming-minglab kishilar maxsus ta’lim olardi.

Yunon demokratiyasi nechog‘lik demokratiya bo‘lmasin, biroq u hozirgi 

tushunchadagi, eng progressiv ma’nodagi demokratiya emasdi. Gap shundaki, 

antik Yunoniston polislari, shu jumladan, Afina davlatining asosiy sistemasi 

quldorlikdan iborat bo‘lib, mamlakat aholisi asosan uch toifaga bo‘linardi: erkin 

fuqarolar, qullar va meteklar deb ataluvchi chetdan kelgan, kelgindi, deb 

kamsitiluvchi kishilar. Shunga ko‘ra davlat miqyosidagi va boshqa har qanday 

masalalami hal etishda, kim bo‘lishidan qat’iy nazar, har bir erkin fiiqaro 

qatnashuvi mumkin edi. Shuningdek, xuddi xalq majlisi va Kengashdagi kabi 

demokratik asosga ega boMgan sud jarayonlarida ham faqatgina erkin fuqarolar 

qatnashar va ular o‘z-o‘zini himoya qilish erkinligiga ega edilar.

Yunoniston tuprog‘idagi barcha davlat polislar ham ana shunday quldorlik 

asosiga qurilgan edi. Miloddan oldingi V asrlarga, ya’ni attika fan va 

madaniyatining, attika demokratiyasining eng gullab yashnagan davriga kelib, 

qullar soni mamlakatdagi erkin fuqarolar soniga ko‘ra ancha oshib ketadi. Xalq 

majlislari va Kengashlarda esa faqat erkin fuqarolar qatnashib, asosiy kolpchilikni 

tashkil etuvchi qullargina emas, hatto chetdan kelgan kishilar — meteklar ham bu 

“demokratiya” nuridan mutlaqo bebahra edi. Ular na so‘zlash, na saylanish va na
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sudlashuv huquqidan foydalanishga mutlaqo haqlari yo’q edi. Shuning uchun, 

garchi bu tuzum demokratik tuzum deb atalsa ham aslida erkin fuqarolar 

demokratiyasi edi. Afina demokratiyasi ham ayni shunday demokratiya bo‘lib, 

attika davrining yuksak darajali madaniyati va san'ati ana shunday 

demokratiyaning, ya’ni quldorlik demokratiyasining mahsulidir. Shu nuqtai 

nazardan qaraganda attika notiqligini asosan ikki davrga bo’lish mumkin:

1. Miloddan oldingi 462-yilgacha, ya‘ni, Afina davlat tuzumi eng 

demokratik tusga kirguncha.

2. Miloddan oldingi 462— 322-yillar orasi, ya’ni, Demosfen va Giperid 

kabi ikki buyuk notiqning vafotigacha. Boshqacha qilib aytganda, Afina davlati 

Makedoniyaga qaram bo‘lib qolgan vaqtgacha.

Gomyer zamonasidan keyin notiqlik san’atining yuksalishi Solon 

(miloddan oldingi VII-VI asrlar) hokimiyati davriga to ‘g‘ri keladi. Chunonchi, 

ungacha bo‘lgan hokimliklar davrida Areopaglar Kengashi nomi bilan yuritilgan, 

aslida aristokratlardangina iborat bo‘lgan kishilar jamoasi hamma ishni hal qilardi. 

Shuning uchun ham katta tortishuvlarga o‘rin qolmas, aristokratlar barcha 

masalalami o‘z manfaatlari nazaridan, nisbatan jo ‘ngina hal qilardilar. Solon 

hokimligi davriga kelib esa Areopaglar Kengashi bilan birgalikda ekklesya deb 

nomlangan xalq majlislarining roli ancha oshadi. Shuningdek, Solon sud hay’atiga 

g e 1 i e у e deb ataluvchi maslahatchilar toifasini kiritadiki, bora-bora sud 

jarayonining bu namoyandalari g ‘oyat demokratik kuchga aylanib qoldilar. Ana 

shu ikki islohot, ya’ni xalq majlisi (ekkelesyya) va sud maslahatchilari 

(gelieye)ning ta’sis etilishi bilan bir daraja nutq erkinligi paydo bo‘ldi va notiqlik 

san’ati yana jonlana boshladi. Biroq Pisistrat va uning o ‘g ‘illari hukmronlik 

qilgan davrda (miloddan oldingi 516—510-yillar) bu demokratik taraqqiyot yana 

to'xtab qoladi. Faqatgina hokimiyat tepasiga Klisfen (508— 507) chiqqach Solon 

islohotlari yana joriy etiladi va Klisfenning o ‘zi ham o‘tkazgan ayrim islohotlar 

tufayli notiqlik san’atida demokratik tendensiya kuchaya boshlaydi. Ana shu 

tarzda kengash notiqligi va sud notiqligi ko’rinishlarida siljishlar ro‘y berdiki, bu 

(miloddan oldingi V— IV asrlarga kelib) notiqlik san’atining yuksak darajada
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rivojlanishiga olib keldi. Bu taraqqiyot aw alo Attika tuprog‘i, Afina davlati nomi 

bilan bog‘liqdir. Afina notiqligi jahonga notiqlik san’atining yirik 
namoyondalarini yetkazib berdi.

Sitseron, Mark Tulliy Sitseron miloddan oldingi 106-yilning 3-yanvarida 

Latsiya degan kichik shaharga qarashli Arpina degan joyda tug'ilgan. U 

yoshligidanoq Rimda yashab, o‘z zamonasining yirik yuristi Qvint Mutsiy 

Sevoladan va zabardast notiq Lutsiy Litsiniy Krassdan ta’lim oladi. Appoloniy 

Molondan Yunon notiqlik asoslarini, tragik aktyor Aktsiydan deklamatsiya 

san’atini, akademik Filon Larisskiydan falsafani o‘rgandi.

Sitseronning ijtimoiy va notiqlik faoliyati Sulla hukmronligi davriga to‘g‘ri 

keladi. Sulla monarxiya despotizmi bilan aristokratik respublikani 

mustahkamlashga uringan o‘ta reaktsion hukmron edi.

Sitseron o ’z bilimini chuqurlashtirish uchun va boshqa sabablarga ko‘ra 

Afinaga safar qiladi. U yerda yirik ustodlardan notiqlik san’ati bo‘yicha ta'lim 

oladi.

Sitseron asosan, sud notiqligida shuhrat qozongan so‘z san’atkorlaridan 

biridir. U miloddan oldingi 63-yilda oliy lavozimga — konsullikka saylanadi. Bu 

lavozimda turib u aristokratlami himoya qiladi va demokratik gumhlaming 

ashaddiy dushmaniga aylanadi.

Italiyadagi demokratik kuchlaming rahbari Katilina ismli kishi edi. U va 

uning fikrdoshlari qashshoq dehqonlaming va jamiyatdagi barcha mazlumlaming 

manfaatini ko‘zlardilar. Katilina Sitseron bilan bir vaqtda konsullik lavozimi 

uchun nomzod qilib ko‘rsatiladi. Ammo bu kurashda Katilina mag‘lubiyatga 

uchraydiki, mazkur kurash jahon tarixida “Katilina voqeasi” deb nom olgan. Bu 

voqea qisman Sitseronning “Lutsiy Sergiy Katilinaga qarshi so‘z” deb atalgan 

nutqlari siklida o‘z aksini topgan.

Sitseron o ‘z nutqlarida Katilinani johil, g‘araz niyatli, yirtqich, fimachi, 

qonxo‘r deb, u rahbarlik qilgan demokratik kuchlami ham Italiya xalqining yovuz 

dushmani, Rim davlatining ofati deb bo‘hton qiladi. Katilina esa, unga qarshi, 

demokratik kuchlaming qo‘zg‘olonini tashkil qiladi, ammo yengiladi. Ana shu
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qo'zg'olonni bostirganligi, demokratik kuchlami yengganligi uchun senat 

Sitseronga “Yurtning otasi” degan yuksak unvon beradi.

Sitseron miloddan oldingi 43-yilda dekabrdan 7-dekabrga o‘tar kechasi

Antoniy kishilari tomonidan o‘ldiriladi.
Sitseron merosi. Tarixiy ma’lumotlarga ko‘ra Sitserondan quyidagi asarlar

qolgan;
1. Jami 150 nutq. Shundan 58 tasi bizgacha yetib kelgan.

2. Falsafa mavzularida yozilgan 12 ta asar.

3. Notiqlik tarixi va nazariyasiga oid 7 ta risola.

4. Jami 800 tacha maktub.

Sitseronning notiqlik ta’limoti. Sitseronning notiqlik san’atiga 

bag'ishlangan asarlari orasida uch risola —“Notiq haqida , Brut yoki mashhur 

notiqlar haqida” va lfNotiq” nomli asarlari juda katta tarixiy, nazariy va amaliy 

ahamiyatga ega. Chunki bu risolalarda notiqlik san’ati deyarli barcha aspektlarda 

tahlil etilgan.

“Notiq haqida” nomli risola miloddan oldingi 55-yilda yozilgan. Bu asar 

uch qismdan iborat bo’lib, “Birinchi kitob”, “Ikkinchi kitob”, “Uchinchi kitob” 

deb nomlangan. Sitseron mazkur asarda notiqlik san’atining tarixiy, nazariy, 

talqiniy asoslarini har tomonlama muhokama etadi. “Birinchi kitob” ida notiqlik 

san’atining predmeti, faylasuflar va notiqlaming o‘zaro munosabati, notiqlar 

kamoloti, iste’dod, yuridik asoslar kabi muhim masalalar bayon qilingan. Shu 

risolaning ikkinchi qismi, ya’ni “Ikkinchi kitob”da nutqlaming turlanishi, 

notiqlikning uch imkoniyati: topog‘onlik va yumor, nutq kompozitsiyasi kabi 

masalalar muhokama etiladi. “Uchinchi kitob” nutqning birligi va tarmoqlanishi, 

go‘zalligi, nutq va so‘zlar munosabati, talqin va nutq figuralari kabi masalalar 

tahliliga bag‘ishlangan.

Sitseronning “Brut yoki mashhur notiqlar haqida” nomli risolasi shu 

san atning tanxiga, “Notiq” nomli risolasi esa notiqlik mahorati masalalariga 

bag ishlangan. Bu asarlarda, Sitseron faqat bilimdon notiq tarzidagina emas, 

balki buyuk nazariyotchi sifatida ham namoyon bo‘ladi.
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Sitseronning notiqlik mahorati. Sitseron fikricha “har qanday notiqning 

asosiy maqsadi—  tinglovchining zavqini” uyg‘otib, o‘ziga moyil qilishdan 

iborat”. Buning uchun esa, zarur bo‘lgan notiqlik uslublarining barcha 

imkoniyatlaridan foydalanish mumkin.

Sitseron notiqlik mahorati o ‘ziga xos xislatlarga ega. Masalan, u biror fikmi 

bayon etar ekan, nutqini shu fikr doirasi bilan cheklab qo‘ymagan. Aksincha, 

uning nutqiarida fikr erkinligi hukmron bo‘lgan va notiqning falsafiy, siyosiy, 

axloqiy qarashlari har doim uyg‘un tarzda mujassamlashgan. Jumladan, shoir 

Arxiyni himoya qilganda yuridik dalillarga ko‘ra adabiyot va madaniyatning 

ahamiyati, jamiyat tarixida shoir tutgan o‘rinni bayon etish yo‘li bilan o‘z 

himoyasidagi shoirga Rim fuqarosi huquqini olib berishga intiladi.

Sitseron notiq sifatida o‘z tinglovchisiga emotsional ta’sir etish masalasiga 

alohida e’tibor bergan. Shuning uchun ham uning nutqlarida balandparvoz so‘z, 

ibora va jumlalar ko‘p uchrar, nutqining umumiy yo‘nalishi ulug‘vor uslubga 

moyil edi. Biroq ana shu ulug‘vorlik orasida u oddiylik, maishiylik, kulgi- 

mutoyiba, ritorik savollardan ham foydalanardi. Shu jihatdan qaraganda uning 

nutq uslubi qorishiq, umumiylashgan uslubga ham o‘xshab ketardi.

Sitseron o‘z nutqlarida mubolag‘adan keng foydalanardi. Jumladan, 

Katilina haqida gapirganda, o ‘z raqibini o‘ta ketgan yovuz qilib ko‘rsatish uchun 

u Rimga o‘n ikki tomondan o‘t qo‘ymoqchi edi, halol kishilaming barchasini qirib 

tashlamoqchi edi deb mubolag‘a qilgan. Sitseron talqin paytida artistizmning 

barcha imkoniyatlaridan foydalangan. U zarur bo‘lganda tahdid etar yoki 

yig‘lamsirar, himoyasidagi kishining yosh qizchasi yoki o ‘g‘ilchasini qo‘lida 

baland ko‘targan holda xo‘rsinib - xo‘rsinib gapirardi.

Sitseron nutq matoining ravonligi, go‘zalligi, ifodaliligi va musiqiyligiga 

alohida ahamiyat bergan. U lotin prozasida birinchi marta vazn sistemasini 

qo‘llab, bu sohada katta yutuqlami qo‘lga kiritgan.

Sitseron o‘z nutqiga juda katta tayyorgarlik ko‘rgan. Shunday bir rivoyat 

bor, Sitseron bir kuni nutq so‘zlashga tayyorlanib ulgura olmagani uchun nima 

qilishini bilmay turgan ekan. Xuddi shu paytda bir qul xizmatkori kirib, shu nutq
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so‘zlanishi lozim bo‘lgan majlis qoldirilganini xabar qilibdi. Sitseron 

quvonganidan o‘sha qulni shu zahotiyoq ozod qilib yuborgan ekan. Zotan, kishi 

shoir bo‘lib tug‘iladi, ammo notiq bo‘lib yetishadi, degan hikmatni olg‘a surgan 

Sitseron chindan ham notiqlik san’atini izlanish va mehnat tashkil etishini yaxshi 

tushungan va shu haqiqatga ishongan.

Sitseron nutq kompozitsiyasiga alohida e’tibor bergan. Ayniqsa nutqning 

kishilar ongiga ta’sir etuvchi qismi bo'lgan aktsitepini —  argumentasiya, ya’ni 

mantiqiy isbotlarga va kishilaming hissiyotiga ta’sir etuvchi, hissiyotga ta ’sir 

etuvchi qismiga alohida e’tibor qilgan.

Sitseron nutq jarayonida uch muhim omilga alohida e ’tibor berishni qayta- 

qayta ta’kidlagan. Bu—  nutqning kirish qismi, xotimasi va repetitsiyasidir.

Sitseron nutq kompozitsiyasining nazariyasini ham ishlab chiqqan. 

Uningcha, nutq kompozitsion jihatdan quyidagi qismlardan iborat bo‘lishi kerak:

1. Nutqning kirish qismi.

2. Ishning mohiyatini ochish.

3. Keyingi qismlaming rejasi.

4. Asosiy qism (dalillar).

5. Oxirgi qism, ya’ni nutq davomidagi asosiy masalalami qisqa- 

qisqa eslatib o‘tish va yakun yasash.

6. Xulosa.

Sitseronning faqat nutq kompozitsiyasi emas, balki nutq davrlari (period) 

ham ancha o’ziga xos xususiyatga ega. Shuning uchun ham notiqlik san’ati 

tarixida “Sitseron nutqiy davrlari” degan tushuncha ham mavjud. Bu davriy o ‘ziga 

xoslik esa o‘zining tarkiban kengligi, ravonligi, musiqiyligi, ritmik yaxlitligi kabi 

bir qancha xususiyatlardan iboratki, buning aniq namunalarini Sitseronning 

hozirgi kunda ham nashr etilgan nutq matnlaridan topish mumkin.

Sitseronning hayoti, ijodi, falsafiy va adabiy qarashlari, notiqlik mahorati 

va bu sohadagi ta limoti hozirgi kunda ham amaliy va nazariy ahamiyatga 
molikdir
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Quldorlik jamiyati o ‘miga yangi ijtimoiy-iqtisodiy tuzum— feodalizm 

keldi. 0 ‘rta asrlar deb nomlangan V asrdan XVII asrgacha davom etgan 12 

asrlik bu muddat odatda uch davrga bo‘linadi.

Birinchi davr—V asrdan XI asrgacha bo‘lib ilk o‘rta asr deb yuritiladi.

Ikkinchi davr—XI asrdan to XV asrgacha davom etib, feodalizmning 

rivojlangan davriga to‘g‘ri keladi.

Uchinchi davr —  XVI asrdan to XVII asrgacha davom etadi va 

feodalizmning yemirila boshlanishi, uning ichida kapitalizm elementlarining 

kurtak yoza boshlash paytiga to ‘g‘ri keladi. Bu davr o‘rta asming so‘nggi davri 

deb yuritiladi.

Ilk o‘rta asr davrida notiqlik san'ati ravnaqi uchun hech qanday sharoit 

qolmadi. Bu san’at o ‘zining siyosiy qudratidan mahrum bo‘ldi. Faqatgina cherkov 

notiqligi bir oz jonlandi va o ‘ziga xos yo‘lda rivojlandi. Natijada IV asrdayoq 

Vasiliy Velikiy, Grigoriy Bogoslov va Ivan Zlotoust kabi cherkov notiqlari 

(propovedniklar) ning nomlari yuzaga chiqa boshladi. Biroq bu davming eng 

mashhur cherkov notig‘i Avreliy Avgustindir.

Avreliy Avgustin (354— 430) Milanda nafis so‘z san’ati —  notiqlik 

san’atidan dars beradi. 0 ‘z pedagogik faoliyatida antik notiqlik yutuqlaridan keng 

foydalanadi. To‘g‘rirog‘i, jahon madaniyatining ana shu yutuqlarini din va 

teologiya (ilohiyot haqidagi fan)ga bo‘ysundirishga intiladi. U haqiqiy va yolg‘on 

so‘z san’ati borligi haqidagi g ‘oyani olg‘a suradi. U dunyoviy notiqlikni yolg‘on, 

dinga xizmat qiluvchi notiqlikni esa haqiqiy so‘z san’ati deb ataydi. 0 ‘z-o‘zidan 

ma’lumki, “haqiqiy” notiqlikni “yolg‘on” notiqlikka qarshi qo‘yadi va 

notiqlikning keyingi ko‘rinishini qattiq qoralaydi.

Universitet notiqligi. 0 ‘rta asming ikkinchi davriga kelib (XI— XII 

asrlardan boshlab), notiqlik san’atining yangi ko'rinishi— universitet notiqligi 

paydo bo‘ldi. Biroq ilmu fan din xizmatiga bo’ysundirilganligi uchun notiqlikning 

bu ko‘rinishi ham erkin rivojlanishi mumkin emasdi. Ilmdagi sxolastik yo‘nalish 

notiqlikda ham o‘z izini qoldirdi.
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Universitet notiqligi m a’ruzalardan iborat bo‘lgan. M a’ruza degan so‘z 

esa lotincha - o ‘qimoq, o‘qish so‘zlaridan kelib chiqqan bo‘lib, professor (notiq) 

studentlar oldiga chiqib, dars materiallarini kitobdan o ‘qir va gohi-gohidagina 

boshini ko‘tarib, ayrim o'rinlam i sharhlab berardi. Kam sonli va og‘ir kitoblar 

aksariyat zanjir bilan bog‘lab, mustahkam qulflab qo‘yilardi.

Notiqlik bahslarida esa sitatabozlik hukmron edi. Chunki bahslashuvchi 

tomonlar muayyan asarlardan katta-katta parchalami yodlab olardilar va 

bahsda tomonlaming kuchi kim ko‘p parcha yod biladiyu, yod bilgan narsasini 

nechog‘lik o‘rinli ishlata olishi bilan belgilanardi. Ana shuning natijasida. notiqlik 

san’atida eng reaksion yo’nalish dogmatizm paydo bo‘ldi. 0 ‘rta asming ikkinchi 

davri buyuk notiqlardan xoli emasdi, albatta. Ana shunday sohibi suxanlardan biri 

Yan Gus edi.

Yan Gus (1369— 1415). Zabardast notiq Yan Gus Praga universitetining 

muallimi edi. Uning notiqlik yutug‘i aw alo , gumanistik g ‘oyalarida, xalq tilida 

gapirganligida edi. Jumladan, cherkov namoyandalari o ‘rtasidagi yer janjaliga oid 

nutqida u deydi: “Itlar suyakni talashadi, suyakni olib qo‘ysang bo‘ldi —  tinchib 

qoladi”.

U tinglovchilar mavqeiga, saviyasiga ko'ra nutq shakllarini o ‘zgartira olar 

ediki, bu notiq uchun juda muhim fazilatdir.

Cherkovdan ketgandan keyin esa u Chexiyaning janubida yashay boshlaydi 

va oddiy mehnatkashlaming suyukli notig‘iga aylanadi.

Yan Gus umrining oxirigacha haqiqatni yoqladi va haqiqat uchun 

cherkovdan ham chetlashtirildi. Hatto uning yaqin do‘sti bo‘lgan Stepan Palech 

ismli kishi bor haqiqatni e’tirof etishda ikkilanganida Gus bunday deydi: “Palech 

menga do‘st, haqiqat ham do‘st, ikkisining o‘rtasida haqiqat qimmatroqdir”. 

Nihoyat uni gulxanda kuydiradilar.

0 ‘rta asming bu davrga xos bo‘lgan notiqlik ko‘rinishi disput (bahs) 

san’atidir. Gap shundaki, universitetni bitirib, olimlik unvoniga da’vo qiluvchi 

kishi disputda ishtirok etishi zarur edi. Disputda olimlikka da’vogar kishi o ‘rtaga 

chiqar va har kim unga xohlagan savolini berardi. Disputant esa shu savollarga

32



mantiqan javob berib, o ‘z bilimdonligini, olimligini isbot etishi lozim edi. Ana 

shunday notiqlardan biri Oksford universitetining falsafa magistri Duns Skot edi. 

U Praga universitetidagi bir disputda {XV asr) 200 ta savolga to‘la-to‘kis 

mantiqiy javob qaytarib, barchani hayratda qoldirgan. Shuningdek, Pyer Abelyar, 

Anselma Qenterberiyskiy, Foma Akvinat, Vilgelm Okkamskiylar ham notiqlik 

san’atining ana shunday ulkan so‘z ustalari edilar.

O ’rta asrlarning so‘nggi davrida florensiyalik monax Savonarola o ‘z 

notiqlik zakovati bilan tanilgan. U o‘zining universal bilimi, axloqiy pokligi bilan 

mashhur bo‘lgan: Savonarola cherkovni tozalash g'oyasini ilgari suradi. U katolik 

cherkovi xodimlarini “bu dunyodagi zo‘rlaming qullari” deb masharalar edi.

Uning notiqlik mahorati haqida Albert degan tadqiqotchi bunday deydi: 

“Ularda (nutqlarida) reja, zinapoya, so‘zga oro berish, nafislik degan gap yo‘q edi. 

Ammo momaqaldiroq va yashinning stixiyali kuchi sezilib turardi”. U papa 

Aleksandr VI ni ag‘darishga intildi, ammo magMubiyatga uchrab, gulxanda 

kuydirildi.

XVI asrdan boshlab savdo-sotiq yo'llariga qulay joylashgan ilg‘or Yevropa 

mamlakatlari, ayniqsa Italiya davlatida buijuaziya elementlari paydo bo‘lib, ular 

bilan birga gumanizm deb atalgan yangi dunyoqarash ham shakllana boshlaydi.

Gumanizm namoyandalari kishi qudratiga ishonish, aqlu zakovatiga 

tayanish va antik davr yutuqlarini qayta tiklash g‘oyasini olg‘a surdilar hamda 

shunga intildilar. Ana shu intilishlar tufayli yana bir tushuncha uyg'onish 

tushunchasi ham paydo bo‘ldi.

Uyg‘onish va gumanizm notiqlik san’atini diniy sxolastikadan qutqara 

boshladi. Erazm Rotterdamskiy, Ulrix fon Gutten, Lyutyer, Kalvin Sivingli kabi 

bu davming ulkan notiqlari o ‘z nutqlarida ilg‘or fikrlami olg‘a surdilar. Bu davrda 

xalq orasidan ko‘plab notiqlar yetishib chiqdi va ular sud notiqligi da ham o‘z izini 

qoldirdi. Ayniqsa, sud notiqligi teologiyadan va mistik sitatabozlikdan qutulib, 

unga Sitseron maktabining ta’sir kuchi orta bordi. Natijada sud notiqligiga oid 

Luazelning “Notiqlar haqida dialog” nomli risolasiga o‘xshagan nazariy metodik 

asarlar vujudga kela boshladi. Ulaming ko‘pchiligida notiqlardan awalo
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chinakam haqiqatni har tomonlama bilish va keyingina so‘zlash g ‘oyasi olg‘a 

suriladi.

Xulosa qilib aytganda, so‘z erki bo‘lmagan o‘rta asrlarda notiqlik san’ati 

yaxshi rivojlanmadi.

M avzu yuzasidan nazorat savollari:

1. Notiq va notiqlik haqida gapiring.

2. Notiqlik san’ati va unga qo‘yiladigan nimalardan iborat?

3. Notiqlik san’atini qanday egallash mumkin?

4.Yunon notiqligini ilk bosqichi vakillaridan kimlami bilasiz?

5.Kleon kim bo‘lgan?

6.Logograflar kim bo‘lgan?

7.Attikalik o'nta nutq qonuniga kiruvchi notiqlar kimlar bo'lgan?

8.Antifont notiqligining fazilatlari nimalardan iborat edi?

SHARQDA N O TIQ LIK  SAN’ATI

Tayanch iboralar: 1. Voiz. 2. Qozi 0 ‘shiy. 3. Xo‘ja  Muayd Mehnagiy. 4. 

Mavlono Riyoziy. 5. Koshifiy. 6. Muin Voiz. 26. Alisher Navoiy.

Markaziy Osiyoda, xususan, hozirgi 0 ‘zbekiston hududida, nutq 

madaniyati va notiqlik san’ati o ‘z-o‘zidan birdaniga vujudga kelgan emas. Uning 

chuqur tarixiy ildizlari va g‘oyaviy manbalari mavjud bo‘lib, qadimda voizlik 

san’atiga katta e ’tibor berilgan, uning ko‘plab iste’dodli namoyandalari ibrat 

ko‘rsatib, boy meros koldirib ketganlar.

“Va’z” so‘zi arabcha targ’ib qilish, pand-nasihat degan m a’nolami 

anglatadi; “voiz” so‘zi esa va’z aytuvchi, nutq so‘zlovchi aks ma’nosini bildiradi. 

Voizlik san’ati tinglovchining, ommaning ongiga, his-tuyg‘usiga ta’sir etish 

mahorati bo‘lib, hozirgi vaqtda u notiqlik san’ati deb yuritilmoqda.

Qadimgi Sharqda (IX asrgacha) voizlik vazifasini shohlar, halifalar 

bajarganlar. Ular juma kunlari, hayit va boshqa bayramlarda jamoani yig‘ib, davlat 

siyosati, fuqarolaming majburiyat va burchlari (jumladan, itoatkorlik, qonunlarga
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rioya qilish), boshqa mamlakatlardagi vaziyat, dushmanlaming kirdikorlari, 

mudofaa masalalari haqida va boshqa mavzularda va’z aytganlar.

IX asrdan boshlab davlat hukmdoriari bu tadbimi o‘z ixtiyorlaridagi 

maxsus so‘z ustalariga yuklab, ulami voizlar deb atay boshlaganlar. “Voiz” so‘zi 

hatto ulaming ismi-shariflariga qo‘shib aytilgan va yozilgan.

Markaziy Osiyo voizlik san’ati xazinasiga dastawal Bahovuddin Valad 

(ХП asr), Jaloliddin Rumiy (ХП1 asr), Husayn Koshifiy, Muin voiz (XV asr) kabi 

so‘z ustalari g ‘oyat boy hissa qo'shganlar.

XII asrdan boshlab voizlik san’ati nazariyasi va amaliyotini talqin va 

tavsif etadigan ko'plab ilmiy, tarixiy, uslubiy risolalar yozilgan. Bular 

qatoriga Muhammad Rafiq Voizning “Avbob ul-jinon”, Voiz Kazviniyning “Ziyo- 

lu maqol”, Voiz Shirvoniyning “Ahsan ul-hodis”, Muhammad Voizning “Hidoyat 

ul-taqvim”, Quraysh Saidiyning “Anis ul-voizin”, Voiz Samarqandiyning “Ravozat 

ul-voizin”, Qozi 0 ‘shiyning “Miftoq ul-najjix”, Voiz Koshifiyning “Dah majlis”, 

“Mahzan ul-insho” kabi asarlari kiradi. Shuningdek, tarixchi, shoir, 

muhaddislaming asarlarida ham voizlik san’atiga aloqador ba’zi fikrlar bayon 

etilgan. Chunonchi, tarixnavis Ali Yazdiyning “Zafamomasi”da, Navoiyning 

“Majolis un-nafois”, “Mantiq ut-tayr”, “Mahbub ul-qulub”, “Xamsa”, “Chor 

devon” asarlarida; Zaynuddin Vosifiyning (XV asr) “Badoye ul-vaqoye”; 

Xondamiming “Makorim ul-axloq” risolasida atoqli voizlaming mahorati, 

iste’dodi, va’zxonlik uslublari haqida mulohazalar yuritilgan. Mavlono Navoiy 

voizlar “minbar ustida devonavor” qiyofada hamda otashnafas harorat va his-tuyg‘u 

shijoati bilan nutqlarini me’yoriga yetkazganliklarini qayd etgan.

Tarixchi laming shohidlik berishlaricha, sohibqiron Amir Temur, Mir 

Alisher Navoiy, Husayn Boyqaro, Bobur, Mirzo Ulug‘bek kabi davlat arboblari 

voizlik san’atini puxta egallaganlar va faoliyatlarida undan mohirona 

foydalanganlar.

Voizlik san'ati asosan uch shaklda bo‘lgan: dabirlik, xatiblik, muzakkirlik. 

Bulardan birinchisi davlat maqomidagi yozishmalami yozma bayon etish va qiroat 

bilan o‘qib berish, ikkinchisi juma kunlari peshin namozi oldidan xutba o ‘qish,
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uchinchisi juma kunlaridaga, hayit va boshqa tantanali kunlardagi anjumanlarda 

xatibdan keyin diniy, axloqiy, huquqiy masalalami sharhlab benshdan iborat 

bo'lgan. Keyinchalik, bularga respublikamizda keng tarqalgan am n-m a'ruflar ham ;

qo‘shilgan. j
Endilikda ulami asosan imom-xatib, imom-noiblar, goho mudarrislar

o‘tkazayotirlar. Umuman, voizlik san’atiga diniy ta‘limot sohiblari hamisha katta 

e’tibor bilan qaraganlar va bu an’ana hozir ham davom etmoqda.

Voizlik san'ati tinglovchilaming, voizlaming ijtimoiy-siyosiy mavqe va 

lavozimlarini hamda boshqa xususiyatlarini hisobga olgan holda ham uchga 

ajratilgan va uch xil nomlangan: birinchisi yuqori tabaqa a ’yonlari va zodagonlari 

uchun mo‘ljallangan bo‘lib, sulloniyot; ikkinchisi janggohlar ishtirokchilari uchun 

mo‘ljallangan bo‘lib, jihodiya; uchinchisi oddiy fiiqarolar uchun m o‘ljallangan 

bo‘lib, g'aribona deb yuritilgan. Sultoniyotda hukmdorlar sha’niga hamdu sanolar 

aytilgan, ular ko‘klarga ko‘tarib maqtalgan, ya’ni shaxsga sig‘inish, 

xushomadgo‘ylik, laganbardorlik o‘z ifodasini topgan; jihodiya jangovarlik, 

yalovbardorlik, botirlik, qahramonlik, jasurlik, fidoyilik, vatanparvarlik 

ulug'langan, barcha jihodga chaqirilgan; g‘aribonada esa mehnat ahlini 

itoatkorlikka, yuwoshlikka chaqirish kabilar ifodalangan. Har birining yozilish, 

o'qilish, shuningdek, va’z etilish shartlari, usuli, ohangi ham har xil bo‘lgan.

O'rta asr voizlik san’atida har bir so‘z, tushuncha, ohangning 

ta sirchanligiga erishish, muayyan bir fikr, mulohaza, hukm, g ‘oya, mafkura va 

xulosani о z tinglovchilariga yetkazish maqsadida suxandonlik (ritorika) fani 

о qitilgan. Hozir ham madrasalarda u fan o‘qitilmokda. Bu davr voizlik san'atida 

jarangdorlik, farmonbardorlik ohangi yetakchi bo‘lgan. Shu tufayli ular ijtimoiy 

salmoq, siyosiy qudrat kasb etgan, badiiy sayqal topgan.

Voizlik ham, boshqa tarixiy omillar kabi, ijtimoiy-siyosiy xususiyatga ega 

boigan. Odamlar zolim va mazlum, hukmron va tobe, boy va kambag‘al 

tabaqalarga, diniy va dunyoviy dunyoqarash rohiblariga bo‘lingan jamiyatda 

boshqacha bo‘hshi ham mumkin emasdi. Voizlar o‘z nutqlarini badiiy jihatdan 

yuksak, jozibah, barcha tinglovchilarga yetib boradigan qilishga intilish bilan birga,
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muayyan ijtimoiy tabaqalaming manfaatlariga ham moslardilar. Natijada va’zlar 

ta’sirchan mafkuraviy kurolga aylanar, mavjud ijtimoiy tuzumni muqaddas deb 

tushungan, hukmdomi yaratuvchining yerdagi soyasi, payg‘ambaming noibi 

deb tasawur etgan tinglovchilar bu voizlami qiziqib tinglar, avom xalq 

voizga itoatgo‘ylik bilan ergashar edi.

Din mafkura va ta’limot sifatida tanho hukmron bo‘lgan o'rta asrlarda 

aksariyat voizlaming va’zlari diniy qobiqqa o'ralgan, diniy ta’limiy mazmun va 

shaklda bayon qilingan edi. Bunday hoi esa ilg‘or fikrli, taraqqiyparvar, 

haqiqatgo'y ziyolilarda, olim, shoir, yozuvchi va muallimlarda e ’tiroz tug’dirardi. 

Ular bunday mutaassib targ‘ibotchilarga qarshi chiqar, ulami fosh etib, haqiqatni 

xalq ommasiga, el-yurtga yetkazishga harakat qilar edilar. Masalan, Alisher Navoiy 

bu kabi voizlar haqida bunday degan edi:

Voiz, birav, ki nestyakin kaz kabulu rad,

Ezid namud kismi manu tu kadamro.

Bu forscha misralaming ma’nosi bunday: Ey, voiz, yo‘qol, tangri rad 

qilishni yoki qabul qilgani qaysi birimizga qismat qilgani hali ma’lum emas.

Mana bu satrlarga diqqat kiling:

Eshit, mayxona ichra dapr piridin har asr ori, Ki voiz xonaqohda gah der 

afsona, goh afsun. Men ichib mayxonada may, jannat и kavsar so'zin Voiz aytib, 

bollmadi ko'ngli m a’lul afsonadin. Afsona boisi g'aflatdur elga voizdin, Nedinki 

keltirur afsonavay kalom uyqu.

Bu purhikmat satrlamishning qisqacha mazmuni shuki, afsungar voizlar, 

xuddi mayxonada sarxush mayxo‘rlar og‘izlariga kelganini o‘ylamay-netmay 

gapiraverganlari kabi, afsona, ya’ni safsatalami so‘zlayveradilar, buning ta’sirida 

xalq g‘aflat uyqusiga botadi, afsonaviy so‘zlar kishilaming uyqusini keltiradi.

Hazrat Navoiy yolg‘on-yashiq gaplami o‘z va’zlariga qo‘shib aytgan 

aldamchi voizlami gadoylarga qiyoslab, bunday deganlar:

Voiz tome ' gadoyi non buvad, farqash hamin 

Ki in ba zeri minbar omad, on farozi minbar ast.
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Ma’nosi: Tamagar voiz non tilovchi gadodir, oralaridaga farq shuki, gad0

minbar ostida-yu, voiz minbar ustida.

Bunday kimsa, albatta, voizlikning obro‘sini tushirgan va tinglovchilami 

bezdirgan. Bu hoi bizning notiqlar uchun tarixiy saboqdir. Yuqorida keltirilgan 

ayrim dalillardan o‘tmish voizligi zararli, salbiy degan xulosani chiqarib bo ‘lmaydi.

U o‘z davrida, hatto hozir ham katta ahamiyatga ega b o ‘lib, muayyan 

ma’rifatparvarlik g‘oyalarini, ma’naviy qadriyatlami aks etirgan, bizga ijobiy 

an’analar qoldirgan. Ular yevropatsentrizm yunalishi tarafdorlarining da’volariga 

zid o'laroq, g ‘arblikldan qolishmagan.

Sharq voizlari nutqning mazmunigagina emas, balki tasvir, qiyoslash, 

majoz va o‘xshatishlarga boy boMishiga ham katta e ’tibor berganlar. Ayni bir 

mazmun turli voizlar nutqida turlicha rang kasb etgan. Bu haqda mavlono Navoiy 

bunday deganlar:

Tutiyu shorik agar notiqdwur, Har biriga о zga bir mantiq durur. Naqlida 

oning tafovut bo 'lg‘usi, Biri iloh о 'Isa, biri but bo 'Ig'usi. Birda shak bo ‘Isa, birida 

yaqin, Birida kufr bo ‘Isa, yana birda din.

Demak, o'tkir, bilimdon voizlar xudoni tavsiflash orqali va din ramzlari 

vositasida insonning kuch-qudratini, Qur’on oyatlari orqali dono ilmiy fikrlami 

olg‘a surganlar. Bu diniy mafkura mutlaqlashtirilgan zamon taqozosi edi, albatta.

S.Inomxo'jayev o‘tmish Sharq voizligini ikki tomonlama shamshirga 

о xshatib, hining bir tig‘i adolat, tenglik, m a’rifat kabi qator taraqqiyparvar 

tomonlami jarohatlantirgan bo‘lsa, ikkinchi tig‘i zulmat, axloqsizlik, y 

g ayriinsoniylik kabi kasofatlami tilka-pora qilib, insonparvarlik uchun xizmat 

qilgan , deydi. Biroq voizlikning teskari tomoni ham, insonparvarlik tomoni ham, 

dastawal, mavzularining g'oyaviy asoslariga va talqmiga bog‘liq bo‘lgan g ‘oyaviy 

mazmunm hukmron doiralar belgilagan, voizlar esa ulaming ra‘yini izhor etgan.

S.Inomxo‘jayev xalqimizning mashhur voizlaridan biri, ko‘pgina bilimlami 

chuqur egallagan, hatto xalqaro siyosatdan xabardor bo‘lgan, o ‘z davridagi davlat 

arboblan nazarida xaloyiq orasida katta nufuzga ega bo‘lgan Voiz Irshod  haqidagi 

nsolasida Ali Safiy degan tarixnavisning asaridan quyidagi bir voqeani keltiradi.
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Kunlardan birida Husayn Boyqaro Sherozning zamondosh shohi huzuriga 

bir nufuzli vakil yubormoqchi bo‘libdi. Bu kishi rasmiy davlat ishi yuzasidan shoh 

bilan muzokara olib borishi lozim bo‘lgan. Sulton arkoni davlat аэуоп1ап bilan 

maslahat qilganida, ular o ‘z zamonasining g‘oyat mahoratli notiq va 

siyosatdonlaridan bin hisoblangan mavlono Irshodni tavsiya qilganlar; uni 

saltanatga chorlab, bu muzokarani unga topshirganlar. Mavlono Irshod Sherozga 

borib, qisqa muddatda topshiriqni mohirlik bilan ado etgan. Uning voizlik 

mahoratini payqagan shoh unga qaytish uchun ijozat bermay, bitta anjuman 

chaqirtirib, va’z ayttirib, so‘ng javob berajagini aytgan. Voiz mamnuniyat bilan bu 

iltimosni qabul qilib, juma kuni bo‘ladigan anjumanga puxta tayyorgarlik ko‘rgan.

Faxriddin Safiyning shohidlik berishicha, Irshod minbarga chiqib, shunday 

mahorat va ehtiros bilan nutq so‘zlaganki, masjidi jomega yig‘ilganlar ho‘ng-ho‘ng 

yig'lay boshlaganlar. Voiz xaloyiq uning nutqiga butun vujudi va qalbi bilan 

mahliyo bo‘lib ketib, o‘zini tuta olmay qolganligini, iztirob girdobiga o‘ralganligini 

payqagan. Shunda u o‘z nutqining jozibador, maftunkor yana bir qiiTasini 

namoyish qilgan: u o ‘z va’zi jarayonida shunday bir burilish yasaganki, 

yig‘lab o'tirganlaming barchasi beixtiyor qah-qaha otib yuborgan.

Sharq voizlik san’atining bu kabi ayrim ibratli voqealari zarvaraqlaridan 

shu narsa yaqqol namoyon bo‘ladiki, Mavlono Irshod o‘z bilimining kengligi, 

siyosiy ongining teranligi hamda nutqining ta’sir kuchi bilan o‘sha davming mohir 

diplomati darajasiga ko‘tarila olgan: bu ulug‘ zot voizlik mahorati bilan eski 

muxolif davlat orasidaga nizolami bartaraf etib, ular o ‘rtasida do‘stona, madaniy 

aloqalar qaror topishiga ham munosib hissa qo‘shgan.

Muhoraba maydonida qilichning kuchi yetmagan ayrim qaPalami so‘z 

kuch-qudrati, nutq sehri bilan zabt etish mumkin. Mavlono Navoiyning shahzoda 

Badiuzzamon bilan otasi Husayn Boyqaro orasidagi nizoni bartaraf etgani bunga 

misol bo‘la oladi.

Binobarin, o ‘zaro muxolif davlatlar orasidagi muammolami muzokara yo‘li 

bilan hal etishda o‘tmishda ham, hozirgidek, elchilar, diplomatlar va vakillaming
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ishontirishga qodir ekanligi, zarur bo‘Isa, ayyorroq, notiqlik san’atini puxta 

egallagan bo‘lishlari muhim o‘rin tutgan.
Bu sohada, muzokara, munozara olib borilayotgan taraf do‘stki muxolif 

ekanligini bilishga, iloji boricha ulaming ahvoli ruhiyatini oldindan o ‘rganishga, 

buning iloji bo'lmasa, muloqot paytidayoq payqab ola bilishga qodir zukko 

shaxslargina faoliyat yun'tgan. Faxriddin Safiyning ta’birlariga qaraganda, Voiz 

Irshodda bu fazilatlaming barchasi zohir bo‘lgan.

0 ‘rta asrlarda Movarounnalirda o‘zbek xalqi orasidan Irshodga o ‘xshash 

voizlar ko‘plab yetishgan. Bunday siymolardan biri taxminan XV-XVI asrlarda 

Farg‘ona vodiysida yashagan mashhur notiq Qozi 0 ‘shiy bo‘lgan. U 0 ‘sh shahrida 

tug‘ilib, bu yerda qozi mansabida xizmat qilgani uchun shunday nom olgan.

Faxriddin Safiyning yuqorida qayd etilgan risolasida va tarixnavis 

Muhammad Majdiyning “Zaynat ul-MajoIis” asarida ta’kidlanishicha, 0 ‘shiy 

voizlik san‘atida mislsiz mahorat sohibi sifatida dong taratgan va el nazariga 

tushgan.

Ushbu qo‘lyozmalarda qayd etilishicha, Eron mamlakatining janubidagi 

Seiston viloyatining aholisi o‘sha davrlarda qattiqqo‘lligi bilan nom chiqargan 

bo‘lib, hatto tilanchiga ham bir burda non bermas ekan. Bu ziqnalikni eshitgan Qozi 

0 ‘shiy o‘sha viloyatga boribdi. Bundan biror naf chiqishidan shubhalangan 

birodarlari uni bu fikrdan aynitishga urinibdilar. Shunda voiz ularga qarab 

“Dunyoda yumshamaydigan ko'ngil, ochilmaydigan qulf bo’lmaydi; men ulaming 

ko‘ngil qulfini suxandonlik kaliti bilan ochib, yumshataman”, debdi.

0 ‘shiy ushbu viloyatga kelib, bir-ikki hafta seistonliklar orasida yuribdi; 

ulaming ahvoli ruhiyatini o‘rganibdi. Bir necha kun o‘tgach, shahar qozisining 

ijozati bilan juma namozi oldidan jome masjidi minbariga ko ‘tarilibdi. Viqor bilan 

shunday jo ‘shqin nutq so‘zlabdiki, tinglovchilar hang-mang bo‘lib, notiqqa hamdu- 

sanolar о qibdilar. Anjumanda goh flg‘on, goh kulgi yangrabdi. Viloyat xalqi 

topgan tutganini minbar poyiga keltirib qo‘yibdi, keksalar behad duolar qilibdi. 

Biroq voiz o‘z va’zi uchun hech kimdan haq olmasligani izhor qilibdi. Bu 

hotamliknmg jonli shohidi bo'lgan seistonliklar voizni yanada ko‘proq e ’zozlab,
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unga besh ming dinor tilla to‘plab berishibdi. Bu o ‘sha davrda katta boylik 

hisoblanar ekan.

Mazkur tarixiy lavhadan ma’lum bo‘ladiki, 0 ‘shiy o‘z ahdu paymonining 

uddasidan chiqqan. U viloyat xalqi tabiatan baxil emas, balki, aksincha, juda 

olijanob ekanligini, faqat ulaming mehrigiyosini botinidan zohiriga chiqarish uchun 

munosib “kalit” topa olish kerakligani isbotlagan.

Bu voiz seistonlik tinglovchilariga quyidagi she’rini yuborgan ekan:

Onion bo'lsin seistonlik sahiylar,

Ruhi rohat sharobini qilib no‘sh.

Nechun kim menga bahsh ayladilar g lurur cheksiz.

Ana lutf, donishu hush.

Emasdim men sodda, lekin edim men

Bilimu fa z l jahon Qozi O'shiy.

Qozi 0 ‘shiyning “Miftoh un-Najjoh”, ya’ni “So’z kaliti” risolasi esa voizlik 

san’atining sir-asrorini mohirona ochib bergan. Bu esa uning o ‘tkir voizgina emas, 

balki nutq madaniyati buyicha yetarli bilim sohibi ekanligidan ham dalolat beradi.

XIII asrda Xorazmshohlar sulolasi davrida yashab ijod qilgan zukko va 

iqtidorli voiz Bahovuddin Valad hamda uning o‘g‘li, ulug‘ adib, olim va faylasuf 

Jaloliddin Rumiy voizlik san’atining o‘tkir nazariyotchisi edilar. Bu davrda, 

shuningdek, Muayyad Mehnagiy, Mavlono Riyoziy, Voiz Koshifiy, Abulfayz 

Zunnun, Junayd, Shibliy, Sirriy, Nisaviy, Sheroziy kabi bir kator suxandonlar, 

voizlik madaniyatining iqtidorli va iste’dodli namoyandalari ham yashaganlar. 

Ulardan har binning o‘z xizmati, mahorati, uslubi mavjud bo‘lib, asarlari arab tilida 

bitilgan, biroq ko‘pchiIigi nashr ham etilmagan.

Biz yuqorida nomlari qayd etilgan voizlardan Mehnagiy, Riyoziy, 

Koshifiylar haqida S.Inomxo‘jayev to‘plagan hujjatlar asosida qisqacha to ‘xtalib 

o ‘tmoqchimiz. Ulaming nomi mavlono Navoiy asarlarida ham tilga olingan.

Xo‘ja  Muayyad Mehnagiy o‘z zamonasining alloma notiqlaridan biri 

bo‘lib, dunyoqarashi jihatidan oddiy mehnat ahliga juda yaqin bo‘lgan. U mavlono
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Navoiyning shohidlik berishlaricha, bir qabristonning bechorahol shayxi bo 'lgan  

ekan.
Bo‘sh vaqtlarini ilmu donishga sarf qilgan Mehnagiy “zohir mo‘min takmil 

qilib erdi”, ya’ni yuzaga chiqqan o‘ziga ma’lum bulgan ilmlami o ‘zlashtiribgina 

qolmay, ulami takmil qilgan, uni to‘ldirgan, boyitgan ham edi.

E’tirof etishlaricha, Mehnagayning voizliga uning donishmandligidan kam 

bo‘lmagan. Navoiy hazratlari Mehnagiy haqida ‘Va’z majlisi bag‘oyat garm va 

nursho‘r voqe’ bo’lur erdi” deb, uning nutqlari jo ‘shqin, jozibali, tinglovchilar 

oldida maftunkor bo‘lganligini ta’kidlaganlar.

Xo‘ja  Mehnagiyning mashhurligi yana shunda bo‘lganki, u  o ‘z 

raushtariylarining yuragiga qo‘l sola bilgan; ulami passiv tinglovchilik darajasidan 

faol filer yurituvchi, va’z mazmuniga, talaffuziga, tiliga faol munosabatda bo‘luvchi 

sinchkov, zukko tinglovchilar darajasiga ko‘tara olgan. Buning uchun voizgagina 

emas, har qanday notiqqa ham zo‘r iste’dod, behad shiddatkorlik dark or. 

Modomiki, Mehnagiy o‘z nutqlarining ta’sirchan bo‘lishiga erishgan ekan, demak, 

u o‘z davrining otashnafas voizi bo’lgan. U va’z aytganda, anjumandagilarga hech 

bir zamondoshi u kabi kuchli ta’sir qila olmagan. Mehnagay singari jo ’shqin, nodir 

voizlar kam bo’lgan. Shu sababdan bo‘lsa kerak, uning sharafli nomi tarix 

sahifasidan, voizlik san'ati zarvaraqlaridan nufuzli o ‘rin olgan; u  notiqlaming butun 

bir avlodi uchun ibrat hisoblangan.

Xo‘ja  Mehnagay muvaffaqiyatlari va mahoratining kaliti bilim doirasining 

keng, mazmunan chuqur ekanligida edi. Navoiy iborasi bilan aytsak, u “zohir 

ulumin bo lgan, ya’ni o ‘sha davrda ajdodlarimiz to‘plagan bilimlaming deyarli 

hammasini puxta o’zlashtirgan, buning ustiga ulami boyitgan ham. Demak, zo ‘r 

notiq bo lishm orzu qilgan zamondoshiarimiz ham, dastawal, o ‘z bilim doirasini 

muttasil kengaytirib borishlari lozim. Mavlono Navoiy ‘Mahbub ul-qulub‘da 

Mehnagiy kabi donishmand voizlar ketidan ergashmaslik shaqiylik, y a ’ni 

yaramaslik bo‘lishini ta’kidlaganlar.

Donishmand ajdodlarimizning naql qilishlaricha, har bir olimda, voizda 

bilim va iste’dod deb ataluvchi ikki azim daryo o‘zaro qo’shilsa, undan kuchliroq
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omil topilmaydi. Xo‘ja  Mehnagiy bilimi va iste’dodida ana shunday omil mavjud 

edi. Shuni nazarda tutib, hazrat Navoiy “Xo’ja zamonida muassir qilur erdi”, ya’ni 

osmonni ham titratar edi deb, biroz mubolag‘a qilgan bo‘lsa-da, bunda haqiqat bor 

edi. Negaki, bu kabi bilim va voizlik mahorati sohibi bo‘lgan har bir notiq o‘z 

shinavandalari qalbini junbushga keltirishi, ulami mahliyo qilishi turgan gap edi. 

Mutafakkirimiz aytganlaridek, bunday zakovati tufayligina salotin Xo’jaga ta'zim 

qilurlar erdi”, ya’ni podsho, sultonlar ham uning iste’dodi, mahorati ro‘baro‘sida 

boshlarini ham qilar edilar.

Xulosai kalom, Mehnagiy o ‘z davrining zo‘r  suxandonlaridan bin, xokisor 

shayx bo’lishiga qaramay, benazir donishmandligi, zo‘r voizlik zakovati tufayli 

hatto toji-taxt, arkoni davlat a’yonlarini ham ta’zim qildira oladigan notiq edi.

Mavlono Navoiy nazariga tushgan, yuksak ta’rifii tavsiflariga muyassar 

bo'lgan voizlardan yana biri Mavlono Riyoziy bo'lgan. Bu voiz Zova viloyatining 

qozisi lavozimida ham ishlagan boMib, ba’zi noo‘rin kirdikorlari uchun lavozimdan 

bo‘shatilgan, kishanga solingan, pirovardida badarg‘a qilingan edi. U behad azobu 

uqubatlar bilan g‘ariblikda, ta’qibu malomatlar iskanjasida umr kechirgan. Bu hoi 

uning voizlik san’atida ham o‘z aksini topgan.

M a’lumki, kishi hayotida qancha ko‘p qarshilikka uchrasa, azob- uqubatlar 

tortsa, shunchalik chiniqadi, kurashda toblanadi. Hayoti kurashsiz, larzalarsiz 

o ‘tgan kishilardan kamdan-kam ulug‘ siymolar chiqqan. Hayotning achchiq- 

chuchuklarini boshidan kechirgan Riyoziy ham voizgina bo‘lib qolmay olim, 

murabbiy va shoirlik darajalariga ham erishgan.

Murosasiz kurash va dahanaki janglar, hujum va mudofaalar girdobida 

chiniqqan Riyoziyning nutqlari jo ‘shqinliga, jasoratliliga, o‘tkirliga bilan ajralib 

turgan. Navoiyning shohidlik berishicha, u “va’z aytib, minbarda o‘z ash’orlarini 

o ‘qib, yig‘lab, vajdi hoi qilur erdi” . Bu mahorat tinglovchilar nazarida e’tiborga, 

nufuzga sazovor bo‘lgan voizlik namunasi edi. Tinglovchilar huzuriga chiqib, 

ularda hamdardlik kayfiyatini uyg‘ota olish uchun ulkan voizlik san’atining sohibi 

bo‘lish darkor edi. Riyoziy xuddi shunday san’at sohibi edi.

43



Mavlono Riyoziyning fig'on chekib, ko'zlaridan qahrabodek tomchilami 

yumalatishi uning yashash tarziga hamohang bo’lgani uchun eshituvchilarda 

ishonch-iymon uyg'otgan. Sahnada aktyoming samimiy yig 'lay olishi va kula 

bilishi o'tkir mahorat alomati bo'lganidek, voizning tinglovchini ko ‘z yoshi to'kish 

darajasiga yetkazishi ham voizning g'oyat zakovatli notiq, ulkan so‘z ustasi 

ekanligani ko'rsatadi. Navoiy Riyoziy “ishida bunday g ‘aroyiblar ko‘p” deb 

shohidlik beradi.

Mavlononing dalolat berishicha, Riyoziy kuchli murabbiy ham bo ‘lgan. Bu 

hakda aniq dalillar bo‘lmasa-da, voizning yosh izdoshlar tayyorlash ishiga muayyan 

hissa qo‘shganligiga shubha yo‘q. Tegishli manbalardan m a'lum  bo‘lishicha, uning 

murabbiylik mahorati ham voizligi kabi isyonkor, kurashchan, shijoatkor bo ‘lgan. 

U o‘sha davming ta’lim-tarbiya uslubiyatiga zid bo‘lgan o‘quv uslubini qo‘llagan. 

Chunonchi, u ta’limni tabiiy fanlar tabiyot, jo ‘g‘rofiya, adabiyot, tarixdan boshlab, 

so‘ng voizlik san’atiga o‘tgan. Navoiyning yozishicha, Riyoziy “shogirdlari bilan 

tog‘ gashtiga borib”, amaliy kuzatishlar o‘tkazgan. Demak, u nazariyani amaliyot 

bilan, jonli mushohada bilan uzviy bog‘lagan; yuz marta eshitgandan bir marta 

ko‘rgan (kuzatgan) afzalligini o ‘sha zamonlardayoq anglagan.

Navoiyning qayd etishiga ko‘ra, Riyoziy “minbarida o ‘z ash’orini o ‘qub”, 

ya’ni o ‘zi yozgan she’rlardan o‘qib bergan. Bu odat undan oldin va keyin o ‘tgan 

voizlarga ham tegishlidir: ular o ‘z va’zlarini tasviriy, badiiy bezaklar bilan 

boyitishga harakat kilganlar. Tinglovchilar his-tuyg‘usiga ta’sir etish uchun xalq 

og‘zaki ijodidagi badiiy lavhalardan ham keng foydalanganlar.

Xulosa shuki, boy ilm sohibi, hayot-mamot uchun ayovsiz kurash olovida 

toblangan va voizlik san’atida shuhrat qozongan Riyoziy o‘zining darbadar, xokisor 

qismati bilangina emas, balki g ‘oyaviy ezgu amallari, ijrochilik uslublari, 

murabbiylik mahorati bilan ham zamondoshlari orasida yaqqol ajralib turgan. 

Taxallusidan ham sezilib turibdiki, u uzluksiz riyozat chekkan, ammo mashaqqatli 

mehnati, mardonavorjasorati va benazir voizlik mahorati, m a’rifatparvarligi tufayli 

о ziga mangu haykal o ‘matib ketgan suxandondir.
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Madaniyatimiz tarixida o ‘chmas iz qoldirgan voizlardan yana bin mavlono 

Koshifiy edi. 0 ‘z sohasida butun Markaziy Osiyoga mashhur va manzur bo‘lgani 

bois uning nomi yoniga voiz taxallusi qo‘shib aytilar va yozilar edi. Kamoli ehtirom 

ila sohibi suxan deb tavsiflangan siymo mavlono Navoiyning zamondoshi va do'sti 

bo'lgan, Mir Alisherdan biroz keyin bandalikni bajo keltirgan. Ulaming juda yaqin 

do‘stona munosabatda boMganliklarini tasdiqlaydigan tarixiy manbalar bor.

Voiz Koshifiyning hozirgi notiqlar uchun ham namuna bo‘ladigan asosiy 

fazilati bilimining chuqur, keng, binobarin, boyligi edi. U o ‘z zamonasida juda ko‘p 

bilimlami puxta egallagan, hatto ilmiy tadqiqotlar olib borgan zukko olim bo’lgan. 

“Majolis un-nafois”da yozilishicha, u olim “xususan va’z insho va nujumning 

haqqi durur, har qaysisida mutaayyin va mashhur ishlari bor” .

Dotsent S.Inomxo’jaev eronlik olim Sayid Nafisiyni dalil keltirib, 

Koshifiyning asarlari 40 ta boMganligani eslatadi va o‘z risolasida bulardan forsiyda 

yozilgan 14 tasini qayd qilib o‘tadi. Shulaming o‘ziyoq, “Ilmu fanning adabiyot, 

tarix, diniy, axloq, nafosat, huquqshunoslik, astronomiya kabi o'nlab tarmog‘ini 

qamrab oladigan bu asarlar majmuasi Koshifiyning naqadar zo‘r qudrat va bilim 

egasi ekanligidan jonli shahodatdir” .

Voiz Koshifiyning o‘z zamonasida zabardast notiq bo’lganligi xususida 

tarixiy dalillar ко‘p. Uning notiqlik san’ati va u ijod qilgan o‘sha davr nutq 

shinavandalarining unga bergan bahosini yorqinroq tasawur etish uchun 

Koshifiyning o‘g‘li Safiyning bir asaridagi rivoyatni keltirish o‘rinlidir. Unda 

yozilishicha, Sayid G‘iyosiddin degan mashhur voiz bir anjumanga ancha fursat 

kechikib kelgan. Bu anjumanga mavlono Jomiy tashrif buyurgan ekanlar. Bu ulug’ 

zot Gliyosiddin kirib kelgan ondayoq so‘rabdilar:

- Nechun kechikdingiz, Mavlono G‘iyosiddin?

- Meni ma’zur tuting, ustoz; - degan ekan u, - kelayotgan edim, masjidi 

jomeda Husayn Voiz nutq so‘zlayotgan ekan, shunga mahliyo bo‘lib qolibman.

- Xo‘sh, qanday yangilik eshitdingiz?

- Hech qanday, - debdilar G‘iyosiddin.

- Sabab?
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- Sabab shuki, - debdi Sayid G ‘iyosiddin, - odam juda ko‘p 

ekan. Olomon meni turtib, chekkaga chiqarib yubordi. M en shunchalik uzoq 

masofada edimki, uning ba’zi so'zlari zo‘rg ‘a qulog’imga chalindi.

- Unday bo‘lsa, nima qilib o ‘tirdingiz?

- Qarab o‘tirdim, - debdi G ‘iyosiddin, - Husayn voiz shunday nutq 

so‘zlayotgan ediki, gaplarini eshitmasam ham uning mahoratiga mahliyo 

bo‘lib, nutqining oxirigacha qarab o ‘tirdim.

Mavlono Koshifiyning zakovatu - mahorati shunchalik yuqori bo‘lganki, 

M ir Alisher va Husayn Boyqaro ham o‘z rasmiy mushoiralarida o ’qib, sharxlab 

berish zarur bo ‘lganda uni taklif etganlar. 1492-yilning 8-noyabrida Jomiy dafn 

etilayotganda va’z aytish ham unga topshirilgan. Jumladan, shu marosimda 

mavlono Navoiy o'zining 7 band, 140 misradan iborat purhikmat marsiyasini o ‘qib 

eshittirishni Koshifiydan iltimos qilgan. Undagi bir to ‘rtlikning hozirgi o ‘zbek tilga 

yo‘g‘rilgan erkin tarjimasini keltiramiz:

Haqiqat konining gavuari, т а 'rifat dengizining durrikim, Haqiqatga erislia 

oldi va qalbida undan boshqa n arsayo 'q  edi. Shubhasiz, ilohiy sim ing  ochuvchisi 

edi, shu sababdan, Vafotining tarixi “Koshifi asrori iloti" bolldi.

Mavlono M ir Alisherdek siymo voiz Koshifiyga shunchalik yuksak baho 

bergan ekanlar, demak, u zo‘r iste’dod va zakovat sohibi, dono va yuksak fazilatli 

olim bo 'lgan ekan. Bitta nutqi shu bo‘lganki, unda Mehnagay yoki Riyoziydagi 

kabi ju r’at kamligidanmi, o ‘z davridagi hukmron mafkura qobig‘ini yorib chiqa 

olmagan. Shu bois, u va’zlarida o‘z iste’dodini to‘liq namoyon eta olmagan.

Shunga qaramay, Koshifiyning voizlik salohiyati va zakovati yuqori

bo’lgan. Bu o ’rinda atoqli tarixnavis olim Xondamir o ’zining “Habib us-siyar”

asarida keltirgan tavsif diqqatga sazovordir. Uning yozishicha, Koshifiy

voizlikdagina emas, ilmi nujum va inshoda o ‘z davrining yagonasi, o ‘zga

bilimlarda eng zukko olimJardan biri hisoblangan; buning ustiga, yoqimli ovoz

sohibi ha™ bo‘lgan. Bu imkoniyatlardan esa u o‘ta mohirlik bilan va o‘z o ‘mida 
foydalangan.
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Rivoyat qilishlaricha, mavlono Koshifiyning “xaridori” shunchalik ko‘p 

bo‘lgan ekanki, sanalari oldindan aniq belgalangan jadval bo‘yicha voizlikka 

tashrif buyurishga majbur bo'lgan ekan. Xondamiming shohidlik berishicha, u 

“juma kuni ertalab Hirotning markaziy chorsusida joylashgan shoh nomozgohida 

va’z aytgan, shu kuni peshindan keyin Alisher Navoiyning masjidida, seshanba 

kuni Husaynning madrasasida, chorshanba kuni pir Valid Ahmad mozori boshida, 

payshanba kuni Ahmad Mirzo mozori boshida nutq sozlardi”.

Husayn Voiz uning nomini abadiylashtirishga, o ‘z davrida unga tirik 

haykallar o ‘matishga hissa qo'shgan shogirdlar ham tayyorlagan. Ulardan biri 

uning farzandiyu dilbandi Ali Safiy bo‘lgan. Xondamiming “Habib us siyar” 

asarida naql qilishlaricha, u “volidi buzrukvori”ga munosib farzand va izdosh 

boMgan.

Ali Safiy o‘z padari buzrukvori izidan borib, ilm-fan, adabiyot bilan 

shug‘ullangan va badiiy asarlar yozgan. Chunonchi, uning “Layli va Majnun”ga 

qiyoslab yozilgan “Mahmud va Ayoz” dostoni el nazariga tushgan. Voizlikda esa, 

o ‘z otasi singari har juma kuni, diniy tantana va nufuzli yig‘inlarda g‘urur bilan 

minbarga chiqib, shinavandalarini o‘zining dilorom so‘z san’atidan beminnat 

bahramand qilgan.

Ibratli joyi shundaki, Koshifiyning ijodiy faoliyatiga yakqalam qilingan 

yuqoridagi chizgilar, shubha yo’qki, hozirgi davrimizda ham o ‘z qiymatini 

yo‘qotmagan. Ayniqsa, voizning bilimdonligi va o ‘z davridaga ijtimoiy-siyosiy 

muhitning past-balandini puxta bilganligi uning va’zlari sermazmun bo‘lishiga 

imkoniyat tug‘dirgan. 0 ‘tkir voizning asrlar osha bizga hamnafas boMayotgan 

ijodiy faoliyati va notiq san’ati haqidagi ma’lumotlar buning yorqin dalilidir.

Xulosa shuki, Koshifiy o‘z davrining ulug‘ voizi bo‘lgan. Tabiyot 

sohasidagi yuksak bilimi, she’riyatda zukkoligi va va’z san’atida benazirligi uni 

katta shuhratga muyassar qilgan, kelajak voizlar uchun ibratomuz m a’naviy meros 

qoldirib ketgan.
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Hirot viloyatining eng zabardast voizlaridan yana bin mavlono M um  Voiz 

edi. U haqdagi eng ko‘p ma'lumotlar Mir Alisheming tabarruk qalamlariga 

mansubdir. Bu zot uning tavsifiga maxsus va keng o ‘rin berganlar.

Muin Voizning akasi Nizomiddin davlat arbobi bo‘lgan. U ukasini ikki 

marta Hirot shahrining qozisi lavozimiga tayinlamoqchi bo lgan, ammo Muin har 

gal rad javobini berib, bu iltifotdan voz kechgan.

Masalaga yuzaki qaraganda, Muinning akasiga bu erkaligi o ‘rinsiz edi. U 

akasining soyai davlatida o‘z davrida eng yirik bir shahar qozisi lavozimida viqor 

bilan mag‘mrlanib yursa bo‘lardi, lekin u uzoqni ko‘rgani, amal to ‘sqi qo‘lning kiri 

kabi o ‘tkinchi ekanligani oqilona anglagani bois bunday qilmagan. Mavlono Mir 

Alisher iborasi bilan aytganda, Muin “darvish”liga, ya’ni shakkokliganing asosiy 

sababi uning voizlik san’atiga bo‘lgan ishtiyoqi va fidoyiligi edi.

Muin voiz Hirotning o‘z zamonasidagi eng nufuzli, zukko notiqlaridan 

bo‘lgan. Alisher hazratlarining ta ’kidlashlaricha, u  “holo o ‘zidagi azim voiz durur 

va muridlari ko‘p” ‘ bo'lgan. Bu ta’rifdan payqash mumkinki, Muin faqat so‘z ustasi 

emas, balki bunday suxandonlaming murabbiysi ham bo‘lgan. Binobarin, uning 

pedagogik faoliyati g‘oyat ibratlidir. Agar Muin faoliyatining shu qinalari haqidagi 

ma'lumotlar saqlanganida edi, nur ustiga a’lo nur bo‘lur edi.

Yana Navoiyning qayd qilishlaricha, “har taqbir bila shaharda m uqanar 

voiz bu kun Mavlono Muin enir” . Bundan ayonki, Hirotda boshqa voizlar ham 

bo‘lgan; Muin ulaming eng barkamol, fasixul kalomi, ya’ni so‘z ustalarining 

sarkori bo'lgan. Shu darajaga yetgan voiz qozilik lavozimini ikki kana rad qilgan 

ekan, demak, u o‘z istiqbolini bashorat qilish quwatiga ham ega bo‘lgan.

Mavlono Navoiyning bu voizga katta e ’tibor berganliga shundan ham 

ma'lumki, uning tazkirasida Muinning nutq madaniyatiga taalluqli ko ‘pgina 

qimmatli dalillar bor. Ulardan ayon bo‘lishicha, Muin g ‘oyat jo ‘shqin, ehtirosli nutq 

so‘zlash mahoratiga ega bo'lgan. U va’z qilayotganida, shu qadar mahliyo bo‘lib 

ketar ekanki, devonalik darajasiga yetib borar hamda “baland va past so’zlardan

Oripova Q., Obidova M. Ifodali o*qish.-T.: 0 ‘qituvchi, 1994,- B. 20.
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aytur" ekan. Buning ustiga va'z fursatida “Minbar ustida devonavor ilik 

tashlamog‘i va taxtani tepmog’i ko’p durur” ekan.

Voiz Muinning nutq paytidagi qo‘l harakatlari, chehrasidaga imo-ishoralari, 

tanasining holati ham va bu voiz nutq madaniyatining yordamchi, qo’shimcha 

vositalaridan o‘z o‘mida mohirona foydalanganidan dalolat beradi. Demak, u 

tinglovchilarini kuchli harorat va mo‘l-ko‘l iqtidor bilan qanoatlantirgan ekan; 

unda mantiqiy tafakkur, hayot bilan uzviy bog‘Ianish, binobarin, dolzarblik 

barqaro r. Pedagoglarda ham shunday fazilat nutqining har bir muttasil balqib, 

jo ‘sh urib tursa, uni bir eshitganlaming tinglashga ishtiyoqi so‘nmaydi.

Muinning dilrabo va’zlarini tinglovchi shinavandansizlik bilan kutganliklari 

sababli, uning ayniqsa namozida, ramazon va qurbon hayitlari kunlarida o‘qib 

bomdod namozlari oldidan aytadigan va’zlari hammani birlashtirgan, nodir hodisa 

hisoblangan. Tazkiralardagi din qaraganda, aksariyat namozxonlar bu voizning 

va’zi bilan uzoq-yaqindan masjidi jomelarga kelib ketganlar u davrlarda ommaviy 

axborot vositalari deyarli bo‘lmagan. Fuqarolar orasida “va’zparastlik”, va’zlarga 

ishqibozlar tarqalib, mavlono Muqimiyning dalolat berishicha yillargacha davom 

etgan.

Tarixnavis Xondamiming ta’kidlashicha, voiz TV va’zlarida hech kimni 

yuzxotir qilmagan, murosasiz bo’lgan davlat arboblarini ham (odob doirasida bo‘lsa 

kerak tanqid qilavergan. Garchi bu arboblaming o'zlari etayotganini ko‘rsa-da, 

ulami haqli, adolatli tanqid qilish uchun, quyi, o‘rta, yuqori martabali hokimlar 

voizga chiqishga ojiz b o iib  qolganlar. Buning sababi shundaki bu voiz o‘z nutqida 

el dilidagi dardni, bedodliklardan azob-uqubatlarini aks ettirgan; mehnat ahliga 

hamdard bunday asnoda unga monelik bildirish, muholafatda kechmagan.

Voiz Muinga Xondamir bergan yuqori baholarga qarab voiz, zo‘r suxandon 

bo‘lish bilan birga, keng va chuqur sohibi ham bo‘lgan. Bu sim asror shundan ham 

chalamulla, bilim saviyasi past kishi madrasalarda mutolaa qilishi, o ‘ziga 

ixlosmand shinavandalar, diniy tajribalar orttirishi mahol bo‘lgan; bu voizning esa 

muridlari ko‘p bo'lgan, degan tazkiraviy dalillar bor. Uning chuqur bilimli voiz 

bo’lganligini tasdiqlovchi ma’lumotlar ham bor. Chunonchi, Shamsiddin
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Somiyning “Qomus ul-a’lom” degan lug'atida keltirgan dalillar bu voizning 

donishmand olimligidan dalolat beradi. Bu qomusda aytilishicha, voiz Muin beshta 

asaming muallifidir.

Mavlono Muin, yuksak bilimli, anchagina asarlar yozgan olim bo’lishi 

bilan birga, “tuzukkina” shoir ham bo‘lgan. Modomiki, o ‘sha davrlarda odat 

bo’lgan murakkab aruz vaznida she’rlar yozgan, Mir Alisher asos solgan mumtoz 

adabiyot nazariyasi va amaliyotidan ham boxabar bo‘lgan. Bu qobiliyat hozirgi 

pedagoglar uchun ham ib ratbo ‘larli fazilatdir.

Xulosai kalom, Muin voiz o'zining hayratomuz san’atiga fidoyi 

suxandonlardan bo ’lib, jozibador notiqlik zakovati, ohanrabo so ‘z san’ati, yana 

ko‘p qirrali pedagogik faoliyati, shiddatkor, murosasiz jo ’shqinligi uning mohir 

voiz bo‘lganligidan yorqin dalolat beradi.

Shunday qilib, Mavlono Irshod, 0 ‘shiy, Mehnagiy, Riyoziy, Koshifiy, 

Muin va boshqalar XV asr notiqlik san’atining arkorlari bo‘lganlar. Voizlik san’ati 

0 ‘rta Osiyo xalqlarining, xususan, o ‘zbek millatining m a’naviyati tarixida zarhal 

harflar bilan yozilishga arzigulik sahifalami bizga meros qilib qoldirgan.

Xulosa shuki, o ‘zbek xalqi o’tmishidagi voizlaming aksariyati o'zlariga 

nisbatan g ‘oyat talabchan bo‘lib, tinglovchilar huzurida oz o ‘lsada, soz chiqqanlar. 

Ular o ‘z shinavandalari oldida katta mas'uliyat his etganlar; keng va chuqur bilim, 

ibratomuz imoratni obdon egallamasdan el huzuriga chiqmaganlar. Bu fazilat 

hozirgi davr o ‘zbek notiqlari uchun bebaho meros bo‘lib, uning vorislari o ‘z 

salaflaridan ibrat olsalar, aslo adashmaydilar. Zero, o ‘tmish Sharq voizlik san’ati 

bilan hozirgi davr nutq madaniyati orasida uzviy birlik, vorislik bor. Hozirgi 

davrdagi pedagoglar, professor-o‘qituvchilar, shoim yozuvchilar voiz ajdodlarimiz 

bizga armug‘on etib qoldirib ketgan ma’naviy merosning munosib vorislari 

bo‘lmoqlari lozim.

M a’lumki, 0 ‘rta Osiyoda Uyg‘onish davrining ikkinchi bosqichida nazm 

(she riyat) nisbatan keng rivojlangan. Xonlaming saroylarida mushoiralar tez-tez 

о tkazib tunlgan. Ulaming aksariyatiga mavlono Navoiy boshchilik qilgan va o ‘zi 

ham ularda faol ishtirok etgan. Odatda bunday mushoiralaming ishtirokchilari o ‘z
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she’rlarini o‘qib eshittirgach, ulami baholashni “so‘z mulkining sultoni”ga havola 

qilganlar. “Sulton”' esa ulami talabchanlik bilan tahlil va tanqid qilgan, she’rlar 

mazmunidagi sayozlik, uslubidagi nuqsonlar, noo‘rin ishlatilgan so‘zlami ko'rsatib 

bergan. 0 ‘sha davr adabiyot tarixida hazrat Navoiy voiz va shoir Riyoziy, 

shoirlardan Badahshiy, Sarbaraxnaning she’rlaridagi nojo‘ya so‘zlami shaxsan o‘zi 

chiqarib tashlab, tahrir qilgan.

Navoiyning yuqorida qayd qilingan asarlarida til va nutq to ‘g‘risida bayon 

etilgan, mohiyati va ahamiyati bilan hamon o ‘z ilmiy qimmatini saqlab kelayotgan 

g‘oyalami ko‘plab uchratamiz. Ulaming hammasi ko‘p yillik samarali ijod va 

voizlik jarayonida sayqal topgan fikrlardir. Bularda “ko‘ngul maxzanining qulfi til 

va ul maxzanning kaliti so‘z” degan qoida jaranglab turgan. Bu qoidaga hamohang 

qilib yozilgan quyidagi qaydni aytmaysizmi: ‘T il muncha sharaf bila nutqning 

olatidir va ham nutqdirki, agar nopisand zohir bo‘Isa, tilning ofatidir”. Bu qayd 

hozirgi pedagoglarimiz uchun dastur bo‘lgulikdir.

Markaziy Osiyo mutafakkirlari, ayniqsa Beruniy, Navoiy va boshqalar, 

hamma yerda, xususan, jamoa orasida so‘zlaganda nutqiy madaniyatga 

jiddiy e’tibor bilan munosabatda boMganlar.

Mavzu yuzasidan nazorat savollari:
1. Gumanizm dunyoqarashi mohiyati nimadan iborat?

2.Voizlik san’ati nima?

3.Voizlik san’atining nechta shakllari mavjud?

4. Voiz Muin kim bo‘lgan?

5. 0 ‘rta asrlarda voizlik san’ati haqida kimlar ma’lumotlar berib o‘tgan?

6. Alisher Navoiy voizlik san’ati haqida qanday fikrlami aytib o‘tgan?
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M UM TOZ YOZMA Y ODGO RLIKLA RDA N U TQ  M A DANIYATI VA 

N O TIQ LIK  M ASALALARI

Notiqlik san’ati (Ritorika) tarixi haqida gap ketganda jahon fanida notiqlik 

san’atining taraqqiyoti eramizdan oldingi V  asming o'rtalarida Afinada deb tan 

olingan. Qadimgilaming fikricha, notiqlik san’atining asi vatani Sitsiliya oroli 

bo‘lgan. Notiqlik san’atining asoschilari deb sitsiliyalik Korak hamda Sisiyni tan 

olganlar. Biroq ulardan bizgacha deyarli hech narsa qolmagan. Ular hayoti va ijodi 

to‘g‘risida fan olamida birozgina iz qolgani aytiladi. Keyinchalik ularga vatandosh 

bo'lgan sofist Gorgiy (483-376) hamda Lisiy (459-380)lami notiqlik san’atining 

ulug' namoyandalari sifatida ulug'laganlar. So'ngra bu fan taraqqiyotida Anstotel, 

Demosfen, Sitseronlaming ijodi yanada yorqin o ‘rin egallagan.

Umuman, notiqlik san’atining fan sifatida tug’ilishi, shakllanishi va 

taraqqiyoti zaminida Gretsiya va Rim notiqlik maktablari muhim o 'rin tutadi. Biroq 

Markaziy Osiyo va Sharqda, aniqrog'i, Turon zaminda joylashgan xalqlaming, 

jumladan, o'zbeklaming ham notiqlik san’ati tarixi manbalari eramizdan oldingi 

VII asrlarga borib taqalishi adabiy va tarixiy manbalardan ma’lum bo'lmoqda. 

Yodingizda bo'lsa, qadimgi notiqlik san’atining taraqqiyoti zaminida badiiy adabiyot 

janrlarining paydo boiganligi antik adabiyot tarixidan m a’lum. Ya’ni aw al 

nutqning paydo bo'lishi, nutq matolarining yozilishi (logograflar tomonidan), 

ulaming to'planishi, tantanali nutqlarda badiiy tasvirlaming yoritilishi natijasida 

badiiy adabiyotning doston, roman, drama kabi janrlari shakllanib, taraqqiyot 

yo'lini tutganligi xususida gap bormoqda.

Modomiki, shunday ekan, eramizdan oldingi VII asrlarda yaratilgan 

xalqimizning qadimiy adabiy va madaniy merosi sanalmish sof turkiy tilda bitilgan 

Alp Er To ng a dostoni ham xuddi Yunon va Rim notiqlari nutqlari matnlaridan 

badiiy ijod namunalari tug'ilib, shakllanib, taraqqiyotga yuz tutgani kabi bizda ham 

mavjud bo'lgan notiqlik matnlarining mevasi bo'lsa-chi? Chunki hech bir xalq 

tarixida badiiy ijod o'z-o'zidan paydo bo'lmagan. Nutq sohasida bo'ladimi, notiqlik 

sohasida bo ladimi, badiiy ijod sohasida bo'ladimi, aw al ulaming og'zaki shakli 

namoyon bo'lgan. Aniqrog'i, yozma badiiy adabiyotdan oldin xalq og'zaki ijodi
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yaratilgan, keyinchalik yozma adabiyot shu og‘zaki ijod zaminidan o‘sib chiqqan. 

Buni hech kirn inkor etmasa kerak?! Shu ma’noda bizda Turon zaminida yaratilgan 

Alp Er To‘ng‘a dostoni eramizdan oldingi VII asrda paydo bo‘lgan ekan, o‘zbek 

notiqligi tarixi ham Yunon va Rim notiqligi tarixidan oldinroq yuzaga 

kelmaganmikan, degan xulosaga olib keladi. Masalani oydinlashtirish, albatta, 

tarixchi, tilshunos va adabiyotshunos olimlarimizning dolzarb ilmiy izlanishlarini 

talab etadigan muammo. Shunday bo‘lsa-da, hozircha bizda mavjud bo‘lgan 

ma’lumotlarga tayanib fikr yuritamiz. Bu o'rinda taniqli yozuvchi Pirimqul 

Qodirovning 2005-yilda chop etilgan “Til va el” kitobi kengroq ma’lumot beradi: 

Turon zaminning eramizdan oldingi turkiy tilda yozilgan Alp Er T o‘ng‘a haqidagi 

dostoni hali atroflicha tahlil etilgani yo‘q.

Bu doston bizgacha to'liq yetib kelmagan. Uning besh yuz satrga yaqin ayrim 

parchalari Yusuf Xos Hojibning “Qutadg‘u bilik” dostonida va Mahmud 

Qoshg‘ariyning “Devonu lug‘atit turk” asarida keltirilgan.

Bu dostonga birinchi bo‘lib katta e’tibor bergan olimimiz professor Abdurauf 

Fitrat edi. Uning “Eng eski turk adabiyotining namunalari” deb atalgan va 1927- 

yilda nashr etilgan risolasida Alp Er To‘ng‘aga bag‘ishlangan 40 satrli marsiya, 

tang‘uglar bilan Alp Er To‘ng‘aninig jangiga oid 32 satrli she’r, qish va yoz 

manzaralariga bag‘ishlangan 86 satrli she’riy tasvirlami adabiy tilimizning eng 

qadimgi namunalari deb baholanadi manzaralariga bag‘ishlangan 86 satrli she’riy 

tasvirlami adabiy tilimizning eng qadimgi namunalari deb baholanadi.1

Fitrat Alp Er To‘ng‘aga bag‘ishlangan qadimiy doston parchalarini Yusuf Xos 

Hojibning “Qutadg'u bilik” dostonidan va Mahmud Qoshg‘ariyning “Devonu 

lug‘atit turk” kitobidan olinganini ko‘rsatib o‘tadi.

Moskvalik sharqshunos olima I.V.Stebleva ham “Devonu lug‘atit turk”da 

keltirilgan Alp Er To‘ng‘aga bag‘ishlangan 348 satr she'mi terib olib, ular orasidagi 

mantiqiy bog‘lanishlami topadi va ulami ming yillar davomida ko‘p qismlari 

yo‘qolib ketgan ulkan bir qahramonlik dostonining uzviy bo‘laklari deb baholaydi.”

1 Fitrat A. Eng eski turk adabiyotining namunalan.- Toshkenl' Samarqand, 1927.
2 И.В.Стсблсва. Разв1гтис поркских поэтических форм XI веке.- М ., 1971.- С. 270.
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Bu olimlaming “Alp Er To‘ng‘a” dostoniga oid tadqiqotlarini yangi avlodga 

mansub adabiyotshunoslarimiz M.Ibrohimov va Sh.Xolmatovlar davom ettirdilar. 

Bu ishlaming yakuni sifatida Abdurashid Abdurahimovning so‘zboshisi va tahriri 

bilan 1995-yilda “Alp Er To‘ng‘a yoki Afrosiyob jangnomasi” degan kitob nashr 

etildi.

Bu kitobning kirish qismida Alp Er To‘ng‘aga quyidagicha baho berildi: “Alp 

Er To‘ng‘a miloddan aw algi VII asrda Turon davlati shakllanishiga asos solgan 

buyuk xoqondir... Eronliklar Alp xoqonni Afrosiyob deb ataganlar. Og‘zaki va 

yozma adabiyotda Alp Er To‘ng‘aning bahodirligini madh etuvchi katta doston 

yaratilgan. Doston qahramonlik mavzuida bo‘lib, uning tiklanishi turkiy xalqlar 

dostonchiligi tarixini eramizdan aw algi asrlardan boshlashga imkon beradi.1

Alp Er To‘ng‘a haqidagi she’riy dostondan kelib chiqqan holda adabiyotshunos 

olimlar bu qahramonga baho berishda tarixchilarimizga nisbatan ancha dadil fikr 

bildirmoqdalar.

Tarixichilarimiz Alp Er To‘ng‘aga oid to‘liq m a’lumotlami tarixi manbalardan 

topolmaganlari uchun ularda “Alp Er To‘ng‘a tarixiy shaxsmi yoki afsonaviy 

qahramonmi?” degan ikkilanishlar bor. Buning yana bir sababi, Firdavsiyning 

“Shohnoma” asarida Afrosiyob salbiy qahramon qilib ko'rsatilganligidir.

Buxoro tarixiga oid juda qimmatli ma'lumotlar bergan Narshaxiy 

yozadi:"Afrosiyob Romtan (Romitan) shahrini bunyod qilgan. Romtan Buxorodan 

qadimiyroqdir. Afrosiyob har vaqt bu viloyatga kelganda Romtanda turgan, boshqa 

joyda turmagan. Forsiylaming kitoblarida aytilishicha, Afrosiyob ikki ming yil 

yashagan va jodugar bo‘lgan, asli Nuh pay‘ambaming o ‘g ‘illaridan ekan. U o‘zining 

Siyovush nomli kuyovini o‘ldirgan. Siyovushning Kayxusrav nomli o ‘g ‘li bo‘lib, 

otasining xunini talab qilib Afrosiyobni o ‘ldirdi. Afrosiyobning qabri Buxoroning 

M a’bad darvozasi yaqinidagi katta tepalik ustidadir.2

Narshaxiy о z nomidan keltirgan tarixiy faktlarda Afrosiyobning bunyodkor 

podshoh bo‘lganmi, Buxorodan ham qadimiyroq Romitanni qurganligini, bu 

viloyatga kelganda doim shu Romitanda turganligini, “Afrosiyob” nomi bilan

A A ,pE rT ons 'a yoki Afrosiyob jangnomasi.- 1995. B . 2.
Narshaxiy. Buxoro tarixi.- Tn 1991. — B.98-99
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bizgacha yetib kelgan tarixiy Romitan qal’asi o ‘z davrining podsholari turadigan 

poytaxt shahar bo‘lganini yozadi. Biz Buxoroning 2500 yillik to‘yini o‘tkazdik. 

Agar Romitan undan ham oldin qurilgan bo‘Isa, demak, bu joyni qurdirgan Alp Er 

To‘ng‘a - Afrosiyob eramizdan oldingi yettinchi asrda yashab o‘tgan bo'lishi 

muinkin.

Narshaxiyning bu ma’lumotlari tarixiy asosga ega bo‘lganini Yusuf Xos 

Hojibning “Qutadg'u bi!ik”da yozgan quyidagi satrlari tasdiqlaydi:

Tojiklar ayur ani Afrosiyob 

Bu turk beklaridan, oti belguluk 

To‘ng‘a Alp Er edi quti belguluk.

Mahmud Qashg‘ariy “Devonu lug‘atit turk”da Yusuf Xos Hojib bildirgan fikmi 

yanada aniqroq bayon qiladi:

“Turklaming mashhur qahramoni Afrosiyobni Alp To‘ng‘a deb atashlariga 

sabab, uning shemi yiqitadigan botir pahlavon bo‘lganligi edi”.1

0 ‘zbek milliy ensiklopediyasida Afrosiyobning “Avesto”da yana uchinchi bir nom 

bilan tarixga kirganligi yoziladi: “Afrosiyob -mifologik obraz, “Avesto”da “Frang - 

Krisyan” deb atalgan”, deyiladi. Keyinchalik bu ijobiy obraz Firdavsiyning 

“Shohnoma“siga Afrosiyob nomi bilan faoliyati salbiylashgan holda o‘tadi. 

Ensiklopediyada Afrosiyobga munosabat masalasida bir muhim nuqta ko‘rsatib 

o‘tiladi:

“Afrosiyobning Eron podshohlari bilan jangga kirishuvi, ya’ni Eron bilan 

Turonning mifologik raqobati g ‘oyasi “Avesto”da yo‘q. Afrosiyobni Eron 

shohlarining dushmani qilib ko‘rsatish g‘oyasi yozma abadiyotga birinchi bo‘lib 

Firdavsiyning “Shohnoma”si orqali kirgan... Bu talqinda Firdavsiy zamoni uchun 

muhim bo‘lgan turk davlatchiligi va Eroniy davlatlar orasida tarixiy yuzma-yuz 

turish harbiy-siyosiy muxoliflik o ‘z aksini topgan”.2

Ana shu harbiy-siyosiy muxoliflik Afrosiyob - Alp Er To‘ng‘aga munosabat 

turkiy tilli manbalarda ijobiy, “Shohnoma” kabi forsiyzabon manbalarda salbiy 

bo‘lishga olib kelgan.

1 Mahmud Q ashg‘ariy. Devonu lug'atil lurk. Ill jild. -Т ., I960.- В. 272.
:0 ‘zbek M illiy Entsiklopediyasi, I jild.- Т ., 2000.- В. 517.
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Dostonda ko‘rsatilishicha, Alp Er T o‘ng‘ani Eron shohi Kayxusrav ziyofat 

paytida mayga zahar qo‘shib berib o‘ldiradi.

0 ‘limi muqarrarligini sezgan Alp Er T o‘ng‘a  sadoqatli yorini eslaydi va yaqin 

odamlariga iltijo qiladi:

Turkon xotun huzuriga Mendan yetkur vido 

qo‘shig‘in. Aytgin: menga qilgan xizmatni Qilar 

tobug‘chi endi unga

Turon malikasi sevikli Alp yorini eslab musibat chekadi:

Ketdi ko‘zimning nuri,

Ketdi tanamning ruhi.

Qaydan topay sevganim 

Qoldi cheki yo‘q qayg‘u.

Bunday iztirobga to‘la samimiy so‘zlami faqat chindan yashab o'tgan va el-yurt 

orasida sevimli bo‘lgan qahramon haqidagina aytish mumkin.

Biroq Alp Er To'ng‘aning o'limidan keyin turk davlatchiligi uzoq vaqt inqirozli 

asrlami (qariyb ming yildan oshiq ta’kid bizniki - N.B.) boshidan kechiradi.

Nihoyat, VI-VII (melodiy - N.B) asrlarga kelib Bilge xoqon va uning qahramon 

inisi Kultegin davrlarida turk buduni (xalqi) qaytadan qad rostlaydi. Biz buni 

0 ‘rxun va Enasoy daryolari bo'yida VI-VII asrlarda toshga bitilgan dostonlardan 

bilamiz.1

Xalq og‘zaki ijodining ilk tajribalari notiqlik san’atiga, badiiy so‘z 

san’atining ravnaqiga, yozma adabiyotga boy manba bo‘lib xizmat qilib kelgani va 

kelayotgani barchaga ma’lum, shu ma’noda “Alp Er To‘ng‘a” dostoni, muqaddas 

kitob “Avesto”, 0 ‘rxun va Enasoy yodgorliklari va boshqa yozma yodgorliklar 

Markaziy Osiyo xalqlarining tarixi, ijtimoiy-iqtisodiy hayoti, madaniyati, tilini 

o ‘rganishda muhim manba bo‘lish bilan birga, m a’lum notiqlik san’atiga undovchi, 

unga manba bo‘luvchi qimmatga ham egadir.

1 Primqul Qodirov. Til va cl.-T.: G*.G‘ulom NM IU, 2005.-B . 14-22.
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“Avesto”ning muqaddas kitob sifatida to‘la shakllanishi eramizdan awalgi 

birinchi ming yillik o‘rtalariga to‘g‘ri keladi. “Avesto”da notiq foydalanishi lozim 

bo lgan o‘nnlar juda ko‘p. Jumladan, “G‘alla yerdan unib chiqqanda devlar larzaga 

keladi, g ‘alla o‘rib olinayotganda devlar nola - faryod chekadi, g‘alla yanchib un 

qilinayotganda esa devlar mahv bo‘ladi... g‘allani mo‘l-ko‘l boMishi go‘yo 

devlaming labiga qizdirilgan temir bosgandek ulami tumtaraqay qiladi...”1 Bu 

jumlalar orqali odamlami mehnat qilishga, mehnatga muhabbat bilan 

yondoshmoqqa chaqirish mumkin. Unda notiqlik kuchini oshiradigan da’vat 

mujassam. Demak, notiq uchun bu kabi dav’atkorlikka undovchi misollar 

“Avestodan keng o‘rin olganligidan ko‘z yumib bo‘lmaydi. “Avesto”dan o‘rin 

olgan rivoyat va afsonalardagi vatanni himoya qilishga chorlovchi, qahramonlikka 

undovchi “Siyovush” ("Siyovarshan” deb berilgan “Avesto”da) kabi 

qahramonliklaming butun xatti-harakati daVatkorlik qudratiga ega. Biroq 

milodgacha notiqlik san’ati tarixi notiqlik maktablari uchun manba va material bera 

olgani holda, maktablar darajasiga o‘sib chiqmagan bo'lishi mumkin. Ammo kim 

kafolat bera oladi, qadimgi Afinada, Yunoniston va Rimda paydo bo‘lgan notiqlik 

maktablarida yoki maktab darsliklarining paydo bo‘lishida “Alp Er To‘ng‘a” 

dostoni, “Avesto” kabi muqaddas kitob yoki “Bundaxishn” hamda “Denxard” kabi 

qimmatli manbalaming ta’siri bo‘lmaganligiga. Albatta ilm va fan qayerda 

bo‘lmasin, qaysi bir xalqda yaratilmasin, o‘zaro bir-biriga ta’siri bo‘lishi tabiiy holat. 

Jahon ilmida o‘zaro ta’sir hamisha bo‘lgan va bundan keyin ham bo‘ladi. Shu 

asosda jahon fani, qaysi sohada bo‘lmasin, bir-birini to‘ldirib, boyitib boradi.

Sharqda, jumladan, Movarounnahrda badiiy, ilmiy ijodning taraqqiyoti, 

shuningdek, va’zxonlik, “Qur’on”ni targ‘ib qilish bilan mushtarak holda so‘zning 

ahamiyati, ma’nosi va undan maqsadga muvofiq foydalanish borasida qadimdan 

ko‘p yaxshi fikrlar aytilgan.
Vaz’xonlikning, balog‘at (chechanlik, notiqlik) san’atining o‘suvi barobarida 

nutq oldiga qo‘yilgan talablar mukammallashib bordi. Buyuk allomalar Abu 

Rayhon Beruniy, Abu Nasr Forobiy, Ibn Sino, Abu Abdulloh al-Xorazmiy,

1 N.Mallayev. 0 ‘zbck adabiyoti tarix.- Toshkcnl, 1965.- B. 76.



Mahmud Qashg‘ariy, Zamahshariy, Abu Ya’qub Sakkokiy tilga, lug‘atga 

grammatika va mantiqshunoslikka bao‘ishlangan asarlar yozdilar yoki boshqa 

sohalarga doir asarlarida bu mavzuga aloqador fikrlar bildirdilar.

Buyuk qomusiy olim Beniniy (973-1048) o‘zining “Geodeziya” asarining kirish 

qismida fanlaming paydo bo‘lishi va tarmoqlanib ko‘payishi haqida so‘z yuritib, har 

bir fanning inson hayotidagi zaruriy ehtiyojlar talabi bilan yuzaga kelishini aytadi. 

Uningcha, grammatika, aruz va mantiq fanlari ham shu ehtiyojning hosilasidir. 

Inson nutqi o‘z tuzilishi, materialiga ko‘ra rostni ham, yolg‘onni ham ifodalashi 

mumkin. Bu ko‘plab munozaralarga sabab boiadi. Inson bu munozaralar jarayonida 

rostni yolg‘ondan ajratadigan “mezon”ni yaratadi. Bu mantiq fani edi. Inson nutqida 

shubhali o 'rinlar sezilsa, maium “mezon” yordamida ular tuzatiladi. Olim mantiqni 

o ‘rganmasdan, uni malomat qilganlarga hayron qoladi va ularga achinib: “Agar u 

dangasalikni tashlab,. oromga berilmasdan, gap bilan bogianib keladigan nahv 

(grammatika), aruz (she’r o'chovi) va mantiqni (logika) mutolaa qilganida edi, 

so‘zning (nutq) nasr va nazmga ajralishini bilgan bo‘lardi”1 - deydi. Demak, 

Beruniy nutqning ikki xil - nasr, nazm ko‘rinishi borligini ta’kidlamoqda. Nutqning 

bu turlari m a’lum qoidalar asosida shakllanadi. Nasr nahv qonun-qoidalari, nazm 

aruz talablariga binoan tuziladi. Aruzga qaraganda nahvning ta’sir doirasi keng, u 

nasr uchun ham, nazm uchun ham zarur. Beruniy yozadi: “Nahv nasrda va aruz 

nazmda aytilgan so‘zning m e’yorini oichovi va xatosini tuzatuvchi aniq ikkita 

mezon bo*lib qoldi, lekin nahv bular ikkisining umumiyrog‘idir, chunki u  nasmi 

ham , nazmni ham birgalikda o‘z ichiga qamrab oladi”2.

“Xullas, yaxshi nutq tuzish uchun nahv, aruz, mantiq fanlari hamkorligidan 

foydalanish zarur bo‘ladi. Ulaming birontasiga ahamiyat bermaslik, bulardan 

birining qoidasi buzilishi qolgan ikkitasiga ta’sir qilmay qolmaydi”3.

Beruniy shakl va mazmun birligiga katta ahamiyat beradi. Uningcha, shakl 

mazmunga xizmat qilishi kerak. Mazmunsiz har qanday chiroyli shakl ham el

1 Beruniy. Tanlangan asarlar. Ill tom. -  Т ., 1992.- В. 64.
2 K o‘rsalilgan manba.- B.64.
3 Ko'rsatilgan manba.- B.64.
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orasida e’tibor qozonmaydi. Nutqning nasriy shaklida ham, nazmiy shaklida ham 
mazmun bosh mezondir.

Ulug* vatandoshimiz Abu Nasr Forobiy (870-950) to‘g‘ri so'zlash, to‘g‘ri 

mantiqiy xulosalar chiqarish, mazmundor va go‘zal nutq tuzishda leksikologiya, 

grammatika va mantiqning naqadar ahamiyati zo‘rligi haqida shunday deydi: 

“Qanday qilib ta’lim berish va ta’lim olish, fikmi qanday ifodalash, bayon etish, 

qanday so*rash va qanday javob berish (masalasi)ga kelganimizda, bu haqda 

bilimlaming eng birinchisi - jismlarga va hodisalarga ism beruvchi til haqidagi 

ilmdir deb tasdiqlayman”.

Ikkinchi ilm grammatikadir: u jismlarga berilgan nomlarai qanday tartibga 

solishni hamda narsalar (substansiya) va hodisalaming (aksidensiya) joylashishini 

va bundan chiqadigan natijalami ifodalovchi hikmatli so‘zlami va nutqni qanday 

tuzishni o‘rgatadi.

Uchinchi ilm mantiqdir: “M a’lum xulosalar keltirib chiqarish uchun logik 

figuralarga binoan qanday qilib darak gaplami joylashtirishni o‘rgatadi. Bu 

xulosalar yordamida biz bilmagan narsalami bilib olamiz hamda nima to‘g‘ri, nima 

yolg‘on ekanligi haqida hukm chiqaramiz”.1

Ko'rinadiki, grammatika va mantiq fanlarining nutq tuzishdagi ahamiyatini ikki 

buyuk olim ham yuksak darajada anglaganlar va ularga katta ahamiyat berganlar. 

Beruniy ham, Forobiy ham qadimgi grek falsafasiga va boshqa fanlarga oid 

asarlardan oziqlanibgina qolmay, ulami to‘ldirdilar, g‘alat o‘rinlarga izoh berdilar. 

Beruniy bilan zamondosh bo‘lgan Abu Abdulloh al-Xorazmiy (vafoti 997-y.) ham 

o‘zining “Mafotix-ul-ulum” (“Ilmlar kalitlari”) asarida o‘sha davr notiqligining ba’zi 

bir masalalari, adabiyotshunoslik fani istilohlari, ulaming ta’rifi haqida, 

shuningdek, devonxona ish qogozlari va ulaming shakllari, ishlatiladigan atamalar 

haqida ma’Iumot beradi. Asaming beshinchi bobida aruz va qofiya llmi hamda 

she’riyatda ishlatiladigan badiiy tasvir vositalari, ulaming fazilatlari va nuqsonlari 

ustida so‘z boradi. Asarda aruz ilmi, undagi 15 bahr ko‘minishlari she riy misollar 

bilan beriladi. Aruz ilmiga Uitash qofiya ilmi, uning istilohlari ta’rif va izohlar bilan

1 Abu-Nasr Forobiy. Risolalar.- Т., 1975.- В. 54.
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qayd etiladi. Asaming beshinchi bobi besh bo‘linmadan tashkil topgan. Beshinchi 

boMinma X asr 0 ‘rta Osiyo she’riyatiga bagishlangan. Bu shuni ko ‘rsatadiki, X 

asrdayoq o‘lkamizda badiiy nutq yuksak darajada rivojlangan, uning nazariyasi 

mukammal ishlangan edi.1

So‘zning qadri, undan foydalanish, kam so‘zlab, ko‘p m a’no yuklash, ravshan 

fikrlash kabi masalalar ustida XII-XIII asr mutafakkirlari Yusuf Xos Hojib, Ahmad 

Yugnakiylar ham ibratli fikrlar bildirganlar.

Ulug‘ shoir Yusuf Xos Hojib turkiy xalqlaming XII asrdan ajoyib badiiy 

yodgorligi bo‘lgan “Qutadg‘u bilik” (“Baxt keltiruvchi bilim”) asarida so'zlami 

to‘g‘ri tanlash va qo“ llash haqida: “Bilib so‘zlasa so‘z bilig sanalur” degan edi. 

Gapirishdan maqsad so‘zlovchining ko‘zda tutgan narsa, hodisa, voqealami 

tinglovchiga to‘g‘ri, ta’sirchan yetkazishidan iborat. Shunday ekan, nutqning 

to‘g‘riligi, ravonligi va mantiqiyligiga erishish muhim ahamiyat kasb etadi. 

Mutafakkir yana so‘zlovchini tilning ahamiyatini tushungan holda hovliqmasdan, 

so‘zning ma’nolarini yaxshi anglab, ravon nutq tuzishga chiqaradi:

Tilning foydasi talaydir, ortiqcha hovliqma, Goho til maqtaladi, goho 

o‘kiladi. Modomiki shunday ekan, so‘zni bilib so‘zla, So‘zing ko‘r uchun ko‘z 

bo‘lsin, (u) ko‘ra bilsin

Til va so‘zni avaylashga, og‘ziga kelgan so‘zni o ‘ylab gapirishga chaqiradi:

Kishi so‘z tufayli bo‘ladi malik, Ortiq so‘z qiladi bu boshin egik,

Tilingni avayla - omondir boshing, So‘zingni avayla - uzayar yoshing.

Adib Ahmad Yugnakiy (XII-XIII) ham so‘zlaganda nutqni o ‘ylab, shoshmasdan 

tuzishga, keraksiz, yaramas so‘zlami ishlatmaslikka, mazmundor so‘zlashga 

chaqiradi. Noto‘g‘ri tuzilgan nutq tufayli keyin xijolat chekib yurmagin, deb 

so‘zlovchini ogohlantiradi:

0 ‘qib so‘zla so‘zni eva so‘zlama,

So‘zing kizla, kedin, boshing kizlama.

X ’ Bah0dir0V R'M- AbU AMull0h а1*Хога2т‘У "  “0 ‘zbek adabiyoli va san’ati” gazclasi, 1989.- I8
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Amir Xisrav Dehlaviy (XV asr) ham nutqni ta’sirli, emotsional, shuningdek, 

mazmundor tuzishga da’vat qiladi:

So‘zlaringda bo‘lsin fikru o‘y yoniq,

Bo‘lsin har so‘zingda bir nuqta aniq.

Aytilayotgan fikming mazmundor va ohangdor bo‘lishi lozimiigi haqida yozadi: 

Nazm aytsam, aytaman ta’b o‘lchovida o‘lchabon, o ‘lchab aytilsa nuqta, 

bo‘lmas uchov besamar.

Adib Ahmad Yugnakiy (ХП-Х111) ham so‘zlaganda nutqni o‘ylab, shoshmasdan 

tuzishga, keraksiz, yaramas so‘zlami ishlatmaslikka, mazmundor so‘zlashga 

chaqiradi. Noto‘g‘ri tuzilgan nutq tufayli keyin xijolat chekib yurmagin, deb 

so‘zlovchini ogohlantiradi:

0 ‘qib so‘zla so‘zni eva so‘zlama,

So‘zing kizla, kedin, boshing kizlama.

Amir Xisrav Dehlaviy (XV asr) ham nutqni ta’sirli, emotsional, shuningdek, 

mazmundor tuzishga da’vat qiladi:

So‘zlaringda bo‘lsin fikru o‘y yoniq,

Bo‘lsin har so‘zingda bir nuqta aniq.

Aytilayotgan fikming mazmundor va ohangdor bo‘lishi lozimiigi haqida yozadi:

Nazm aytsam, aytaman ta’b o‘lchovida o‘lchabon, o‘lchab aytilsa nuqta, 

bo‘lmas uchov besamar.

ABU HOMID G AZZOLIY

Abu Homid Muhammad ibn Muhammad G‘azzoliy 1085-yilda Tus 

viloyatida ipchi Abu Homid oilasida tawalud topdi. G‘azzoliy uning taxallusidir.

Muhammad G‘azzoliy ukasi Ahmad bilan yoshligidan otadan yetim qoldi. 

Muhammad va Ahmad otasining yaqin do‘sti ko‘magida chuqur ilm olishga 

kirishadi. Muhammad G‘azzoliy bolalikda mashhur olim Ahmad R6ziqoniydan 

fiqh darslari oladi, o‘smirligida Juijon shahriga borib, Abu Nasr Ismoiliydan tavhid 

ilmidan saboq oladi. So‘ng Nishopur shahrida Imom Horamayndan mazhab,
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rahbarlik, bahs, hadis usullari va mantiq ilmlarini o ‘rganadi, ilm-fan arboblarining 

ta’limotlarini chuqur o‘zlashtiradi. 20 yoshida sevimli va zukko shogird sifatida el 

og‘ziga tushadi. Alisher Navoiy hazratlari “Saddi Iskandariy” dostoni 

muqaddimasida G‘azzoliyni “Ko‘k gumbazi uzra bezakli qandil”, “Falakdan turib 

kishilarga baxt va tol’e ushaladi” deya ta’riflaydi. (Alisher Navoiy. “Saddi 

Iskandariy”. Nasriy bayoni bilan. Toshkent, G ‘afiir G‘ulom nomidagi nashriyot - 

matbaa birlashmasi, 1991, 513-bet).

“Nasoyim ul-muhabbat” nomli asarining 439-raqamli maqolatida esa Navoiy uni 

“Hujjat ul-islom Muhammad ibn Muhammad G‘azzoliy Tusiy, kuniyati Abu 

Homid va laqabi Zaynuddindir” deya qayd qiladi. (Alisher Navoiy. Mukammal 

asarlar to‘plami, 17-tom, 249-bet).

Abu Ibrohim al-Bag‘dodiy “Bag'dod tarixi” asarida yozadi: “U shunday kimsa 

ediki, bu dunyodagi ko‘zlar uningday notiqni, uningday zukko va oqilni ko‘nnagan 

edi”.

Ibn Mukriy “Tuhfat ul-Irshod”da: “Uning muborak ismi bilan ko‘kraklar masrur 

bo‘lib ko‘tarilib ketadi, nafaslar quvonchga to ‘ladi”, - deydi.

Bunchalik ko‘p va yuksak baholarga sazovor bo“ lgan bu inson kim edi?

Nima uchun turli tabaqaga oid barcha insonlar uni bunchalik alqadilar?

G‘azzoliy zamondoshlarining buzg‘unchilik va gunohlarini, hayotni 

chigallashtirgan bid’atchilami, ikkiyuzlama va badnafs zolimlami ayovsiz fosh 

qilib, oddiy va halol mehnatkashlaming e’tirofiga yetishgan, islom dinining 

haqiqatlarini butun insoniyatga ochib ko‘rsatgan, shubhali bulutlami tarqatib 

yuborgan qalbi iymon bilan to‘la ajoyib bir siymo edi. U uqtirgan ilmlar soyasida 

butun Sharq xalqlari tartibli yashashni o‘rgandilar. Uning nomini tilga olgan olimlar, 

uning kitoblarini qo‘lma-qo‘l olib yozib chiqqan, ko‘paytirgan va taijima qilib elga 

tarqatgan insonlar ham hurmatga sazovor bo‘ldilar. Uning nomi tilga olingan joyda 

shovqin-suronlar pasayib, boshlar egila boshlaydi.

G‘azzoliy har sohada adolat sohibi va imomlaming imomidir.

Uning nozik va daqiq tadqiqotlari sunnat ahliga dushman bo‘lganlaming 

njqoblarini olib tashlaydi. Uning kitoblari go‘zalligi va komilligi jihatidan quyosh

62



nurlariga o'xshaydi. Do‘stlar ham, dushmanlar ham uning dahosi qarshisida bosh 

egadilar.

A w alo  “G‘azzoliy” kalimasini ko‘raylik.

Imom Navaviy “G‘azzoliy” taxallusidagi “Z" ni maddali, ya’ni ikkita degan 

ekan, ammo uning o‘zi “at-Tibyon” asarida bitta “Z” bilan yozib, g'ozol - Tus 

viloyatidagi bir qishloqning oti, deya izohlagan. Ibnul-Asir ham ikki «Z» bilan 

yozgan va uning taxallusini otasining kasbi bilan bog*lagan. G‘azzoliyning otasi 

“G‘azzol”, ya’ni ipchi bo'lgan. Ana shu sabablarga ko‘ra, turli mamlakatlarda 

taxallus turlicha yoziladi. Masalan, Turkiyada, G‘azzoliy deb yozish rasm bo‘lgan, 

0 ‘zbekistonda ham ko‘pchilik mamlakatlar qatori qadimdan G‘azzoliy deb 

yoziladi.

G'azzoliyning ipchi otasi nihoyatda tadbirkor, uddaburon va aqlli kishi 

bo'lgan. Ammo tirikchilik taqazosi bilan ilm ololmagan, “uylansam bolalarimni 

albatta o‘qitaman”, deb niyat qilgan. Ammo niyat boshqa, hayot boshqa - u uylanib 

ikki o ‘g ‘il ko‘rganida o‘lim to‘shagiga yotib qolgan. Olamdan ko‘z yumarkan, 

do‘stlari uni ko‘rgani kelishganida yum-yum yig* lagan.

Bir yaqin do‘sti unga:

- Menga qara, oshna, bu dunyoda faqat sen o‘layotganing yo‘q. Erta-indin biz 

ham ortingdan yetib boramiz, namuncha ko‘zyosh? - deb uni koyigan.

- Men bunga yigMayotganim yo‘q. 0 ‘g‘illarimni o‘qitmoqchi edim, orzuyim 

ushalmadi, - degan u.

- Armoning faqat shu bo‘Isa, ulami o‘qitish menga sendan omonat boMsin, 

men o‘qitaman ulami, - deydi shunda do‘sti. Ota olamdan o‘tganda ham sadoqatli 

do‘st omonatga xiyonat qilmadi - bergan va’dasining ustidan chiqdi: ikki o‘g‘il - 

Muhammad va Ahmadning yuksak ilm olishlariga imkon yaratdi. Keyinchalik bu 

ikki aka-uka islom olamining ustun olimlari bo‘ldilar. Imom Horamayn: “G'azzoliy

- butun olarnni qamragan bir dengiz, Qiyo sahrosining telba arsloni, Havofilni ham 

yoqib yuboradigan otashdir”, deb ta’riflagan edi. 1085-yilda, 27 yoshida Imom 

Horamayn vafot etganidan keyin G‘azzoliy turk sultoni Alp Arslonning mashhur 

vaziri Nizomulmulk huzuriga boradi va sayroyda uyushtirilgan bahslarda hamma
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olimlami yengib chiqadi, mamlakatning eng nomdor Nizomiya madrasasiga bosh 

mudarrislikka tayinlanadi. 0 ‘n-o‘n bir yil ichida shuhratning eng yuksak 

cho‘qqisiga ko‘tariladi, dunyoda eng katta muvaffaqiyat qozongan “Ihyo ulum ad

din” asarini yaratadi. Oddiy odamlargina emas, hatto vazirlar, maliklar, amirlar ham 

uning fatvolariga quloq soladilar. Muhammad G ‘azzoliyning ukasi Ahmad 

G‘azzoliy esa uni ilm uchun kam ishlayotganlikda ayblardi. Bir kuni Muhammad 

G‘azzoliy xalqqa va’z aytayotganda ukasi ichkari kirib keladi va so‘z so‘rab, 

shunday she’r o ‘qiydi:

Men kuchliman, xalq zayf deb, halqqa berar bo‘lding quwat, Xalqni kuchli 

qilmoq uchun sarf aylading qancha G‘ayrat. Xalq kuchlandi - olg‘a ketdi, horib 

ortda qolding o‘zing, Hidoyatga boshladingu, o ‘zing qolding behidoyat. Nima 

bo‘ldi, og‘ajonim, gapim kirmas qulog‘ingga, Aytsang hamki xalqqa shuncha 

go‘zal o ‘git, va’z - nasihat? Ey, charx toshi! Qachongacha temirlami charxlaysanu, 

o‘zing o‘tmas bir matohsan, ko‘zlaringda yo‘q basirat.

Shundan keyin Muhammad G‘azzoliy o‘zi haqida shubhaga tushadi, hech kimga 

hech nima demay, ishini tashlab ketadi. Faqat ilm bilan shug‘ullanadi. Ammo bosh 

vazir Nizomilmulk uning qayerdaligidan xabar topib, undan zudlik bilan ishga 

qaytishini talab qiladi. Olim Nishopurga qaytib, yana madrasada dars bera 

boshlaydi. Ammo bu ish yana uzoqqa cho‘zilmaydi. G'azzoliy qaytadan Tusga 

ketib qoladi. Atrofiga 300 talabani to‘plab, xususiy darslar beradi.

Abu Homid Muhammad ibn Muhammad G‘azzoliy 1111-yilda vafot etadi.

G‘azzoliy bor-yo‘g‘i 53 yil umr ko‘rdi. Ammo shu umri davomida 100 ga yaqin 

asar yozib qoldirdi. Ular Islom dinining turli tarmoqlariga taalluqli bo‘lib, dalillar 

qamrovi jihatidan juda katta miqyosga ega. Tafsir, hadis, tarix, falsafa, fiqh, 

tasawuf olimlari uchungina emas, hech qanday ilm bilan shug‘ullanmaydigan oddiy 

insonlar uchun ham kerakli asarlari behisobdir. Chunonchi, faqihlar (yuristlar) 

G‘azzoliyning “Bosit”, “Vojib” kabi asarlaridan; tafsirchilar, kalom ilmining 

olimlari “Qavoid-al-Aqoid”, “Ar-Risolat al-Qudsiya”, “Al-Iqtisod fil-e’tiqod” 

singan kitoblandan; tasawufchilar va umuman barcha haqiqat oshiqlari “Ihyo ulum 

ad-din” nomli buyuk asaridan bahramand bo'lib, katta ruhiy quvonchni boshdan
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kechiradilar. Umuman barcha mo‘min-musulmonlarga uning “Hujjat ul-Haq”, 

“Mufassil al-Xilof’, “Qavosim al-Botiniya” kabi asarlari kundalik hayotiy 

muammolami hal qilishda juda asqotadi.

Yuqorida qayd etganimizday, G‘azzoliy hayoti davomida ikki marta o ‘zi haqida 

shubhaga bogan. Birinchisida, ukasining she’ri ta’sirida, o ‘rgangan ilmlarimning 

hammasida kamchiliklar ko‘p bo‘lsa kerak, deb o‘ylaydi, o‘ziga mutloq haqiqatni 

izlay boshlaydi, haqiqat yo tuyg‘ularda, yo aniq bilimlarda bo‘lishi mumkin, har 

ikkalasida bo‘lishi mumkin emas, degan fikrga boradi. Oldiniga haqiqat tuyg‘ularda 

deb biladi, ammo tez orada tuyg‘ular aldashi mumkinligini ko‘radi va aniq bilimlar 

haq, degan xulosaga keladi, so‘ng “balki aql ham aldar” deya taraddudga tushadi. 

Provardida esa Ollohning hidoyati-qalbga yoruglik beruvchi ilmlar kabi, aniq ilmlar 

ham haqiqat ekanligiga ishonch hosil qiladi.

G‘azzoliyning ikkinchi ruhiy iztirobi 38 yoshida yuz berdi. Bir kuni u: 

“Qilayotgan barcha ilmlarim shon-shuhrat, amal-mansab, nufuz va mol-dunyo 

uchun emasmi?” - degan shubhaga tushadi. Haqiqat faqat mutasawiflaming 

kamtarona yashash tarzida bo‘lishi mumkin, degan xulosaga kelib, tinchini 

yo‘qotadi. Shuning uchun u madrasani tark etib, faqirona hayot kechirishga o‘tadi. 

Yeyish-ichishni ham keskin kamaytirib, jismonan zayiflashadi.

Shunda uning shaxsiy tabiblari nima qilishlarini bilmay dovdirab qoladilar. Shu 

ahvolda u 10 yil darbadar kezadi. Bir daf a vaziming so‘zini inobatga olib 

Nishopirda ishlagan bo‘Isa ham, baribir ishga qattiq bog‘lanmaydi, mutasawifga 

aylanib, umrining oxiriga qadar ko‘zga tashlanmay yashaydi.

G‘azzoliyning falsafiy ishlari ham talaygina. Ular ichida “Taxafut al-filosifa” 

hamda “Maqosid al-filosifa” asarlari yetakchi o‘rin egallaydi. Bularda Forobiy, Ibn 

Sino, Abun Xayyon at-Tavhidiy, “Ihvon us-safo” risolalarining ta’sirini ko‘rish 

mumkin.

Ayni chog‘da G‘azzoliy “Taxafut al-filosifa” asarida Forobiyni va Ibn Sinoni 

tanqid qilib, ulami Arastu va Aflotun fa’sirida bo‘lganlikda ayblagan va umuman 

falsafachilikka qattiq qarshi chiqqan. Holbuki, Forobiyning asarlari ham, 

G‘azzoliyning “Maqosid al-filosifa” asari ham lotinchaga o ‘girilgan va
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g‘arbliklaming yunon falsafasini o‘rganishlariga yordam bergan. Forobiy bilan Ibn 

Sinoni tanqid qilishdan maqsadi esa, aslida, dinning ba’zi mavzulari yanglish 

tushunilishini tuzatish uchun bo‘lgan. Bu yaxshi niyatdir.

G‘azzoliyning barcha asarlari bugungi kunda ham xalqimiz m a’naviyatini 

yuksaltirish uchun muhim manba bo‘lib xizmat qilaveradi.

ALISHER NAVOIY N O TIQ LIK  HAQIDA

0 ‘zbek xalqining buyuk mutafakkiri, insonparvar shoiri Alisher Navoiy o‘z 

ijodini hamisha ijtimoiy faoliyat bilan birga qo*shib olib bordi. Alisher Navoiy 

o‘zbek mumtoz adabiyoti va adabiy tilining asoschisi bo‘lish bilan birga barcha 

turkiy xalqlar adabiyoti va adabiy tili rivojiga ulkan hissa qo‘shganligi 

shubhasizdir. Navoiy turkiy tilda go‘zal nutq tuzish va bu tilda ajoyib o ‘lmas 

asarlar yozish mumkinligini ham ilmiy, ham amaliy jihatdan isbotladi. Alisher 

Navoiyning “Muhokamatul lug‘atayn”, “Mahbub ul-qulub”, “Nazmul-javohir” va 

boshqa qator asarlari o‘zbek tilida nutq tuzishning go‘zal namunalari bo‘lish bilan 

birga, tilning yuksalishiga ham katta xissa qo‘shdi.

Bizning ota-bobolarimiz qadimdan odamiylikni, qadr-qimmat va mehr- 

oqibatni har qanday zaru oltinlardan, ma’danu boyliklardan, duru gavharlardan 

ustun qo‘yib kelishgan. Alisher Navoiyning:

Odami ersang, demagil odami,

Onikim yo‘q, xalq g'amidin g‘ami, - misralari ham bu fikrimizning dalili 

sanaladi.

Hazrat Alisher Navoiy Husayn Boyqaroni “Sohibqiron” deb ulug‘lagan 

bo‘lsalar, Husayn Boyqaro ham Alisher Navoiyning turkiy tilda bitilgan 

Xamsa sini о qigach, So z sohibqironi” deb ataydi va Navoiyga bagishlangan 
risolasida buni qayd etadi:

Erur so‘z mulkining qahramoni,

Erur gar chin desang sohibqironi.
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Navoiy so4z qadrini benihoya ulug‘lagan va uning qudratini o‘z davridayoq, 

hayotlik chog‘idayoq sinab ko'rgan ulug‘ siymo edi. Shu bois ham hazrat Navoiy 

yozadilar:

So'zdirki, nishon berur o‘likka jondin,

So'zdirki, berar jonga xabar jonondin.

Insonni so‘z ayladi judo hayvondin,

Bilkim, guhari sharifroq yo‘q ondin.

Demak, odamning tirikligidan nishona ham so‘z, oshiq-ma’shuqlar qalbidagi 

ishq-muhabbat tuyg‘ularini tarannum etuvchi ham so‘z, hayvonat olamidan odamni 

ajratib turuvchi ham so‘z - ekanligini uqtirarkan, undan-da go‘zal narsa yo‘qligiga 

ishontiradi. Navoiy so‘z gavharini, uning qadr-qimmati va go‘zalIigini, inson ruhida 

jon kabi muhimligini ta’kidlaydi. Ulug‘ Navoiyning “Ey so‘z, ne balo ajib 

guharsen, Gavhar neki, bahri mavjvarsen, Derlar seni, dur, savob emas, bu, Sen 

javharu ruhu dur quruq suv” kabi so'z sha’niga aytgan gaplarini, “Muhokamatul- 

lug‘atayn” asarida tilimiz boyligini namoyish etganini, “Majolis un-nafois” asarida 

so‘zdan unumli foydalanish mahorati haqidagi fikrlarini ko‘z oldimizga keltiraylik.

So‘zning, notiqlikning qudrati beqiyos ekanligi haqida zamondoshimiz, 

o‘zbekiston Qahramoni Abdulla Oripov Alisher Navoiy ijodi misolida shunday 

xulosaga keladi:

Temur tig‘i yetmagan joyni 

Qalam bilan oldi Alisher.

Taniqli olim Nusratilla Jumayevning quyidagi fikrlarini keltiramiz: “Alisher 

Navoyining:

Olibmen taxti farmonimga oson 

Cherik chekmay Xitoydan to Xuroson,1 -

degan so‘zlarida ham shunday hikmat bor. Cherik - bu lashkar. Shoir lashkar 

tortmasdan Xitoydan Xurosongacha bo'lgan sarhadni zabt etganligi haqida faxrlanib

1 Ju m ay ev N . Istiqlol va  ona tilim iz.-T .: “Sharq”  nashriyoti, 1998.- B . 46-47.
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so‘zlamoqda. Ma’lumki, Alisher Navoyining ta’sir doirasi va darajasi har qanday 

sarkardadan ham ustun bo'lgan. Nutq va tafakkur salohiyati uni vaziri a ’zam 

darajasiga ko‘targan edi.

Bobokalonimiz hazrat Alisher Navoiyning til va nutq, nutq odobi, notiqlik 

san’ati haqidagi fikrlari aynan haqiqatligiga shubha bo‘lishi mumkin emas.

Misollarga murojaat qilaylik:

Yaxshi so‘zlay olish (nutq) - san’atdir, noyob hunardir. Uni egallashga intilgan: 

Yerdin so‘z hunar, yenchidin bo‘z hunar.

(“Mahbub ul-qulub” dan)

Insonning odob-axloqini belgilaydigan omillardan biri uning so‘zi, nutqidir:

Suvning mazasi muz bila, oshning mazasi tuz bila, odam yaxshilig‘i so‘z bila.

(“Mahbub ul-qulub” dan)

So‘z zohir etar zamir ishi ko‘prigidin,

Til muxbir erur ko‘ngil pinhon emgagidin,

Fahm ayla kishi holini so‘z demagidin,

Kim berdi xabar hadisi ko‘nglidagidin.

(“Nazmul-javohir” dan)

Kishining so‘zi(nutqi) uning aqliy kamolotidan darak beradi:

Odamki demak birla kiromiydiru bas,

So‘z durri ishining intizomiduru bas,

Sihhat onchaki, ahli aql komiduru bas.

Aqliga dalil aning kalomiduru bas.

(“Nazmul-javohir” dan)

So‘zlaganda diling bilan tiling b irbo‘lsin, chunki dildagi tilga chiqadi:

Haq seni sevgay el bila bo‘lsang,

Tilu ko‘nglingni bir qilib birro‘y,



Nuqta sursang shukuftau xandon,

Zist qilsang, kushodou xushro‘y.

(“Arbain” dan)

Demonkim ko‘ngli poku ham ko‘zi pok,

Tili poku so'zi poku o‘zi pok.

(“Xamsa” dan)

Tilki fasih va dilpazir bo‘lg‘ay - xo‘broq bo‘lg‘ay, agar kungul bila bir 

bo‘lg‘ay.

(“Mahbub ul-qulub” dan)

So'zlaganda o‘ylab so‘zla, tushunib bilib gapir:

So‘zni ko‘nglungda pishqarmaguncha tilga kelturma,

Hamakim ko'nglungda bo‘lsa til surma.

(“Mahbub ul-qulub” dan)

Xushmuomala, shirin so‘z bo‘l. Tiling bilan kishilarga ozor berma:

Har kimki chuchuk so‘z elga izhor aylar,

Har neki ag‘yor durur yor aylar,

So‘z qattig'i el kunguliga ozor aylar,
Yumshog‘i ko‘ngullami giriftor aylar.

(“Nazmul-javohir” dan)

Tilni, so‘zni qadrla, uni hurmat qil:

Donau dur so‘zini afsona bil,
So‘zni jahon bahrida durdona bil.

(“Xamsa” dan)

Oz gapirmoq - hikmatga sabab; oz yemoq - sog‘likka sabab. Og'ziga kelganini 

demoq - nodonning ishi va oldiga kelganni yemoq - hayvonning ishi.
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Ko‘p demak birla bo‘lmagil nodon,

Kop yemak birla bo‘lmagil hayvon.

(“Mahbub ul-qulub”dan)

Chin, to‘g‘ri so‘zla, nutqingda halol bo‘l. Yolg‘on so‘z baxtsizlik keltiradi. 

Chin so‘z mo‘tabar, yaxshi so‘z muxtasar...

(“Mahbub ul-qulub”dan)

Yaxshi, ezgu so‘z (nutq) kishiga obro‘, baxt keltiradi. Ezgu so‘zli bo‘l:

Kim istasa mazhari karomat bo‘lmoq,
Har nav ishda istiqomat bo‘lmoq,
So‘zdir anga mujibi karomat bo‘lmoq,
Til zabtidadur anga salomat bo'lmoq.

(“Nazmul javohir”dan)

Tilingni tiy. Ko‘p so‘z, ezma va vaysaqi bo‘lma. Bu zararlidir. Befoyda 

so‘zni ko‘p aytma va foydalig‘ so‘zni ko‘p eshiturdin qaytma. Oz degan oz 

yanchilur, oz yegan oz yiqilur.

(“Mahbub ul-qulub”dan)

Til ildamidin bo‘lur karomat hosil,

Yuz nav’ nadomatu malomat hosil,

Oz so‘zlagandin istiqomat hosil,

Soqitligidin vale salomat hosil.

(“Nazmul-javohir”dan)

So‘zlaganda sharoitni, suhbatdoshingni hisobga ol, beo‘rin so‘z aytma...

(“Mahbub ul-qulub”dan)

Gapirganda qaytariqlardan qoch, chunki ular fikming ta’sirini susaytiradi:

Bir deganni ikki demak xush emas,
So‘z chu takror topti dilkash emas.

(“Xamsa” dan)
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Til - shuncha sharafi bilan nutqning qurolidir. Agar nutq noma’qul bo‘lib 
chiqsa - tilning ofatidir.

(“Mahbub ul-qulub”dan)

Til shirinligi - ko‘ngilga yoqimlidir, Muloyimligi esa - foydali.

Chuchuk til Achchiqqa aylansa ko‘pchilikka zarari tegadi,

Qanddan may tayyorlansa xarom boMadi.

(“Mahbub ul-qulub”dan)

Muloyim so‘z - vahshiylami ulfatga aylantiradi; sehrgar -ohang bilan afsun 

o‘qib, ilonni inidan chiqaradi. Bayt:

Husn-jamoli yo‘q odam shirin so‘z bo‘lsa,

Go‘zal va shirin so‘zi bilan barchani qo‘Iga oladi.

(“Mahbub ul-qulub” dan)

Demak, shirinsuhanlik, chiroyli gapirishga intilish, notiqlik qadimiy tarixga 

ega ekan, bizning ham ajdodlarimiz intilgan qoidalarga amal qilishimiz lozim 

boMadi. Alisher Navoiyga qadar va unga zamondosh boMgan allomalarimiz 

asarlarlarida va o‘git-nasihatlarida inson uchun manaviy zebu ziynat boMgan shirin 

muomala, chiroyli va muloyim so‘zlash, notiqlik san’atini egallashga chaqiriq, 

da’vat tarix o‘zanidan bizgacha kelib bogManadi. Bu san’atni egallash uchun har bir 

kishi chidam va iroda bilan harakat qilishi zarur.

Alisher Navoiy hazratlari “Mahbub ul-qulub” asarining birinchi qism 21- 

bandida “Nasihatgo'y va va’zxonlar to‘g‘risida” shunday yozadilar:

“Voiz haq so‘zini targMb qilishi, payg‘ambar solzidan chetga chiqmasligi 

kerak, eng awal uning o‘zi Haq va payg‘ambar yoMiga kirishi, so‘ngra esa nasihat 

bilan elni ham shu yoMga solishi lozim. 0 ‘zi yurmagan yoMga elni boshlamoq - 

musofimi yoMdan adashtirib, biyobonga tashlamoq va sahroda uni yo qotmoqdir. 

0 ‘zi mastning elni hushyorlikka chaqirishi - uyquchi kishining odamlami 

bedorlikka da’vat etganiga o‘xshash bir narsadir.
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Uyqusida so‘zlagan kasal odamdir,

Unga quloq osgan esa tentakdir.

Va’z murshidlar - pirlar hushyor kishilaming ishidir va ulaming nasihatini 

qabul etgan maqbul kishidir. A w alo, uning o‘zi bir yo‘lga tushib olgan bo ‘lishi, 

keyin esa boshqa odamlami o'sha tomon boshlab borishi kerak. Yolga bilmay 

kirgan yo‘qoladi va maqsadidan boshqa yerga yetadi.

Va’zxon shunday bo‘lishi kerakki, uning majlisiga bo‘sh kirgan odam to‘lib 

chiqsin; to‘la kirgan odam esa yengil tortib chiqsin, xoli qaytsin. Voiz olim va 

halol ish ko‘ruvchi bo‘lsa, uning nasihatidan chetga chiqqanlar gunohkor boMadi.

Agar u boshqalarga buyursa-yu, o ‘zi qilmasa, uning so‘zlari hech kimga ta’sir 

etmaydi va foyda keltirmaydi. 0 ‘z yordamchilari orqali nasihat qiluvchi voiz - o ‘zi 

qolib, shogirdini kuylatuvchi qo‘shiqchidir.

Alisher Navoiy ijodini dengizga qiyos qilish mumkin. Unda duru gavharlar 

behisob, biz ulug‘ mutafakkirlaming so‘zga, nutqqa va notiqlik san’atiga qaratilgan 

fikrlarini yortishga harakat qildik. Bu hali hammasi emas. Mazkur mavzu katta 

ilmiy ishlarga manba,material berishiga aminmiz. Navoiydek ulug‘ alloma so‘z 

qudratiga shunchalik e’tiborlarini qaratgan ekan, bizning burchimiz uning 

fikrlarini o‘qimoq va uqimoqdan iborat bo‘lib qolmasdan, balki qo‘limizdan 

kelgancha unga amal qilish ham ekanligini esdan chiqarmaylik.

ZAHTRIDDIN MUHAMMAD BOBURNING BADIIY NUTQ 

MAHORATI

Zahiriddin Muhammad Bobuming “Bobumoma” asari badiiy nutqning go‘zai 

namunasidir. Bobur o‘zi hammabop yozishi bilan birga boshqalarga ham shunday 

ish tutishni maslahat beradi. Jumladan, o‘z o‘g‘li Humoyunga yozgan bir xatida 

birovga yuboriladigan maktubni muallifhing o‘zi bir necha bor o ‘qib ko‘rishi 

lozimiigi, uning ravonligiga, so‘zlaming ko‘zda tutilgan ma’noni to ‘g‘ri aks 

ettirayotganligiga ishonch hosil qilishi, shundan so‘nggina uni jo ‘natish 

mumkinligini ta’kidlaydi. So‘zlaming xato yozilishi aytilmoqchi bo‘lgan fikmi 

xiralashtiradi, о quvchini qiynaydi: “...yana men degandek, bu xatlaringni bitibsen
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va o‘qimaysen, ne uchunkim, agar o‘qur xayol qilsang edi, o ‘qiyolmas eding. 

o'qiyolmagandan so'ng, albatta tag‘yir bo‘lur eding. Xatingni xud tashvish bila 

o‘qisa bo‘ladur, vale asru mutlaqdur. Nasri muammoni hech kishi ko‘rgan emas. 

Imlong yomon emas. Agarchi xili rost emas, iltifotni to bila bitibsen. Qulunjni yo 

bilan bitibsen. Xatoingni xud har tavr qilib o‘qisa bo‘ladur, vale bu mutloq 

alfozingdin maqsud tamon mafhum bo‘lmaydur. G‘olibo xat biturda kohilliging 

ushbu jihattindur. Takalluf qilmay deysan, u jihattin mutloq bo‘ladur. Bundin nari 

betakalluf va ravshan va pok alfoz bila biti: ham senga tashvish ozroq bo‘lur va ham 

o‘qig‘uvchiga” (“Bobumoma” T.: ‘Tan”, 1960,421-bet).

Bobur hayoti va sulolasini chuqur o‘rgangan va romanlar yozgan taniqli 

yozuvchi Pirimqul Qodirov “Til va el” asarida yozishicha: “Bobur Mirzo so‘z 

bilan jonli tasvir yaratish mahoratini mukammal egallagan adib edi. Buni o ‘zi 

ham sezardi. Shuning uchun umrining oxirida o‘g‘li Humoyunga “Bobumoma”ni 

tugallab taqdim etganda unga bir ruboiy ilova qiladi:

“Bu olam aro ajib alamlar ko‘rdim,

Olam elidin turfa sitamlar ko‘rdim.

Har kim bu vaqoyi’ni o‘qir, bilgaykim,

Ne ranju, ne mashaqqatu, ne g‘amlar ko'rdim”.1

“Voqe”’ - “Bobumoma”ning dastlabki nomi edi. Bobur o‘z zamonida boshdan 

kechirgan barcha ko‘rguliklami haqqoniy tasvirlashga intilganining sababi bu 

ruboiyda aniq ko‘rsatilgan. Uning eng zo‘r istagi: “Voqe”ni o ‘qiganlar haqiqatni 

bilsinlar, u qilgan xatolami takrorlamasinlar.

“Bobumoma” ham “Temur tuzuklari” kabi avlodlarga ulkan hayotiy tajriba, 

saboq va qisman vasiyat tarzida yozilgan edi.

Adibning Hindistonda tartib bergan so‘nggi devonida uning dasxati saqlanib 

qolgan. Bu dasxat bilan ikki satr she’r yozilgan:

Har vaqtki ko‘rgaysen mening so'zimni,

So‘zumni o‘qib sog‘ingaysan o‘zumni.

1 Qodirov P. Til va cl.- Т.: G ‘.G‘ulom nomidagi NMIU, 2005.
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Ushbu satrlar bitilgan sahifa chetiga Bobur Mirzoning chevarasi Shohjahon 

tomonidan quyidagi sharh bitgan:

“Ushbu turkiy bayt jannatmakon Hazrat Bobur podshohning o ‘z qo'llari bilan 

bitilgan dastxatdir.

Shohjahon binni Jahongir, binni Akbar, binni Humoyun, binni Bobur Podshoh”.1

Bu noyob sahifada biz ham Bobur Mirzoning, ham Shohjahonning dastxatlarini 

ko'ramiz. Eng muhimi va bizning mavzuimizga bevosita aloqador tomoni 

shundaki, Bobur Mirzo so‘z orqali odamning o ‘zini ko ‘rish mumkin, deb 

hisoblagan “Har vaqtki ko‘rgaysen mening so‘zimni” degan satrda so‘z ko‘rinadigan 

bir mavjudot sifatida baholanadi.

Albatta, so'zning shakli faqat qog‘ozda ko‘rinadi, ammo so‘zning ichki 

mazmunida surati chizilgan tasvir ham bor. Bu tasvirda Bobuming hayoti, boshidan 

kechirganlari, uning tilida aks etgan didi, fe'l-atvori, ichki kechinmalari - hammasi 

mavjud. Bobur shuni hisobga olib, "So‘zimni o‘qiganda o ‘zimni ko‘rganday 

bo‘lasen” (“Sog‘ingay sen o‘zimni”) deydi.

Badiiy tilga bunday tirik jon ato qilishga faqat daho darajasidagi realist 

adiblargina muyassar bo‘ladilar. Ajoyibi shundaki, “Bobumoma” memuar asar 

sifatida Bobur she’riyatning hayotiy asoslarini ochib beradi va shu bilan ulaming 

ta’sir kuchini oshiradi. Bobuming she’riy asarlari esa uning nasriy asarida 

aytilmagan ichki kechinmalari va qalb tug‘yonlarini she’riyat vositalari bilan 

yanada ta’sirliroq qilib ifoda etadi.

“Bobumoma”da 1506— 1507-yil voqealari orasidaqish kunida Hirotdan Qobulga 

qorli dovondan oshib o‘tib borish mashaqqati tasvirlanadi. Bir hafta davomida qor 

tepib yo‘l ochib boradilar. Qor ko‘krakka uradi. Otlar yurolmaydi. Dovon tepasida 

qor bo‘roni kuchayib ketadi. Sovuq behad qattiq. Ba’zi bek va navkarlaming qo‘l- 

oyog ini sovuq uradi. Bobumi tor bir tog* kamarida panalashga undaydilar. 

Ко ngulga kechdikim, barcha el qorda va chopqunda, men issiq uyda istirohat 

bila... Mumvattin yiroq va hamjihatlikdin qiroq ishdur. Men ham har tashvish va 

mashaqqat bo Isa ko‘rayin, har nechuk el toqat qilib tursa turayin... Xuftongacha

1 Azimjonova S. Bobuming hind devoni- Т., 1966.- В. 38.
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qor oncha chopqilab yog‘diki, boshimga va quloqlarimning ustiga to‘rt ellik qor bor 

edi... o ‘shal kecha qulog'imga sovuq ta’sir qildi”.1

“Andoqekim, borchaga o‘lim xavfi bo‘ldi”, deydi Bobur dovon ustidagi xatarli 

ahvolni yakunlab. Yana shu og‘ir vaziyatda u she’riyatdan madad oladi. Eng yetuk 

g‘azallaridan birining matla’i o‘sha mashaqqatli damlarda topiladi. Bu haqda muallif 

o‘zi shunday guvohlik beradi:

“Muddatul umr (butun umr davomida) muncha mashaqqat kamroq tortilib edi. 

Bu matla’ o ‘sha fursatda aytildi:

Charxning men ko'rmagan jabru jafosi qoldimu,

Xasta ko'nglim chekmagan dardu balosi qoldimu?”

Dovonga ko'tarilishda eng pahlavon yigitlar qatori bir hafta qor tepib 

mashaqqat chekkani - bir mardlik. Eldan ajragisi kelmay xatarli joyda qolgani yana 

bir mardlik. 0 ‘shanda Bobuming qulog‘iga sovuq yomon ta’sir qiladi. Buning 

asorati Hindistonga borganda ham bilinadi. Issiq mamlakatda ham quloq 

og‘rig‘idan qiynalganlarini, simob qo‘shilgan dorilardan iste’mol qilganini oradan 

yigirma yil 0‘tgach, 1628-yil voqealarida yozadi. Simob esa quloq orqali asab 

tizimiga salbiy ta’sir qilishini u davrdagi tabiblar bilmagan bo‘lishlari mumkin. 

Umrining oxirida Bobumi ko‘p qiynagan uyqusizliklarga shu quloq og‘rig‘ini 

davolash uchun iste’mol qilingan simob sabab boMgan bo'lishi mumkin.

Dovon ustida topilgan she’riy baytga qaytaylik. Bu bayt Bobur qalbining 

tug‘yoni. “Charxning men ko‘rmagan jabru jafosi qoldimu?” degan nido 

Yaratganga rahm-shafqat so‘rab qilingan murojaatdek tuyuldi. Bu bayt o‘lim bilan 

yuzma-yuz tuigan odam tomonidan aytilayotgan nasr bilan yozilgan tasvirda yaqqol 

ko'rsatilganligi uchun Bobur qalbining o‘sha paytdagi nidosi bizni larzaga soladi.

G‘azalning oxirgi bayti - maqtasi yanada kuchli taassurotiar uyg‘otadi:

Ey, ko'ngil, gar Bobur ul olamni istar, qilma ayb,

Tengri uchun de bu olamning safosi qoldimu?

1 Bobumoma.- Т., 2005.- B.256-258.
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“Bobumoma”da tasvirlangan o ‘ta dramatik voqealar, u lug‘ bir iste’dod о‘г 

vatanidan judo bo‘lib, o‘zga yurtlarga ketishi, atrofidagi odamlaming xoinliklari va 

boshqa ming xil salbiy hodisalar bu mard siymoni ham jonidan to'ydirgan paytlar 

bo‘lganligi, so‘nggi baytda yaqqol sezilib turadi.

Ayni paytda, Bobuming azob-uqubatga to ‘la foniy olamdan ko‘ra “ul olamni”, 

ya’ni boqiy dunyoni afzal ko‘rishi tasawuf ta’limotiga ham mos keladi.

Ko‘pgina adabiyotshunoslar Bobur she’riyatida ruboiy janrini ustun qo ‘yadilar. 

Oybek domla Bobumi turkiy ruboiyning Umar Xayyomi deb atagani ko'pchilikka 

ma’lum.

Chindan ham, Bobur ruboiylaridagi mazmun va shakl mukammalligi: falsafiy 

fikr teranligi va badiiy til go‘zalligi Umar Xayyomning ruboiylari bilan bemalol 

musobaqa qila oladi.

Ko‘ngli tilagan murodiga etsa kishi,

Yo barcha murodlami tark etsa kishi.

Gar bu ikkisi muyassar o‘lmasa olamda,

Boshini olib bir sorig‘a ketsa kishi.

Qatrada quyosh aks etganidek, bu to‘rt satrda “Hind sorig'a bosh olib 

ketgan” Bobuming o4z taqdiri aks etib turadi. To'rttagina satrda ulug‘ bir shaxs 

taqdirini bo‘rttirib ko‘rsata olish, yana bu tasvimi mardona ruh va teran bir falsafiy 

fikrga yo‘g‘irib, uning ta’sir kuchini oshirish daho darajasidagi shoirgagina nasib 

etadigan ijodiy kashfiyotdir.

Bu ruboiyda birorta ortiqcha so‘z ham, harf ham yo‘q. Nafaqat so'zlar va 

iboralar, balki alohida harflar va tovushlar she’riy vazn, turoq va qofiyalarga 

shunday mahorat bilan joylashtirilganki, birotasining o‘mini almashtirib bo‘lmaydi. 

Masalan, “Bobumoma”ning ko‘p joylarida “bo‘ldi” yoki “bo‘lmadi” so'zlari 

uchraydi. Ammo yuqoridagi to‘rtlikda “muyassar o‘lmasa” iborasidagi so‘z 

“bo‘lmasa” shaklida emas “b” tushirib qoldirilib, “o‘lmasa” shaklida ishlatiladi. 

Chunki “b” qo‘shilsa, amzning nozik ohangi xiyol buzilishi mumkin edi. Yoki
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harakat yo‘nalishini bildiradigan “borgan sari” degan adabiy tilimizda qabul 

qilingan iborani oling. Agar ruboiydagi “sorig‘a” so‘zi o ‘miga “sarig‘a” so‘zi 

ishlatilsa edi, aruz vaznning qoidasi buzilgan boMardi. Chunki “sari”da “a” qisqa 

talaffuz etiladi. “Sorig‘a” degandagi “o” esa uzun talaffuz etishga imkon beradi, shu 

tufayli aruz vazniga yaxshi tushadi. “G” o‘miga andijoncha sheva bilan “G‘” deb 

aytish ham she'ming mardona ohang bilan jaranglashiga xizmat qiladi.

Bobuming kuyga solib aytiladigan g'azallari orasida eng mashhuri “Yaxshilik” 

g‘azali ekanligi bejiz emas. Bu yerda asrlar davomida eskirmaydigan umrboqiy 

hayot falsafasi nihoyatda yuksak san’atkorlik bilan ochib berilgandir. “Ahli jahon 

yomonliq qilsa ham, sen unga o‘xshama, undan yaxshi bo‘l” degan fikr beshinchi 

baytda o‘zining teran falsafiy ifodasini topadi:

Bori elga yaxshilik qilo‘ilki, mundin yashxi yo‘q,

Kim degaylar dahr aro qoldi folondin yaxshilik.

G‘azalning xulosaviy bayti kishini chuqur o‘yga toldiradi:

Yaxshihk ahli jahondan istama Bobur kibi 

Kim ko'ribdi, ey ko‘ngil, ahli jahondin yaxshilik.

“Jahonda yaxshilik istamaydigan odam yo‘q. Nega Boburga o‘xshab yaxshilik 

istamaslik kerak?” Mana shu yerda yana tasawuf falsafasi esga tushadi. Tasawuf 

doim beg‘araz yaxshilik qilishga undaydi. Yaxshilik qilib qo‘yib, unga javoban 

yaxshilik kutish tasawuf nazariyasi bo‘yicha ta’magirlik hisoblanadi. Demak, 

Bobuming ushbu g‘azali chin musulmonlarcha beg‘araz yaxshilik qilishga undaydi.

Ayni vaqtda, “Kim ko‘ribdi, ey ko‘ngil, ahli jahondin yaxshilik” degan satr g ‘azal 

xulosasida takrorlanishi Bobuming ilk g ‘azalida shakllana boshlagan e’tiqodiga 

mos keladi. “Jonimdin o ‘zga yori vafodor topmadim. Bobur o‘zingni o ‘rgatako‘r, 

yorsizki, men istab jahonni. Shuncha qilib, yor topmadim” degan falsafiy xulosa 

umr bo‘yi Bobuming esidan chiqmaydi. Chunki u o‘z davridan juda oldinga ketgan, 

o ‘z muhitidan beqiyos darajada baland turgan siymo ekanligini ich-ichidan his 

qiladi. Shu sababli, najotni faqat tashqaridan kutmasdan, o ‘z kuchiga ham 

ishonishni, xudo bergan ulkan iste’dodga suyanib yashashni doimiy e’tiqodga
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aylantiradi. Bu e’tiqod uning ijodini yangi bir yuksaklikka ko ‘targan eng 2o‘r 

omillardan biriga aylanadi.

Javoharla’l Neru “Bobur - dilbar shaxs. U yg‘onish davrining tipik hukmdori, 

mard va tadbirkor siymo bo‘lgan”,1 degan dono fikmi jahonda birinchi bo‘lib 

aytgan. Bu fikming yangiligi shundaki, 1950-yillarda Uyg'onish tushunchasi hali 

Sharqdan chiqqan buyuk siymolarga nisbatan tatbiq etilmas edi.

“Bobumoma”ni ingliz tiliga taijima qilgan V. Erskin yozadi: “Bobur siymosining 

mislsiz belgisi - uning tabiiyligi, hayotiy va samimiyligidir. Osiyo tojdorlari orasida 

Bobur singari daho darajasidagi iste’dodli kishilar kamdan-kam uchraydi”2.

Bu yuksak baholaming hammasi asosli. Faqat bitta qo‘shimcha fikr bor. Bobur 

singari daho faqat Osiyo hukmdorlari orasida emas, Yevropa, balki butun jahon 

tojdorlari orasida yana necha marta paydo bo‘lganiykin? Masalan, Angliyaning 

o ‘zida Bobur kabi faqat toju taxtinigina emas, jonini ham suyukli o ‘g‘liga baxshida 

qilgan qirol bo‘lganmikin? Rossiyada, masalan, eng mashhur podsholardan Ulug‘ 

Pyotr ham, Ivan Grozniy ham toju taxt tufayli o ‘z o ‘g‘illarini o‘limga mahkum 

qilganlari tarixdan ma’lum.

Ehtimol, shu narsalar ham sabab bo‘lib, “Bobumoma”ning ms tiliga qilingan 

taijimalaridan uning oxirgi lavhasi - Bobur o‘g‘li Humoyunga o ‘z jonini 

bag‘ishlab, uni bir o ‘limdan olib qolganligi qisqarib ketgan. Asaming mscha 

taijimasida bu muhim lavha umuman yo‘q. Nazarimizda, buning sababi ushbu lavha 

Bobur Mirzoni boshqa mamlakatlardan o‘tgan podsholarga nisbatan juda baland 

ko‘tarib yuborishida bo‘Isa kerak.

Sho‘ro mafkurasining “podsholar ideallashtirilmasin” degan ko‘rsatmasidan kelib 

chiqib, taijimonlar tengsiz bir fidoiylik namunasi bo‘lgan lavhani tarixiy asardan chiqarib 

tashlaganlar”11

Ko‘rinadiki, nafaqat Bobuming badiiy ijodi, hatto hayotining o‘ziyoq ulkan saboq 

daiyosi ekanligi sir emas. Boshqacha aytganda, “Bobur shoh va shoir sifatida qanday 

uyg‘unlashgan bo'lsa, uning ijod sarchashmasi bilan tashvislilarga to‘la hayoti ham bir- 

brnga monand, chirmashib ketgan. Ulami ayricha tasawur etish aslo mumkin emas.

i  ̂ .lVOwharla'1 ^,cm- Hindistonning kashf eiilishi.- Т., 1955. -В. 272.
Bobumoma’ ninginglizchanashri.-M.t 1921.-B. 8.
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Bobuming badiiy notiqlik mahorati uning asarlarida shundaygina “mana men” deb 

ko'rinib turadi. Uni faqat o'qib his etish mumkin.

T IL  VA NUTQ M UNOSABATLARI. NUTQ O D OBI, T IL  VA 

M ADANIYAT

Tayanch iboralar: 1. Til. 2. Nutq. 3. Ichki nutq. 4. Tashqi nutq. 5. Til 

madaniyati. 6. Nutq madaniyati.

Til va nutq bir-biriga bog‘liq hodisalardir. Ulami bir-biridan ajratib qarash 

asossizdir. Til nutq uchun moddiy materialdir. Shu material asosida nutq tashkil 

topadi.
Tildagi hamma narsa til jamoasi uchun umumiy bo‘ladi. “Tilda ruhiy va 

moddiy material mavjud. So‘z, morfema, fonemalaming kishi xotirasidagi obrazlan 

ruhiy material hisoblanadi. Nutq yaratish jarayonida m a’lum tovush to plami 

(kompleksi) da namoyon bo‘ladigan so‘z shakllari, morfemalar, tovushlar moddiy 

materialdir. Bundan til bir tomondan moddiy hodisa bo ‘Isa, ikkinchi tomondan 

ruhiy hodisadir, degan xulosa kelib chiqadi. Tilning ruhiy hodisaligini uning ongda 

saqlanishi ko‘rsatadi. Uning moddiyligini esa nutq jarayoni yuzaga keluvchi 

mavjud (real) tovushlar belgilaydi.

Biz xotiramizda saqlangan qoidalardan tezkorlik bilan (avtomatik holda) 

foydalanib, biror fikmi yuzaga chiqarish uchun so ‘zlar va grammatik ma'no 

tashuvchi morfemalardan so’z shakllarini va gaplami hosil qilamiz. Masalan, 

miyamizda u kitobni qayerdan olganini bilish fikri tug‘ildi, deylik. Uni savol 

tariqasida shunday yuzaga chiqaramiz: Sen kitobni qayerdan olding?

Bunda biz sen, kitob, qayer, ol leksemalaridan: ni, dan, da, ng

morfemalaridan va so‘roq gap modelidan hamda qoidasidan foydalandik. Bu gapni

aytish jarayonida ongimizdagi leksemalar alohida morfemalami qabul qilib so‘z

shakllariga aylandi va yuqoridagicha tartibni egalladi.Til ruhiy hodisadan moddiy

hodisaga aylandi. Bu jarayon tugashi bilan tilga tegishli narsalar yana alohidalik

holiga qaytadi va ongimizda awalgidek saqlana beradi. Demak, m a’lum til

jamoasidagi kishilar ongida tovush obrazlan sifatida saqlanadigan va hamma vaqt
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haqiqatga aylanishga tayyor turgan so‘z, fonema, turli lisoniy qoidalar, gaplarni 

modellari tilga tegishlidir. Tilga oid narsalar chegaralangan miqdordadir.

U lam ing soni turli tillarda turlicha bo ‘ladi. Qaysi tilda til vositalari nisbatan 

ko ‘p  b o ‘lsa, o ‘sha til boy hisoblanadi. Jamoa hayotining butun sohalarini o ‘zida 

qamragan til jam iyat taraqqiyoti bilan rivojlanib boradi. Jamiyat ehtiyojiga javob 

berm ay qolgan til elementlari iste’moldan chiqa boradi, ular o ‘m ida yangi ifoda 

vositalari paydo bo ‘ladi.

Tilda paydo bo ‘lgan narsalar dastlab ayrim shaxslar nutqida ko ‘rinadi, 

so’ng asta-sekinlik bilan butun jam oa ongiga singadi. Ana shundan keyin, uni 

hamma bir xil anglaydigan, talaffuz etadigan boMgach, u  til ixtiyoriga o ‘tadi. Aks 

holda alohida shaxsning nutqiga xos boMib qolaveradi. Masalan: o‘zbek tilida 

so‘zlovchi b a ’zi kishilar nutqida 1986-yildan boshlab “dizayner” (biror yumushni 

bajaruvchi shaxs) so‘zi uchramoqda. Hali u butunlay o‘zbek tilida gaplashuvchi 

kishilar ongiga singib ketgan emas, hamma tan olgan o ‘z imloviy va talaffuz 

shakliga ham  ega emas. Shunday ekan, u  hali ayrim shaxslaming tiliga tegishlidir. 

U ning o‘zbek tiliga xos boMib qolish qolmasligini kelajak ko‘rsaadi.

N utq tildagi mavjud ifoda vositalaridan foydalangan holda mavjudlikka 

(haqiqatga) aylangan fikrdir. Nutq nutq a ’zolarining harakati jarayonida paydo 

bo ‘ladi. Ruhiy hodisa boMgan tilning ifoda vositalari nutq ixtiyoriga o‘tgach, 

haqiqatga aylanadi. Demak, nutq nutq faoliyatining mahsulotidan, m a’lum shaklga 

kirishidan iborat.

Nutq ikki xil boMadi: ichki nutq va tashqi nutq.

Nutq kishi ongida ham hosil boMishi mumkin. Bunda u hali reallashmagan 

til unsurlaridan tashkil topadi. Bu ichki nutqdir. Kishilaming og‘iz ochmasdan 

fikrlashi, munozara yuritishi, o ‘ylashi ichki nutqqa misol boMadi.

0 ‘pkadan kelgan havoni nutq organlariga ta’siri, shu ta’sir natijasida 

ulaming harakati bilan aniq tovushlar sifatida yuzaga keladigan nutq tashqi nutqdir. 

Nutq harakatdagi tildir. Nutq tilga tegishli narsalami m a’lum vaqt bo lag ida bir- 

biriga qo'shadi, harakatga keltiradi. Nutq so‘z shakllari, erkin birikmalar, so ‘z 

tartibi va gaplardan tashkil topadi. Nutq jarayoni tugab, fikr tinglovchiga yetib



borgach, nutq ham tugaydi. Demak, so‘z shakllari, erkin so‘z birikmalari, so‘z 

tartibi, gapning turli ko‘rinishlari nutqnikidir. Tildagi lfoda vositalari chegaralangan 

bo'lishiga qaramasdan, nutq cheksizdir. Til vositalari nutq ixtiyoriga o ‘tgach, 

ulardan cheksiz miqdorda gaplar tuzish mumkin. Nutq jamoadagi yo lg‘iz; shaxs 

tomonidan yaratiladi. Nutq jamoadagi alohida kishi yoki kishilarga qaratilgan 

bo‘ladi. Demak, nutq, ijtimoiy hodisadir. U jamiyatdagi kishilami birlashtirish, 

ma’lum maqsad sari otlantirish imkoniyatiga ega. Jamiyat taraqqiyotida nutq 

belgilovchi rol o‘ynaydi. Nutqsiz kishilik jamiyatining bo‘lishi mumkin emas. 

Hamma sinflar til vositalaridan teng foydalanaveradilar. Ammo nutq unday emas. 

U ma’lum bir sinfning manfaatini ko‘zlab tuziladi. Demak, nutq sinfiy hodisadir.

Til m adan iyati va nu tq  m ad an iy a ti

Tilning madaniyati nimalardan iborat? Tilning madaniyati deyilganda uning 

so‘z boyligi, sintaksisining taraqqiyoti va boyish darajasi, so ‘z m a’nolarining 

o ‘tkirligi, nutqiy ohangning rang-barangligi tushuniladi. Nutqning madaniyati, 

uning aloqaviy fazilatlari yig’indisi va tizimi bo‘lib, ular til madaniyati, til 

faoliyatida qiynalmaslik, matnning mazmuniy vazifasi va imkoniyati kabi har xil 

sharoitlarga bog'liq.

Til madaniyati til vositalarining boyligi va rang-barangligi dan iborat bo ‘lib, 

shu tildan foydalanuvchilaming ongida yashaydi. Lekin bu boylikning o ‘zlashish 

darajasi jamoa a ’zolarining har birida har xil bo‘ladi.

Qaysi shaxs til madaniyatiga tegishli vositalami o‘zlashtirgan va ulami o‘z 

nutqi jarayoniga aylantirgan bo‘Isa, o‘sha shaxsning nutqi ham shu darajada 

madaniyatii bo‘ladi.

Modomiki, nutq yakka shaxs ijodi ekan, uning madaniyati ham shaxsning 

til imkoniyatlarini qanchalik o‘zlashtirganligiga va ulardan nutq sharoitiga mos 

mohirona foydalana olishiga bog‘liqdir.

Tilning lisoniy imkoniyatlarini egallash ikki bosqichda amalga oshadi. 

Birinchi bosqich til vositalarini bilishdan iborat. Bu nutqni tinglaganda unda 

ishlatilgan til vositalarining m a’nosi va vazifasini anglashda ko'rinadi. Y a’ni, 

tinglovchi tinglagan va o‘qigan narsalarini tushunadi. Bunday shaxs o ‘zgalar
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nutqini yaxshi tushunadi. Ammo o ‘zining nutqi tilning rang-barane
О

imkoniyatlaridan mahrum, qashshoq bo ladi.

Ikkinchi bosqich til sistemasi taqdim etgan imkoniyatlaming katta qismini 

chuqur o‘zlashtirishdan, ulami nutq tezkorhgiga aylantirib olishdan iboratdir. 

Bunga erishgan shaxsning nutqi ravon, boy, obrazli, o ‘rinli boMadi. Birinchi 

bosqichda anglab olingan nutq vositalari ustida doimiy mashq qilish, ulami xotirada 

saqlashga doimo e’tibor berish, bu imkoniyatlami nutqiy tezkorlikka aylantiradi.

NUTQ FAOLIYATI HAQIDA M A ’LUM  ОТ

Insonning nutqiy faoliyati uch ko‘rinishda amal qiladi. Bular —  so‘zlash, 

mutolaa va eshitish. So‘zlash deyilganda so‘zlovchining m a’lumot, maslahat 

berishi, buyurishi, o'ziga noma'lum narsalar haqida so‘rashi anglashiladi. 

So‘zlaganda so‘zlovchining bilimi, madaniyati, axloqi, odobi yuzaga chiqadi.

So‘zlash monologik va dialogik ko‘rinishda boMishi mumkin. Monologik 

nutqda bir kishining mulohazalari qarshi savollarsiz yoki javoblarsiz yuzaga 

chiqadi, suhbatdosh tomonidan boMinmaydi. Dialogik nutqda muloqot qiluvchi 

shaxslar navbat bilan goh tinglovchi, goh so‘zlovchi boMib turadi.

Mutolaa o‘quvchining yozma nutqi orqali asar muallifi, obrazlari bilan 

muloqotidir. Mutolaa tufayli o ’quvchi yozma nutqda aks etgan voqea-hodisalardan 

xabardor boMadi, ular ta'sirida xulqida qandaydir o ‘zgarish paydo boMadi. Mutolaa 

maMumot olishning eng muhim yoMidir. Kishi o‘qish orqali m a’naviy yetuklikka 

erisha boradi.

Mutolaa oddiy o‘qish va ilmiy o‘qish (muhim narsalaming tagiga chizib 

o‘qish, parchalar ko‘chirib olish, qisqa konspekt olish, asar ustida mulohaza qilib

о qish) dan iborat. Oddiy o‘qiganda o‘quvchi uchun yozma nutq mazmuni bilan 

tanishuvning o‘zi maqsad qilib qo‘yiladi. Ilmiy o‘qishda o‘quvchi as ami tahlil 

qilishm, undan boshqa biror maqsad uchun foydalanishni, uning mazmunini qayta 

bayon qilish kabilami maqsad qilib qo‘yadi.
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0 ‘qituvchining o 'quvch ilar bilan muloqoti va nutqiy faoliyati

Jamiyatning yangi ijtimoiy kuchlarini yetishtirishda o‘qituvchi mas’ul 

hisoblanadi. Jamiyat o‘qituvchining qo‘liga yosh avlodni, ya’ni o‘z kelajagini 

ishonib topshiradi. Uning kamol topishida o‘qituvchining dunyoqarashi, ongi, 

madaniyati, nutqi belgilovchi vositalar sanaladi. 0 ‘qituvchilik kasbi yuksak 

madaniyatlilikni, insonparvarlikni, baynalmilallikni xohlaydi.

0 ‘quvchilarga ta’lim va tarbiya berishda muallimning nutqi ishi bilan 

teppa-teng ahamiyatga ega. Zotan, o‘qituvchi mutaxassislikka oid ishining yirik 

bo‘lagini nutqi orqali amalga oshiradi. Shuning uchun uning nutqi hamma vaqt 

g‘oyaviy yuksak, ravon, yumshoq, dilkash bo‘lishi lozim. Nutqda va ishda 

subutsizlik o‘qituvchi uchun noloyiqdir. Har bir nutq bolalaming yosh 

xususiyatlarini, bilimi va tushunchasini nazarda tutib tuzilishi shart. Shu bilan birga, 

o‘qituvchining nutqi yosh avlod ko‘z oldida uni o‘rab olgan moddiy va ma’naviy 

dunyoning yangi qin-alarini ochib borishni maqsad qilib qo‘yadi. 0 ‘qituvchining 

nutqi ta’lim va tarbiya berishning asosidir.

0 ‘qituvchining nutqi imkoni boricha sintaktik jihatdan sodda, jozibador, 

ta’sirchan tuzilishi lozim. Har qanday bilim va tarbiya, asosan o‘qituvchining dars 

hamda darsdan tashqari kundalik nutqi orqali berib boriladi. Nutqd qanday shaklda 

boMmasin, bizning qadriyatlarimiz qattiq hurmat qilinishi lozim.

Pedagogik nutqiy muloqotning o'ziga xosligi o‘qituvchining hamma yerda, 

har qanday sharoitda ham tarbiyachi ekanligi bilan xarakterlanadi. Pedagog o‘z 

tarbiyalanuvchilari bilan ko‘proq auditoriyada, darsda nutqiy muloqotda bo'ladi. 

Uning nutqi ilmiy pedagogik mazmun kasb etadi. Bunday nutqda ilmning turli 

sohalariga xos qoidalar, atamalar, xulosalar aks etadi. Bunday nutqda har bir narsa 

o‘z o‘mida, me’yorida bo‘ladi. Atamalarga, yangi so‘zlarga berilgan izohlar sodda, 

o ‘qituvchi hazm qiladigan sintaktik qurilmalarda beriladi. Qoida va nazanyalar 

hayotiy, o‘quvchiga yaqin misollar bilan tushuntiriladi.
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NUTQNING O G ‘ZAKI VA YOZM A SHA K LLAR I, U LARNING 

XUSUSIYATLARI

M a’lumki, nutq og‘zaki va yozma ko'rinishlarga ega. O g‘zaki nutq 

so‘zlovchi gapirib turgan vaqt birligidagina mavjud bo‘lib, bu jarayon tugashi bilan 

nutq ham tugaydi. Ammo nutq ta’sirida uyg‘ongan hayajon, berilgan axborot 

ma’lum vaqtgacha tinglovchi ongida saqlanish, uning xulqiga ta ’sir etishi mumkin.

Og‘zaki nutq xususiyatlari sifatida quyidagilami ko‘rsatsa boMadi:

1. Og‘zaki nutq tezkorlik bilan (avtomatik tarzda) amalga oshadi. 

Tushunchalar bilan “uning libosi” boMgan so‘z birgalikda “yashin tezligida” tilga 

kela boshlaydi. Ba’zan tushunchani ifodalovchi so’zni o ‘sha tezlikda so’zlovchi 

topa olmay qoladi. Unga yaqin yoki o'ylangan tushunchani ifodalay olmaydigan 

so‘zlami ishlatib yuboradi. Natijada, aytilgan nutq (gap, gaplar) ko ‘zlangan 

maqsadni (fikmi) toMiq ro‘yobga chiqarish ham zarar ko‘rmaydi.

2. Og‘zaki nutqda so‘z birikmalari va gaplaming modellari aytilmoqchi 

boMgan fikrga monand holda tezkorlik bilan tanlanadi. Gap qurilishini, modellarini 

aql nazorat qilib boradi. Fikmi aytilganlami xotirada ushlab turgan holda 

rivojlantirishga to‘g‘ri keladi. Agar xotira ozgina “dangasalik” qilsa, gap tuzilishi, 

so‘z  birikmalari o ‘zaro mantiqan va grammatik bogManmay qoladi. Chunki yangi 

qism aw algi qism unutilgani uchun u bilan moslasha olmaydi. Masalan, “Ustoz, 

sizni xalq oldida qilgan ulkan xizmatlaringizdan biz minnatdonniz”. Misolda 

so‘zlovchi nutqining “Ustoz, sizni” qismini aytgandan so‘ng uni qanday 

rivojlantirish ustida qilgan mulohazasi jarayonida awalgi qismni, aw a l o'ylangan 

modelni unutib qo‘ygan. Shu sababli tushum kelishigida kelgan so‘z keyingi 

qismlar bilan grammatik va mantiqan bogManmay qolgan.

3. Og‘zaki nutq tahrir imkoniyatidan mahrum. U qanday shaklda 

borliqqa kelgan boMsa, shundayligicha tinglovchiga havola qilinadi.

4. Og‘zaki nutqda, odatda, muloqot uchun eng zarur narsalargina zuhur 

etiladi. Bu bir tomondan vaqt iqtisodi bilan, ikkinchidan, nutq kuchini tejash bilan 

bog liq. Shunga ko‘ra, unda uzundan-uzoq kirish, keng izohlar kam uchraydi. 

Aksincha, hodisalaming, narsalaming o‘zaro bogMiqlik darajalari, ulaming
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tinglovchi va so'zlovchiga ravshanligi darajasi hisobga olinadi. Faqat zarurat 

his etilgandagina awaldan ma’lum narsalarga izoh beriladi.

5. Og‘zaki nutq so‘z boyligi jihatidan yozma nutqqa nisbatan ancha 

kambag‘al bo‘ladi. Unda bir xil so'zlar, bir xil shakllar bir qadar ko‘proq 

takrorlanadi. Bu hoi til vositalarini tanlash qiyinchiliklari bilan bog'liqdir.

6. Og‘zaki nutqda so‘zlovchining faol nutqiy harakati to ‘xtam (pauza), 

ohang, urg‘u, turli xil imo-ishoralar fikming tinglovchiga yetib borishida ahamiyat 

kasb etadi.

Yozma nutq og‘zaki nutqdan quyidagi xususiyatlari bilan ajralib turadi: 

nutqni yozayotganda muallif vaqt jihatidan bemalol fikrlash imkoniyatiga ega 

bo‘ladi. U o‘z nutqi qismlarini va butun nutqni qayta-qayta tahrir qilishi, fikr uchun 

eng mos imkoniyatlami tanlashi, gap tuzilishini qulaylashtirishi mumkin. Shuning 

uchun ham yozma nutq og'zaki nutqdan ravondir.

Kishilaming nutqiy faoliyati monolog, dialog, polilog ko’rinishida amalga

oshadi.

Monolog. Monolog so'zlovchining o‘ziga yoki tinglovchilarga qaratilgan 

nutqidir. Monologik nutqda so'zlovchi o ’ziga ma’lum bo'lgan voqea-hodisalar, o‘z 

ichki kechinmalari haqida m a’lumot beradi. Monologik nutq tinglovchilami 

suhbatga faol aralashuvga undamaydi; ulardan aytilganlarga javob talab qilmaydi. 

Sintaktik jihatdan monologik nutq murakkab tuzilgan bo iib , keng qamrovlidir.

Monologik nutq o 'z  xususiyatlariga qarab, bir necha ko'rinishda bo‘lishi 

mumkin: ichki monolog va tashqi monolog; tashqi monologning dramatik monolog, 

link monolog, xabar monologi kabi turlari bor.

Ichki monolog badiiy adabiyotda qo'llanuvchi uslubiy usullardan biridir. 

Bu usul yuz bergan aniq voqealami ulaming ta ’sirida qahramon ichki 

kechinmalarida paydo bo'lgan fikrlar sifatida bayon etish imkonini beradi. Ichki 

monolog so'zlovchining ichki nutqidir.

Monolog qat’iy bo‘Isa ham, lug'aviy normalar haqida gap ketganda bunday 

deb bo‘lmaydi. So’zlarda variantdorlik boshqa til ko'rinishlariga qaraganda 

nihoyatda boy. Ba’zan til imkoniyatlarida o ‘nlab variantlar uchraydi va ulaming
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hammasi normativ hisoblanadi. Masalan, yuz. chehra, bet kabi sinonimlardan mana 

bu birikmada qaysisi normativ va qaysisi normadan tashqari: yuzidan nuryog4iadi 

betidan nur yog'Uadi, chehrasidan nur yog ’Uadi. Bizningcha, har uchala variant 

bam o'rinli ishlatilgan. Shunday holatlami nazarda tutib bo 'lsa kerak, ba'tf 

mutaxassislar umuman, lug'aviy normaning belgilanishiga e ’tiroz bildiradilar.

Yuqoridagi misol shuni ko'rsatadiki, variantdorlik ham adabiy normaga xos 

hodisalardandir. Tilning lug‘aviy boyligidan foydalanganda normaning bu 

imkoniyati muallifga takromi, bir xillikni yengishida, chiroyli nutq tuzishda q0 ‘l 

keladi.

Mavzu yuzasidan nazorat savollari:

1. Til va nutq o‘rtasida bog‘liqlik nimalardan iborat?

2. Nutqning qaysi turlarini bilasiz?

3. Til madaniyati nima?

4. Nutq madaniyati nima?

NUTQ TEXNIKASI VA UNING M OHIYATI

Tayanch iboralar: Nutq san’ati, nutq texnikasi, artikulyatsiya, diktsiya, 

nafas, ovoz, orfoepiya, tembr, intellekt, interfaol, modul, innovatsiya, 

kommunikativ, metafora, m aqsad, muddaolik, mushtaraklik.

Nutq san’ati fanining shakllanishi va takomillashishidagi asosiy omillar.

Insoniy faoliyatning ijtimoiy, ma’naviy-ma’rifiy, madaniy hamda kundalik

hayotiy, muomila-muloqot, munosabat, istak va intilishlarining asosiy ifodaviy

muloqot vositasi bo‘lgan tilimizning har jihatdan mazmunli va ta’sirli bo‘lishi, har

bir shaxs, ijodkor va mutaxasisslaming tezkor taraqqiyot jarayonlariga hamohang

vazifalaridan biridir. San’at va madaniyat yo’nalishidagi bakalavr y o ‘nalishi

talablarining Nutq san ati predmeti doirasida tavsiya qilinadigan nazariy va amaliy

ijodiy tushunchalar, Nutq san’atining nazariy va amaliy ijodiy ijro asoslari,

vazifalar, uslubiy yondoshishlar, insoniy nutqiy faoliyatning mazmunli va

ta sirchan, aniq, ravon va betakror boMishi hamda milliy istiqlol g ‘oyalarining so‘z
86



san’atidagi lfodaviy ta’sirchanligini oshirishga va mustahkamlashga qaratilgan. 

Har bir pedagog uchun nutqning tutgan o‘mi beqiyosdir. Muallifning g‘oyasi 

matnda turli vositalar orqali ifodalanadi. Asaming o'ziga xos stilistik tomoni, 

nutqiy xarakterligi, qahramonlaming o‘z fikrlarini ifodalashi salina asari 

yaratilishida buyuk o‘rin egallaydi. Bu xususiyat nutqning o‘ziga xosligidir.

So‘z san’atining ijtimoiy, ma’naviy ma’rifiy,o‘mi ahamiyati va vazifalari 

davriy dolzarb muammolaming olamshumul jarayonlari sabab tobora kengayib 

bormoqda. Ta’kid joizki, fikr va mulohazalaming tahliliy yoritilishida, sahnaviy 

nutqning mazmunli, go‘zal, betakror, ravon va ta’sirchanligigini mustahkamlashga 

qaratilgan maqsadlar belgilangan ekan, uni mantiqiy tizimi hamda bayonida yozma 

va og‘zaki nutqning go‘zalligi, mazmundorligi va mantiqiy izchilligiga ham e’tibor 

qaratiladi. So‘z san’ati haqida bildirilgan va yoritilgan jonli so‘zning ifodaviy shakli 

va mazmuni ham badiiylikka yaqin tilda bayon qilinishi maqsadga muvofiqdir.

Insoniyat aql iroda, muloqat va muomila madaniyati uyg‘unligida amalga 

oshiriladigan sharoit bilan yuzma-yuz. Jahonning turli nuqtalarida sodir 

bo‘layotgan, har birimizni havotir va tashvishga soluvchi geopolitik holatlar, 

asorati asrlarga tatirli, tizginsiz raqobat oqibatlari, qit’alarda haroratni oshirib 

yuborishlar, qurg’oqchilik, hosilsizlik, yong’in, suv toshqinlari, okeanlarda 

dovullar, to‘fonlar sodir qilishga qodir “geofizik iqlim qurollari”ning tahdidi 

mavjud xatardan ko‘z yumolmaymiz. Internet tizimi orqali har soniyada jahonga 

cheksiz-chegarasiz, kerakli-keraksiz axborot va sir-sinoat tarqalayotgani va bunda 

inson tabiatiga zid va yot targ‘ibot tashviqoming ta'siri mavjudligini ham inkor 

qilib bo‘lmaydi. Mamlakatlar aro sodir bo‘layotgan ziddiyat va 

kelishmovchiliklarga qudratli qurol kuchi bilanmas, “Ilohiy so‘z” qudrati bilan 

yechim topish zarur. Shunday sharoitda voyaga etayotgan avlodning salohiyati, 

dunyoqarashi, mushohadasi qaysi tomonga qarab yo‘naltirilishi ertangi kunimizni 

hal qiluvchi hayot-mamot masalasidir. Shak-shubhasiz o‘ta ogohlik,oqilona 

munosabat talab qiluvchi bunday tezkor o‘zgarishlar oqimida, so‘z san’ati, 

notiqlik mahorati, badiiy o‘qish, badiiy so‘z san’ati o‘zining ilohiy yaratuvchilik,
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muomila va munosabatlar uyg‘unligini shakllantirishga va mustahkamlashga

xizmat qilishi kerak.
Nutq san’ati o ‘quv mashg‘ulotlari jarayonida, har qanday ilg ‘or pedagogik 

texnologiyalarini, interfaol usullarini joriy qilish jarayonidan unumli foydalanish 

maqsadga muvofiqdir. Ijodiy-ilmiy, kasbiy, amaliy faoliyati til zabon bilan bog‘liq 

aktyor, rejissyor, notiq, ta’lim-tarbiya, targ‘ibot-tashviqot, ommaviy axborot 

tizimlarida suhandon, boshlovchi va boshqa turli soha vakillari uchun ham bu 

muhim ahamiyat kasb etadi. Mazmunli ta’sirchan ravon va faol ifodaviy 

imkoniyatlarini o ‘rganish va joriy qilish uchun, o ‘z nutqini o'stirish, faollashtirish 

yo‘lida nutqiy texnik ko‘nikmalar erkinligi va faollligi rang-barangligiga erishish, 

so‘z bilan ishlashning uslubiy amaliy ijodiy asoslarini o ‘rganishi Nutq san’atiga 

erishishning asosiy omillaridan biridir.

Nutq san’atining tarkibiy qismlari

Har bir shaxs, mutaxassis o‘zi yashayotgan davr, muhitning ijtimoiy, siyosiy,

ma’naviy-ma’rifiy taraqqiyot jarayonlarga sinchkov jiddiy va chuqur e ’tibor,

e tiqod hamda munosabatlari, milliy istiqlol g ‘oyalari bilan ruhlangani,

umummsoniy aqidalar va falsafiy qarashlar bilan mustahkamlanganining о’mi va

ahamiyati katta. О z о mida bu xususiyatlar ijro mahoratining g ‘oyaviy, falsafiy,
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ta sirchanligini mustahkamlaydi. Ta’kidlash joizki, bakalavriat yo‘nalishi, o‘quv 

mashg ulotlari jarayonida, tinglovchilaming ijro imkoniyatlari rang-barang va 

ко pqirrali, mazmundor va ta’sirchan, aniq va ravon, maqsadli, ijodiy ijro 

ко nikmalariga erishiladi. Sahnaviy nutqning takomillashuvida fanning tarkibiy 

qismi bo‘lgan nutq texnikasini to‘liq o‘zlashtirishi va mustaqil tarzda doimiy 

takrorlab mustahkamlab borishlari tavsiya etiladi. Bu, ulaming keng, chuqur va 

mukammal bilimga, ijodiy mushohadaga, izlanuvchanlikka, amaliy ijro mahoratiga, 

so z boyligi va notiqlik mahorati talablarini egallab borishini taqozo etadi, shak- 

shubhasiz bunday imkoniyatga ega iqtidor hammada ham bir xil emas. Har bir 

shaxsning o‘ziga xos betakror va ibratli fikrga ega bo‘lishi va o‘sha fikming jonli 

mazmunli ta’sirchan tilda ifodalanishi azaliy va abadiy takomillishib boruvchi 

vazifalardan biridir.

Yosh avlodning aqliy, intellektual salohiyati, dunyoqarashi, mushohadasi 

klassik va zamonaviy o‘zbek va zamonaviy badiiy adabiyotning eng nodir va 

saralangan namunalariga mehr qo‘yishi,o‘qishi va ijodiy faoliyatiga singdirishi, 

vazifalari tobora yangilanib bormoqda.

Inson ruhiyatini junbushga keltimvchi, hayolot tizginini falaj qiluvchi, ur- 

yiqit, buzg‘unchilik va boshqa insoniyatga zid yot g‘oyalar aks etgan, 

adabiyotiardagi, “super-boyevik” g‘ayrioddiy monstrlar talqin qilingan va ular 

asosida, ekranlashtirilayotgan filmlar, multfilmlardan ta’sirlanib qiziqib ketishlari 

oqibati kutilmagan ko'ngilsizliklarga yo‘l ochishi ehtimoliga loqayd 

qaramasligimiz hayot, zamon va davr talabidir. Bugungi kunda san’at dunyosi, 

badiiy adabiyot kitobxon yoki tomoshibinlaming imkon qadar ko‘p va katta 

qatlamlarini qamrab olishga qaratilgan va unda inson tasawuri va ongini 

hayratlarga,xatto larzaga sohb qoyil qoldiradigan, dahshatga soladigan obrazlar 

yaratilayotgani va buning yosh avlodning ongiga va munosabatlariga ta’siri 

katta.Ta’lim tizimida eng ta’sirchan, progressiv interfaol ifoda vositalari 

yaratilishiga bo‘lgan munosabat, ehtiyoj, talab oshib borishi tabiiy. “Interfaol 

ifodaviy yondoshish” ildizlari san’at va madaniyat yo‘nalishlarida azaldan chuqur, 

keng izlanishlar jarayonda olib boriluvchi asosga ega. U teatr, kino, estrada, radio
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va televideniye san’atining azaliy yoMdoshi, teatr va kino san’atining atoqlj 

yetakchilari shakllantirgan va takomillashtirgan va o ‘zining hayotiy 0 ‘mi 

ahamiyatini topgan maktab doirasida jamlangan.

Nutq san’atida interfaol yondoshish belgilangan mavzu-auditoriyadagi barcha 

tinglovchilami qamrab oluvchi, o ‘tkazuvchi shart-sharoitlar tanlash, mavzuni 

yoritadigan va tinglovchiga o'tkazadigan savollar tuzish, tarqatma materiallar 

tayyorlash, tarqatish, mavzuni yoritishda elektron vositalar orqali shakllar, 

tasvirlami tadbiq qilib, mavzuning o‘zlashtirilishida hammani faol fikr-tushuncha, 

tahlil xulosa bilan yondoshishga erishishidir.

Teatr, kino, televideniye, estrada, radio, qo‘g‘irchoq teatri san’atida 

professional malakali kadrlar tayyorlashda, ilk bosqichdanoq tinglovchi va ustoz 

orasida muloqot-munosabatning shakllanishi hamda mustahkamlanishi, interfaol 

asosga, ya’ni muayyan modul” uning qonun-qoidalari tinglovchiga turli tarzdagi 

faol tasawur, fikr, tushuncha, ko’nikmalar qabul qilish, chuqur anglash, 

ta'sirlanish, fikrlash va uni faol munosabat tarzida partnyoriga, tinglovchilarga 

yetkazish tarzining, turli, betakror ifoda vositalariga ijobiy yondoshilgan holda 

taqdim qilishga qaratilgani va bunda interfaol ifoda vositalarisiz, ulami tasaw ur 

qilish qiyin.

Gumanitar, ijtimoiy modullarda, bugungi kunda keng joriy  qilinayotgan, 

masofali o'qitish, internet orqali jahon ta’lim tizimidagi eng yangi, eng so'nggi 

yutuq va namunalaridan keng foydalanish, tatbiq qilish, o ‘qitish jarayonida 

ko‘rgazmali, tasvirli, tarqatma materiallardan keng foydalanishni joriy  qilish, 

muayyan “Notiqlik san’ati” fani modul doirasidagi eng sara ibratli namunalarini 

tanlab, tinglovchilar orasida chuqur tahlil qilish, uni singdirish, tanlangan mavzuni 

tarqatma material sifatida taqdim qilib, tegishli adabiyotlar, savollami ko‘rsatib dars 

mashg’ulotlarida mavzuni yorituvchi, uning mazmun-mohiyati haqida tinglovchida 

aniq tasawur-tushuncha, xulosa hosil qiluvchi savollar-javoblar, muhokama, tahlil 

bilan mavzuni o ‘zlashtirishga erishish va boshqa bir qator uslubiy yondoshishlar 

orqali namoyon qilinishiga qaratilgan.
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Nutq san’atida har bir tinglovchiga talaffuz mukammalligi, ovoz jozibasi, 

tembri, jarangdorligi, nafas, artikulyatsiya, diksiya, tana mushaklarini bo‘shatish va 

uning erkinligiga erishi orqali ovozda tabiiylik. Erikinlik vajarangdorlikka erishish, 

so z ustida ishlash, urn tahliliy mantiqiy betakrorligiga erishish, tinglovchida 

mustaqil fikr, tasaw ur boyligiga erishtiruvchi shart-sharoit, vaziyatlar vazifalar 

tizimi bilan jalb qilish, ruhan quwatlantirish, fikr, tasawur-maqsad uyg’unligidagi, 

ta sirchan ifodaviy vositalami topish, singdirish va turli janrlardagi adabiy 

matnlami muallif g‘oyasi, falsafasi, maqsadini anglash va anglatish iqtidorini 

mustalikamlash, asarmng ruhiy emotsional badiiy ta’sirchan imkoniyatlaridan 

ruhlantirib, har qanday qatlamni qamrab oladigan energetik tug‘yonni mujassam 

qilguvchi, ijodiy ijro mahoratini shakllantirishni belgilaydi. Bu teran va keng 

qamrovli ijodiy izlanuvchanlikni talab qiluvchi interfaol yondoshuv hamda 

mas’uliyatli vazifadir.

Jahon san’at maktablarida nutq san’ati va uning zamonaviy rivojlanish 

tizimlarida nutq san’atining o‘mi ahamiyati va vazifalari haqida fikr yuritilar ekan 

buning so‘z san’ati, uning ta’sirchanlik omillari hamda ifodaviy xususiyatlari 

haqida teran nazariy va amaliy asoslarini uyg'unlikda o‘zlashtirish lozimligini 

ta’kidlash joiz. Nutq san’ati fani bo‘yicha xorijiy adabiyotlami o‘rganish va fanga 

bu jiddiy va mas’uliyatli vazifada o‘qitishning interfaol asoslarini yanada 

zamonaviy shart-sharoitlar va talablar darajasida faollashtirish vazifasi maqsadlar 

mushtarakligidagi omillardan biridir. Talabalar oldida chuqur bilim nutqning 

nazariy asoslari uning amaliy yechimi barobarida ulaming ijodiy izlanishlar, 

malakasinini doimiy oshirib borish vazifalari turganligini ma’lum. Jamiyat 

taraqqiyoti va ijtimoiy hayot sohalaridagi tub o‘zgarishlarida Nutq san’atining 

ifodaviy xususiyatlarining vazifalari belgilanar ekan, ta’lim doirasida so‘z san’ati 

bilan bog‘liq teatr, kino, radio televideniye, estrada san’ati yo’nalishlarida tashkil 

qilingan ijodiy ishlar, festivallar, master-klasslar, taqdimotlar va ijodiy 

uchrashuvlarida faol ishtirok etish, aktyor, rejissyor, mohir so‘z ustalarining va 

boshqa mutaxasisslaming fikr, mulohaza va ijodiy chiqishlarini kuzatish, tahlil 

qilish, o ‘rganish, tahlil qilish va qoMlash, sahnaviy nutq mahoratiga taaUuqli
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hamma aktyorlik, rejissyorlik o ‘quv treninglarda nutq texnikasi bo‘yicha 

o‘zlashrilgan eng sara ibratli namunalar hamda adabiy parchalar, she’r, masai, 

g‘azal, monologlar ijrosi bo‘yicha eng to‘laqonli namunalami o ‘rganish vazifalari 

ham belgilanadi, shuningdek, o‘qituvchi kuzatuvida notiqlik san’ati m o d u l i ^  

hamma yo'nalishlarida nutq texnikasi va so‘z ustida ishlashnmg tahliliy ifodaviy 

jarayonlarida ishtirok etishlari, o‘zlatirib borishlari muhim ahamiyatga ega. 

Notiqlik san’atining ifodaviy xususiyatlari takomillashib borish vazifasi etuk, 

tajribali pedagog, olimlar uzluksiz va uzviylik ta ’lim tizimida ortiqcha takroriylikka 

chek qo‘yib, jamiyatimizning ma’naviy, intellektual salohiyatini kengaytiradiga^ 

davlatimizning ijtimoiy va ilmiy texnik taraqqiyotini takomillashtiradigan, ishlab 

chiqarishning barqaror rivojini ta’minlaydigan, axborot texnologiyalarining tez 

almashinuvi va takomillashuvi jarayonida har bir shaxs о z  kasbiy tayyorgarligini, 

mahoratini kuchaytirish imkoniyatini yaratadigan izlanishlar, tahlillar, ilmiy 

xulosalar olib borish vazifalarini belgilanib pedagogik tajribada, zamonaviy 

pedagogik texnologiyalariga tinglovchilami qiziqtirish, mustaqil ishlashida 

faolliklarini oshirilishida ekanligi ham ma'lum. T a’limning bugungi vazifasi 

tinglovchilami axborot ta'lim muhiti sharoitida, mustaqil faoliyat ko‘rsata olishiga, 

axborot oqimidan oqilona foydalanishga o‘rgatishdan iborat deb belgilangan. 

Mamlakatimiz rivojlanishining muhim sharti zamonaviy iqtisodiyot, modul, 

madaniyat, texnika, texnologiya rivoji asosida kadrlar tayyorlashning 

takomillashgan tizimiga amal qilishga erishishdir. Shu vaqtgacha an ’anaviy 

ta’limda tinglovchilami tayyor bilimlami egallashga o ‘rgatilar edi. Bu usul \ 

tinglovchilami mustaqil fikrlash, ijodiy izlanish, tashabbuskorliklarini so ‘ndirishi 

kuzatilgan. Hozirgi kunda ta’lim interfaol uslublar (innovatsion pedagogik va 

axborot texnologiyalari)dan foydalanib ta’lim samaradorligini ko‘tarishga bo ‘lgan 

qiziqish ortib bormoqda.

Innovatsiya (inglizcha innovation) -  yangilik yaratish, yangilik demakdir. 

Innovatsion texnologiyalar pedagogik jarayon hamda tinglovchi faoliyatiga 

yangilik, о zgarishlar kiritish bo‘lib, uni amalga oshirishda interfaol uslublardan
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foydalaniladi. Interfaol (“Inter”-bu o‘zaro, “ast”-“harakat qilmoq”) kim bilandir 

suhbat, muloqot tartibida bo‘lishini anglatadi.

Ya’ni o'qitishning interfaol uslubiyatlari: bilish va kommunikativ faoliyatini 

tashkil etishning maxsus shakli bo‘lib, unda ta'lim oluvchilar bilish jarayoniga jalb 

qilingan bo‘ladilar. Uslubning o‘ziga xosligi:tinglovchi dars davomida mustaqil, 

faol fikrga, ijod qilishga, izlanishiga yo‘naltiriladi, tinglovchi o‘quv jarayonida 

doimiy modulga qiziqishi ta’minlanadi, tinglovchi mustaqil har bir masalaga 

qiziqishi, ijodiy yondoshish kuchayadi, ustoz va shogirdning hamkorligidagi 

faoliyat doimiy mustahkamlanadi.

Pedagogik texnologiya aniq ketma-ketlikdagi jarayon bo‘lib, u tinglovchi va 

pedagogning ehtiyojidan kelib chiqib, bir maqsadga yo’naltirilgan, oldindan puxta 

loyihalashtirilgan va kafolatlangan, natija berishga qaratilgan pedagogik jarayondir. 

Inson va insoniyatning tengsiz qudrat, muazzam hikmat, sahovatu himmatga 

erishishida ibtido va abadiyat oralig’ida ne-ne benazir xususiyatlami sodir qilishga 

qodir oliy ahd, ezgu tilak, maqsad, xohish, iroda, fikr tuyg‘ularimizni anglatuvchi 

lutfimiz-zabonimiz, jonimiz, jahonimiz, zaminu zamonimiz barobarida 

o‘zligimizning asl siyrati va suvrati ramzi sifatidagi so‘z san’atining qimmati va 

qudrati millatni birlashtiruvchi, uni taraqqiyotga, komillikka, yuksaklikka 

chorlovchi, ruhlantiruvchi, quw at beruvchi, yetaklovchi tabiati haqida, fikrlar, 

munozara va muloqatlarga doimo ilhaqmiz. Zero, so‘z mukammalligini, adabiy 

tilimiz hazinasini asrash, har birimizda mavjud iroda va ifodadadir.

Bo‘lg‘usi yosh mutaxassislaming bu borada o‘z maqsadlari va uning amalga 

oshirilishida aniq belgilangan vazifalari bo’lishi ahamiyatlidir. Awalo, notiqlik 

san’ati fanida mustahkam amaliy ijodiy ijroviy imkoniyatiga ega bo‘lishi uchun 

so‘z ijrochiligi uchun tanlanadigan mashqlar majmui matnlaming tanlanish, tahlil 

va talqin xususiyatlari hamda uning yuksak badiiy ijro darajasiga erishishning 

tamoyillari shakllantirilishi lozim. Sirtdan qaraganda bu o‘z-o’zidan sodir 

bo‘ladigan kundalik hayotiy jarayonday tuyuladi, ammo uzoq yillik pedagogik 

tajriba,kuzatuvlar va tahlillar shuni ko’rsatadiki, so‘z san’atining hayotbaxsh 

qudrati va hikmatiga erishish katta mehr, e ’tiqod va iroda uyg‘unligida
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erishiladigan qunt, sabr, bardosh intiluvchanlik, mehnat mahsulidir. So‘2 

ummonining bitmas tuganmas ibratli manzaralarini his etish va yaratish Zavqi> 

faoliyati so‘z san’ati bilan bog‘liq har bir sohibi davron uchun oriyat va g ‘Urur 

timsoli bo‘Ub qolishi lozimdir. Nutq san’ati texnikasi va ijro mahoratini 

takomillashtirish uchun yaratilgan ko‘plab mashqlar, maxsus murakkablashtirilgan 

holatda tuzilgan matnlar to‘plamlari va ulaming tahliliy asoslari hamda ijro 

xususiyatlari takrorlanishi o ‘rinliligini e ’tirof etamiz. Ta’kidlash joizki, har bir 

ijodkor shahsning, Nutq san’ati mahoratini keng va chuqur o‘zlashtirishi, bugungi 

va ertangi kunimizning muhim vazifalandan biridir. So z ustida ishlash uni turli 

rang-barang tehnik mashqlar bilan mustahkamlab takomillashtirib borishda so‘z 

ustida ishlashning eng samarali yo‘llarini yaratishda o‘z maqomi ishonchi 

tajribalariga ega, ancha muncha tajriba, nazariy, amaliy ijodiy yondoshishda suyagi 

qotgan taajribali ustoz, tajribali so‘z ustasi, ijodkor aktyorlar bilan teatr tili, kino 

tili, radio va televedeniya tilida mustahkam ko‘nikmaga ega mutaxassisilar bilan 

qanday tilda qanday fikrda, qanday tushunchalar bilan muloqatda bo'lishim iz 

mumkin? Awalo, bugungi kunda so‘z va uning ifodaviy olami, ifodaviy 

qatlamlaridagi ta’sirchanlik, mazmundorlik, betakrorlik, ishontirarlik, qiziqtirarlik, 

esda qolarlik, maqsad muddaoli qatlamlarini tahlil qilish, va talqinga ko ‘chirishda 

birgalikda aqllashishimiz lozimligi ko‘rinadi.Buning uchun bugungi kunda har 

birimizning va biz ta’lim berayotgan yosh avlod nutqidagi so‘z boyligi, uni 

ifodalashdagi ta’sirchanlik maxorati, ixtidori, iste’dodi qanday darajada? Agar 

darajasi bugungi kun talablariga javob bera olmasa uni mustahkamlash va 

takomillashtirish uchun qanday vazifalar, yuklar qo’yilishi kerak? Buning uchun 

qancha vaqt, qancha kuch, qancha iroda, qancha mehr, qancha ehtiyoj sarflanishi 

kerak degan savollaru muammolar yechimiga sabab bo‘la oladigan uslubiy yo‘l 

yaratishimiz lozimligi ko‘rinadi.

Jadal rivojlanish istiqbollariga yo‘naltirilgan bugungi kun vazifalari 

yuksalish, mustahkamlanish, takomillashish jarayonlari bilan yashamoqda. Kelajagi 

umidbaxsh taraqqiyotimiznmg dadil qadamlari dunyo hamjamiyati e ’tiroflariga

94



hamnafas ekanligini his etamiz. Buning hayotbahsh nasimlari san’at va 

madaniyatimizning istiqbollariga ham dahldordir.

2015-yilning 12-17-dekabr kunlari О‘zbekiston davlat san’at va madaniyat 

institutida, Angliyadan tashrif buyurgan teatr san’ati bo‘yicha yetakchi 

mutaxassislar Djon Takker (Nutq san’ati), Irina Braun (rejissyor) hamda Niam 

Douling (plastika bo'yicha rejissyor)lar institut talabalari va professor o'qituvchilari 

bilan yaqindan ijodiy hamkorlik doirasida amaliy mashg‘ulotlar o ‘tkazdilar. Olti 

kun mobaynida uzluksiz va faol kechgan bu o ‘quv mashg‘ulotlarida, aktyorlik 

hamda rejissyorlik san’atining asosiy ifoda vositalaridan biri bo‘lgan nutq 

texnikasi va so‘z ustida ishlash, mashq qilish, ayrim vaqtlardagina eslanadigan 

o‘tkinchi mashg‘ulot emas, institut va professional teatrlar doirasida, har kuni 

takrorlanadigan, bir umr davom etadigan, vazifa deb qaralishi ta’kidlandi.

Ingliz san’at maktabining nutq texnikasi bo'yicha tanlagan va jamlagan 

mashqlari bilan tanishar ekanmiz, o ‘zbek notiqlik san‘ati maktabida tavsiya 

qilinayotgan va ishlanayotgan mashqlari, sahna nutqi texnikasi va so‘z ustida 

ishlash tajribalarimizda, shakllangan va takomillashayotgan izlanishlarimizda 

mushtaraklik, o‘xshashlik, tomonlarimiz borligi, nafas, ovoz, talaffuz, so‘z ustida 

ishlash uslublarimiz tajribalarimizdagi yaqinlik, qiziqish va ishonchimizni 

mustahkamladi. Janob Djon Taker har bir talabaning awalo, uning nafas maromi, 

ovozining jarangiga to‘sqinlik qiluvchi siqiqliklar, bo‘yin, tomoq, yuz mushaklari, 

yelka oyoq va qo’l muskullaridagi siqiqliklami bartaraf etish uchun qator mashqlar 

tavsiya qilib ulaming o'zlashtirilishiga e ’tibor qaratdi. 0 ‘z o'mida yosh aktyor va 

rejissyorlami erkin dadil faol, shiddatli, o‘zgaruvchan maromlarda ishlashga 

yo‘naltirdi.

“Mening talabalarim,- dedi Djon Taker, olti hafta mobaynida har kuni 

kechadigan dars mashg‘ulotlari paytida, yotgan holda butun nafasni chiqarish 

asosida siqiqliklami olib tashlab, nafasini yo‘naltirish ustida ishlaydilar, undan 

keyin esa nafas, ovoz talaffuz va so‘z ustida ishlash, uch yil mobaynida bakalavriat 

ta’lim yo‘nalishida, bir yil magistratura mutahassisligi ta’lim jarayonlarida 

aktyorlik mahorati mashg‘ulotlari oldidan muntazam ishlash orqali bunga
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erishadilar teatrda esa bu bir umr davom etishi takomillashishi zarur, - dedi 

Darhaqiqat so‘z san’ati o‘zining ulug‘vor yuki, mazmundorligi ta ’sirchanlig^ 

qudrati va hikmati bilan mustahkam bo’lishi uchun unga qaratilgan ishonch, mehr, 

vaqt va harakat hech qachon to‘xtamasligi kerak. So‘zning hayotbahsh tarbiyaviy 

qudrati va hikmatini topishda matnni uqish, uni fikri, tuyg‘usiga singdira olish, i 

so'zdan ta’sirlanib quwatini his etish, hamda irodasi,qunti saboti aqliy salohiyati 

bilan asrash, kundalik hayoti va ijodiga tatbiq qila oshlish, nechog‘liq ijodiy 

qimmatga ekanligini yana va yana ko'ngildan o‘tkazamiz. San’at tili ta ’sirchan ibrat 

tiliga aylanishi uchun fikr quwati bilan to'yinib, ichki harakat, xohish, iroda, 

maqsad mahsuliga aylanishini hamda sahnada partnyomi, zaldagi tomoshabinga 

ta’sir qilishini, uni hamfikr, hamdardga aylantirishining qanchalar badiiy qimmatga 

ekanligini anglab, esga olamiz.

Taniqli aktyor va rejissyor Mixail Chexov “Bugungi zamonaviy teatrda 

asar ruhiyatini yaratishdan chetlab, pyesaning mazmuni, g ‘oyasini so‘z orqali 

yetkazishga harakat qilinadi, Asar ruhiyati yaratilganida esa, so ‘z yanada teran 

mazmun hamda ta’sirchanlik bilan mustahkamlanadi. Agarda “sevaman” so‘zi 

nafrat ruhiyatida ifodalansa, g ‘aroyib ziddiyat mutanosibligiga aylanadi. Bu inson 

imkoniyatidn yuqori yoki past bo‘lishi mumkin, lekin biz uchun kerakli bo ‘lgan 

haqiqat me’yoriga yetib bora olmaydi, demak asar mhiyatining yaratilishi, biz 

uchun yetakchi bo'lgan eng kuchli rejissyordir. Asar ruhiyati bu hayot, hayot esa 

hamisha betakrordir. Ruhiyat yaratilsa, uni aktyorlar qabul qilib o lziga singdira 

olsa, bugungi ijro kechagidan farqli darajada a ’lo va afzal bo‘lar edi”, - deydi. 4

Aql go‘zal va hayotbahsh ijodning tiniq kashfkor imkoniyatlaridan 

quwatlanishini asl iste’dod deb bilamiz. U insoniyatga ibrat ko ‘rsatishga qodir, 

komil shaxsning fikr tuyg’ularini jamlaydi. Zero, bizning nazdimizda teatr inson va 

uning qadr qimmati, orzu armonlari, his-tuyg‘u, xatti -harakatlari, kurashlar, 

ziddiyatlar to fonidan olib chiqib insonga ibrat ko'rsatadigan muqaddas ehrom. 

Teatr inson ruhini junbushga keltiradigan mo‘tabar ijodiy maskan. Bir dunyo 

maqsad va umidlar bilan teatr olamida yashashga intilmagan, uni hayotning turli 

ikir-chikir tashvishlariga aralashtirib, asosiy buyuk maqsadlardan ayri tutgan
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aktyoming ahvoli achinarli. Djon Takeming yutug‘i tavsiya qilayotgan har bir 

mashqini noyob hazinaday his qilib, ishonch mehr bilan yondoshishida, har bir 

talabani fikrlaydigan qobil inson, shaxs sifatida ko’rishida, tavsiya qilayotgan 

mashqlarida oddiylik va tabiiylikka intilishida, bizni mulohazalarga chorlaydigan 

fikrlar ulami ham bezovta qilishida ekan. Teatr san’ati jamiyatning yuksalishi, asl 

insoniy adolatning mustahkamlanishi yo‘lida izlanadi, qahramon va personajlaming 

turli voqealar, ziddiyatlar, shart-sharoitlarda fikrlash tarzi hamda harakat tarzini 

kashf etadi. Tomoshabinlaming sinchkov talabini qondirishga, dunyoqarashini 

tom ma’noda o‘zgartirishga qodir ijodkor tarbiyasi oldimizdagi katta vazifalardan 

biri ekanligi yanada chuqurroq anglandi..

Jahon teatr san’ati ta’limi amaliyotida ham notiqlik san’atiga bo‘Igan e’tibor, 

aktyoming faol nutq texnikasi doimo takomillashib borishi haqida ta’kidlanadi.

“Bu haqda Eji Grotovskiy: taassuf va tanqidiy qarab: “Ko‘plab teatr 

maktablarida zo‘r berib o'qitayotganday inson hech qachon siqiqlikni butunulay 

bartaraf qila olmaydi, chunki siqiqligi butunlay bartaraf qilingan inson lattaga 

aylanadi” degan edi. Ammo siqiklikni bartaraf qilish uchun maqsadli gavdani 

bo‘shatish va uning natijasidan kelib chiqqan lanjlik orasida katta farq bor. Vazifa 

shundaki “qisqa” tutashuv impul’slarga ta 'sir qiluvchi mushaklardagi keraksiz 

siqiqlikni olib tashlashdan iboratdir” .1

Jahon san’at maktablarida notiqlik san’ati va uning zamonaviy rivojlanish 

tizimlari atroflicha o‘rganish va notiqlik san’atiga tatbiq qilinishi talabalaming 

nutq texnikasi ustida ishlash jarayonida fikr, tasawur, diqqat kabi aktyorlik 

mahorati va notiqlik san’atining muhim bo‘g‘inlari bilan yuzma yuz bo‘ladi va 

mustahkamlaydi. 0 ‘z o‘mida bular uchun katta hayotiy, ma’naviy, badiiy 

barkamollik, ibrat minbari bo‘lishi lozim bo’lgan san’atning teatr, kino, 

televideniye, radio va boshqa tomosha turlarida so‘z san’ati hamisha o‘zining 

qudradi, ta’sirchan, yetuk va go‘zal ifodalarini takomillashtirib borishi 

yuksalayotgan ulug‘vor ona yurt qudratining tayanchlaridan biri dir.

1 Kristin Linklatcr. Freeing the Natural Voice.- Ca!ifomia:Drama Publishers, 2006.- P. 41.
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Mavzuni mustahkamlash uchun savollar:

1 Notiqlik san’atining tarkibiy qismlari haqida tushuncha bering.
2. Notiqlik san’ati fanining shakllanishi va takomillashishidagi asosiy omiH^ 

nimalardan iborat?
3. Notiqlik san’atida tatbiq qilinadigan ilg‘or pedagogik texnologiyalardan 

qaysilarini bilasiz?
4. So‘z san’atining davr muhit ij'timoiy-siyosiy m a’naviy-m a’rifiy taraqqiyot 

jarayonlari bilan mushtarakligi nimada ko‘rinadi?
5. Notiqlik san’atining teatr, kino, televideniye va radio san’atidagi vazifalarinj 

tushuntirib bering.
6. Jahon san’at maktablarida notiqlik san’ati va uning zam onaviy rivojlanish 

tizimlarini yoriting.

NUTQ TEXNIKASINING TARKIBIY Q IS M L A R I

Tayanch iboralar: Fonetik, nutq orgnalari, nafas apparati, b o ‘g ‘iz, ovoz 

paychalari, og‘z bo‘shhg‘i, til, burun, yumshoq tanglay, qalqansimon tog‘ay, 

bronxlar.

0 ‘zimizning nutqiy organimizni boshqarish va faoliyatini harakatga keltirish 

uchun uning tuzilishi va mushaklar mexanizmi haqida to ‘liq tushunchaga ega 

bo‘lishimiz kerak. Chunki kamchilikni bartaraf etish uchun, uni qayerdan paydo 

bo‘lishi aniqlanilsa shunda uni bartaraf etish uchun qilinadigan harakat samaraliroq 

bo‘ladi.

Agar nutq organining biror qismida kamchilik mavjud bo ‘lsa yoki biror qismi 

yomon ishlasa me’yorda so‘zlashuvga to‘sqinlik qiladi. Tovushlam ing aniq 

talaffuzida esa, nutq organlari aniq harakati yotadi. Mabodo nutq organlarida biron- 

bir kamchilik bo‘lsa, yomon faoliyat ko‘rsatsa, demak, yaxshi sahna asari 

yaratishga to‘sqinlik qiladi. Bu asar yetuklikka dahldor bo‘lmay qoladi. Shuning 

uchun talabalar bilan Nutq san’ati, nutq madaniyati, notiqlik va so‘z san’ati bilan 

shug ullanganda, aw alo, murabbiy nutq organlari fiziologiyasini, anatomiyasini 

yaxshi bilishlari lozim. Ana shundagina mashqlaming foydasi tegadi v a  bu harakat 

kamchiliklami yo‘qotishning vositasi bo‘lib xizmat qiladi.



Nutq-rang-barang tovushlar talaffiizi yig‘indisidan iborat.Bu tovushlar oliy 

asab tizimining signallari asosida nutq a’zolarining harakati natijasida paydo 

bo‘ladi. Shuning uchun ham nutq a’zolari fiziologiyasini, tovush paydo bo‘lish 

manbalarini o ‘rganish va ulardan foydalanish, mavjud nuqsonlami bartaraf etadi. -  

Bu yo'Idagi ishlami nutq organlari anatomiyasini o‘rganishdan boshlash kerak. 

Nutqning oliy apparati miyadir. Qolgan qismini esa quyidagicha ajratish mumkin.

1. Havo o‘tuvchi a’zolar (bronxa, kekirdak) va o‘pka.

2. Ovoz paychalarini o ‘z ichiga olgan hiqildoq (bo‘g‘iz)

3. Havo bo‘shliqlari (halqum, burun bo‘shlig‘i, og‘iz bo‘shlig‘i.)

Nutq a’zolariga alohida e’tibor qaratilsa ulaming faoliyati quyidagicha:

1. Nafas apparati -  ko‘krak qafasi, o’pka, bronx, traxeyadan iborat bo‘lib, 

nafas chiqarishda va tovush paydo bo‘lishida ko'maklashadi. Nafas olganda pauza 

paydo bo’ladi va bu tovushni tinishi, o ‘z navbatida nutqning fonetik bo‘laklanishiga 

olib keladi.

2. Bo‘g‘iz -to’rt kemirchakdan (tog‘ay) iborat. Halqasimon kemirchak (xryash) 

ikki piramidasimon kemirchak va qalqonsimon kemirchakdan iborat.

Qalqonsimon kemirchak devorlariga va kichkina piramidasimon kemirchak 

devorlariga tushgan ovoz paychalari ham bo‘g‘izga joylashgan.

3. Ovoz paychalari -  bo‘g‘iz (hiqildoq) ichida oldindan orqaga ketuvchi 

ikkita shilliq parda burmalaridan iborat. Ovoz hosil bo’lishida bu paylar eng muhim 

rol o'ynaydi.

4. Og‘iz bo‘shlig‘’i -  turli nutq a’zolari til, lab, tanglay, jag‘ kombinatsiyalariga 

ko‘ra og‘iz bo’shlig‘i hajmi va ko‘rinishi turli shaklga kirib turadi va turlicha 

tovush yaratishga olib keladi. Shuningdek og’iz bo‘shlig‘i rezanatorlik 

(qaytarg‘ich) likxizmatinihamo’taydi.

5. Til -  og‘iz bo‘shlig‘idagi eng muhim a’zodir. U o‘zining harakatchanhgi 

tufayli qariyib barcha tovushlar yaratilishida ishtirok etadi. Tilning ust qismi 3 

boMakka bo‘linadi. 1. Orqa qismi. 2. 0 ‘rta qismi. 3. Oldingi qismi.

Har bir qism o‘z imkoniyatiga ko‘ra tovushlar paydo bo‘lishi paytida turlicha 

me’yorda qatnashadi.
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Tovush paydo boMishida yana ishtirok etuvchi a ’zolar lablar, ja g ‘ Va burun 

bo‘shlig‘idir. Bu a’zolarga ham e’tibor qaratiiishi va uning faoliyatida m e’y0riy 

harakatlariga diqqat bilan qarash joizdir.

Ovoz va nutqning faoliyati, nafas olish faoliyati bilan bog‘liqdir. Nutqning 

pereferik a’zolari aynan nafas olish a zolaridir. Nutq apparatini perferik a ’zolariga 

burun, og‘iz, tomoq, halqum, traxeya, bronxa o‘pka, ko‘krak qafasi va diafragma 

kiradi.
Burun

Burun nafas olish yo‘li hisoblanadi. U ustki burun, burun b o ‘shlig’i -  ya’ni 

ikki qatlamdan iborat bo’lib, ustki orqa qatlam suyakli va old pastki qismi 

tog‘aydan iborat bo‘ladi.

Pastki qatlam og‘iz bo‘shlig‘ini tepa devori hisoblanadi (qattiq tanglay). 

Burun bo‘shlig‘ining ichki devori — burun to ‘sig‘ini hosil qiladi. Burun 

bo‘shlig’ining ichki va yon devori tuzilishi jihatdan murakkabdir. Burun bo ‘shlig‘i 

shilliq parda bo‘lib hid biladi va qolgan qismi nafas olish yo‘li hisoblanadi.

O g iz

Og‘iz oziq-ovqatni hazm qilish yo‘li bo‘lish bilan birga nutq a ’zosi, ta’m 

biluvchi (til) hamda burundan nafas olish qiyinlashganda, so ‘zlashayotganda nafas 

olish a’zosidir.

Og‘iz ikki qismdan: og‘iz eshigi hamda og‘iz bo‘sh!ig‘idan iborat. O g‘iz old 

qatorda lablar va orqa tarafida miya va old tish qatorlarini o ‘z ichiga oladi.

Og'iz bo‘shlig’iga til, tishlar qatori, qattiqtanglay, yumshoq tanglay, ja g ‘lar

kiradi.

H iqildoq

Hiqildoq yuqorida hamda orqa tomonda bo‘g ‘iz bilan bog‘lanadi. Past

tarafda nafas oluvchi tamoq traxeya bilan bog‘lanadi. Demak, hiqildoq oldi

tomonda traxeya, uzuksimon kemirchak, qalqonsimon kemirchak, orqa tomonda

miyasimon kemirchak va halqumdan iboratdir. I.P.Pavlovning oliy nerv faoliyati

to‘g‘nsidagi fiziologik ta’limoti pedagog ovozini sozlashda asos b o ‘lib xizmat 
qiladi.
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I.P.Pavlovning bu ta’limotiga ko‘ra nutq apparatini yaxlitlikka daxldorligini 

ko’ramiz. Uning birligi asab tizimiga va albatta, miyaga bogMiqligidadir. Pavlov 

fikricha, jismda ro‘y berayotgan o‘zgarishlarni miya o‘zida qayd etadi. Asab tizimi 

faoliyatidagi asosiy shakl bu refleksdir. Reflekslar jismimizdagi barcha reaksiyalar 

asosida yuz beradi. Shu bois, bu ta’limot har bir ijodkorga ovozini sozlashda, nafas 

olishni yo‘lga quyishda, to ‘g‘ri talaffuzda va nutqiy haqiqatga erishishda qoM 

keladi.

Nutq apparatlari fiziologiyasiga e’tibor qaratilsa u uch qismdan iborat.

1. Ovoz hosil qiluvchi hiqildoq, ovoz paychalari.

2. Ovoz chiqaruvchi -  artikulyatsiya sistemasi.

3. Nafas olish sistemasi.

Hiqildoq traxeya bilan tomoq o‘rtasida joylashgan boMib, u uch vazifani 

o ‘taydi: himoyalovchi nafas olish va ovoz uchun hiqildoq, nutq faoliyatida ovoz 

paydo qiluvchi a’zo.

Nutq a’zolarini ikkinchi bo‘limiga og‘iz bo‘shlig‘i, burun va tomoq, yumshoq 

tanglay, til va tanglay qo‘shilmasi, tishlar qatori, lablar va pastki jag‘ kiradi.

Ovoz paychalarida hosil boMgan tovush tomoq bo'shligMdagi tebranishidan 

paydo boMadi. Nutq a’zolarini uchinchi boMimiga nafas olish apparati kiradi. Bunga 

traxeya, Bronx va o‘pka kiradi.

Nafas olish inson uchun zaruriyatdir. Nafas olish va chiqarish olingan 

kislorodni karbonat angidrid gazi bilan almashishida ro‘y bergan faoliyatidir. Bu 

almashish o‘pkadagi havoni yangilash jarayonida ro‘y beradi.

Nafas olinganda ko‘krak qafasi oldinga, yonga, tepaga va pastga kengayadi.

Nafas olish turi uch xil boMadi:

a) qorin nafasi;

b) ko‘krak nafasi;

v) diafragmal aralash nafas.

Shunday qilib, nutq apparatini pereferik qismi boMgan ovoz hosil qiluvchi, 

artikulyatsiya sistemasi — ovoz chiqaruvchi va nafas olish sistemasi faoliyat
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jarayonida bu uchala qism bir vaqtda ishlaydi va oliy miya, y a ’ni nutq apparati

markaziy bo’limida boshqariladi .

Anatomik-fiziologik aspekt. Fonetikaning bu aspekti fonetik birliklarning 

biologik asosini -  inson organizmidagi ayrim a’zolaming nutq tovushlarini hosil 

qilishdagi rolini, ulaming tuzilishi va faoliyatini o ‘rganadi.

Nutq tovushlarining biologik asosini quyidagi turlarga b o ‘lish mumkin: 1) nutq 

a’zolarining anatomiyasi; 2) nutq a ’zolarining fiziologiyasi; 3) nutq a ’zolarining 

ijro kechimi.

1. Nutq a’zolarining anatomiyasi deyilganda shu a’zolaming shakli, tuzilishi, 

o‘mi nazarda tutiladi. Bunday a ’zolar quyidagi apparatlarga birlashadi:

a) nafas apparati - o‘pka, bronxlar, traxeya, diafragma, ko ‘krak qafasi. Bu 

apparat a’zolari tovush hosil qilish uchun zamr bo ‘lgan havo oqimini boshqa 

a’zolarga yetkazib beradi, shu m a’noda havo manbai sanaladi;

1-rasm. Nafas apparati.
1-qalqonsimon tog‘ay; 2-uzuksimon tog‘ay) 3 -kekirdak  (traxeya); 4- 

bronxlar 5-bronxlarning ustki tarm oqlari; 6-o‘pkaning tepa qism i; 7- 
o‘pkaning tag (ost) qismi.

b) bo'g'iz bo‘shligli — traxeyaning yuqori (kengaygan) qismi. Unda un 
paychalari, uzuksimon, qalqonsimon, cho 'michsimon, ponasimon, shoxsimon 
tog‘aylar mavjud. Bu apparatdagi eng faol a’zolar un paychalaridir:

’A.To‘laganov. Sahna nutqi darsligi.- Toshkcnt; “Musiqa” nashriyoti, 2016.- B.12-17.
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A) bo‘g‘izning old tomoni: 1- qalqonsimon tog‘ay; 2-uzuksimon tog‘ay; 
3- til osti suyagi; 4-qalqonsimon tog‘ayni til osti suyakka ulab turuvchi pay; 5- 
uzuksimon tog‘ay bilan qalqonsimon tog‘ay orasidagi pay; 6- kekirdak 
(traxeya).

B) bo'g'izning orqa tomoni: 1- qalqonsimon tog‘ay; 2- uzuksimon tog‘ay; 3- 
qalqonsimon tog‘ayning yuqori shoxlari; 4- qalqonsimon tog‘ayning quyi shoxlari;
5- cho'michsimon tog‘aylar; 6- bo‘g‘iz qopqog'i; 7- traxeyaning pardasimon (orqa) 
qismi.

3-rasm. Bo‘g‘izning ko‘ndalang kesilgandagi ko‘rinishi.
1- Qalqonsimon tog‘ay; 2- cho‘michsimon tog‘aylar; 3-un (ovoz) 

paychalarining qin'alari; 4- ovoz paychalari orasidagi tirqish.
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a b v g d
4-rasm . Ovoz paychalari o rasidag i tirq ish  k o ‘r in ish la r i .

a) yopiq holat; b) ovoz holati; v) shivirlash (pichirlash) holati; g) nafas 
chiqarish holati; d) nafas olish holati.

- un (ovoz) paychalari tinch holatda tu rganda, u la rn ing  o ra lig ‘i ochiq 

boMadi, natijada nafas apparatidan kelayotgan havo oqim i shu  oraliqdagi 

paychalarni tebratm ay o‘tadi. Bunday vaziyatda ovoz hosil b o ‘lm aydi;

- ovoz paychalari tortilgan (taranglashgan) da, ular orasidagi ochiq bo‘shliq 

yumuq holatga keladi, natijada havo oqimining yoMi to 'siladi, havo oqimi 

taranglashgan un paychalariga urilib, uni tebratadi. Bunday tebranish ovozni (asosiy 

tonni) yuzaga keltiradi. Shuning uchun bo‘g‘iz bo‘shlig‘i ovoz manbai hisoblanadi. 

Ovoz esa unli tovushlami, jarangli va sonor undoshlami shakllantirishda fizik 

component sifatida qatnashadi.

- ovoz paychalari bo‘shroq tortilgan holatda shu paychalar orasida torroq 

bo‘shliq yuzaga keladi, havo oqimi shu bo‘shliqdan sirg‘alib, ishqalanib o‘tadi, 

ammo un paychalarini tebratmaydi, natijada shovqin hosil bo’ladi, bu shovqin 

pichirlab yoki shivirlab gapirganda qoMlanadi;

v) halqum- bo‘g‘izdan yuqoriroqda joylashgan bo‘shliq. U uch qismdan iborat: 

pastki qismi hiqildoq (bo‘g‘iz)ga tutashgan o‘mi; o ‘rta qismi-halqumning og‘zi. Bu 

qism og iz bo‘shlig‘i tomonga ochilgan boMadi; yuqori qismi- burun bo ‘shligMga 

va eshitish paylariga birikkan (tutashgan) qismi;

g) og iz bo shlig'i- til, kichik til, tishlar, lablar, lunjlar, qattiq va yumshoq 

tanglay, til osti muskulidan iborat apparat. U orqa tomonidagi tomoq orqali 
halqumga tutashadi;

d) burun bo'shlig'i - qo‘shimcha ton manbai. U yumshoq tanglay oxiridagi 

kichik tilning quyi tomon harakat qilishi natijasida rezonatorga aylanadi: havo

104



oqimining bir qismi burun bo‘shlig‘idan o‘tib, qo‘shimcha tonlarni yuzaga keltiradi. 

0 ‘zbek tilining m, n, ng undoshlari shu apparatishtirokida yuzaga keladi.

5-rasm. Boshning bo‘ylam a kesmasi. Y um shoq tanglay pastga tomon
siljigan.

I. Og‘iz bo‘shlig‘i.

6-rasm . Boshning bo ‘ylam a kesmasi. Yum shoq tanglay yuqori tomon
siljigan.

Faol a ’zolar. 1-lablar; 2-tilning old qismi; 3-tilning o ‘rta qismi; 4-tilning orqa 

qismi; 5-til o‘zagi; 6-kichik til; 7-yumshoq tanglay; 8-halqumning orqa qismi.
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Nofaol a ’zolar: 9-old tomondagi yuqori tishlam ing uchi; 10-old tomondagi 

yuqori tishlaming orqa qismi; 11-12-qattiq tanglayning old qismi; 13-tanglayning 

o‘rta qismi; 14-yumshoq tanglayning old qismi; 15- yum shoq tanglayning 0rqa 

qismi.

2. Nutq a’zolarining fiziologiyasi deyilganda shu a ’zolaming hayotiy 

kechimlari, muhit bilan boMadigan munosabatlari nazarda tutiladi. Bunday kechim 

bosh miya qobig‘ining cho‘zinchoq miya qismida joylashgan markaziy nerv 

sistemasi tomonidan boshqariladi. Bu sistema maxsus fimksiyalami bajaradigan 

nerv hujayralari to‘plamidan iboratdir. Uning brok markazi deb nomlanuvchi turi 

nutqning yuzaga chiqishida qatnashadigan mushaklami harakatga keltiradigan nerv 

markazi hisoblanadi. Eshituv markazi nomli turi esa eshitish a ’zolaridan keladigan 

ta’simi idrok etadigan nerv markazi sanaladi. Bu markaz faoliyatini o ‘rganish 

fonetikaning perseptiv (eshitib his etish) aspekti deb ham qaraladi. Demak, til 

vositasida amalga oshiriladigan nutqiy aloqa bevosita shu markazlar ishtirokida yuz 

beradi.

3. Nutq a ’zolarining ijro kechimi -  nutq a ’zolarining nutq tovushlarini hosil 

qilishdagi ishtiroki (harakati va holati). Bunday kechim, yuqorida aytib 

o‘tilganidek, nutq a’zolarining fiziologiyasi bilan bog'liqdir. Odatda, nutq 

a’zolarining harakati va holati artikulyatsiyani shakllantiradi. Artikulyatsiya esa har 

bir millat vakillarida psixologik va fiziologik ko‘nikmalarga tayanadi. Bu holat 

o‘sha millat tilining artikulyatsiya bazasi hisoblanadi. Shuning uchun bir millat 

vakilida boshqa millat tiliga xos artikulyatsiya bazasi (psixologik va fiziologik 

ko‘nikmalar) boMmasligi mumkin. Demak, tillar bir-biridan artikulyatsiya 

bazalaridagi ba’zi belgilari bilan o‘zaro farq qiladi.

Har qanday nutq tovushining artikulyatsiyasi uch bosqichdan tarkib topadi: 

birinchi bosqich-ekskursiya (hozirlanish), ikkinchi bosqich — o‘rta holat (ish holati), 

uchinchi bosqich-rekursiya (talaffuzning qaytishi). Nutq jarayonida bu 

bosqichlaming chegarasi mavhumlashadi: odatda, bir tovushning artikulyatsiyasi 

nihoyasiga yetmay, ikkinchi tovush ekskursiyasi boshlanadi, natijada tovushlar bir- 

biriga dinamik ravishda ulanib, ular orasidagi talaffuz chegaralari sezilmas holga
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keladi. Bunday chegaralami yozuvda (harflar misolida) aniq sezish mumkin.

1) nafas apparati tovush hosil qilish uchun kerak bo‘lgan havo oqimini yetkazib 

beradi; 2) bo‘g‘iz (hiqildoq) ovoz hosil qiladi; 3) halqum, og‘iz bo‘shlig‘i tovushni 

shakllantiradi; 4) burun bo’shlig’i qo’shimcha ton beradi.

Eshitib his etish aspekti (perseptiv aspekt). Fonetikaning bu aspekti fonetik 

birliklaming eshitish a’zolariga ta'sirini his etish orqali so‘zning ma’nosini yoxud 

gap va nutq mazmunini idrok qilish qonuniyatlarini o‘rganadi.

M a’lumki, inson tashqi dunyoni o‘zining sezgi a’zolari orqali his etadi: ko‘radi, 

eshitadi, sezadi. Fonetik birliklar ham moddiy-material hodisa sifatida insonning 

eshitish a’zolariga ta’sir qiladi, ammo bu ta’sir shunchaki moddiy hodisaning 

ta’sirigina emas, balki fonetik so‘zning (ma’noga ega bo‘lgan fonnaning) yoxud 

gapning ta’siri bo‘ladi. Shuning uchun har qanday so‘zni, so‘z shaklini yoki gapni 

eshitganimizda, ongimizda shu birliklaming ma'nosi yoki mazmuni, aniqrog’i, 

ma’no yoki mazmun obrazi gavdalanadi. Bunday his etish, idrok qilishsiz tilning 

birorta funksiyasi (nominativ funksiya, kommunikativ funksiya, emotsional 

funksiya va hokazolar) amalga oshirilmaydi.

M avzuni mustahkamlash uchun savollar:

1. Nutq a’zolari anatomiyasi haqida tushuncha bering.

2. Nutq a ’zolari alohida bo'laklari faoliyati nima vazifalami bajaradi?

3. Tovush paydo bo‘lish manbalari haqida ma’lumot bering.

4. Qanday nafas olish turlari bor?

5. Nutq apparatlari fiziologiyasi necha qismdan iborat?

6. Nutq a’zolari faoliyati haqida tushuncha bering.

NUTQNING KOM M UNIKATIV SIFATLARI

Tayanch iboralar: 1. Nutqning to‘g‘riligi. 2. Nutqning sofligi. 3. Nutqning 

aniqligi. 4. Nutqning mantiqiyligi. 5. Nutqning ifodaliligi. 6. Nutqning boy g 

Nutqning o‘rinliligi.
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Nutqning madaniyligini ta’minlovchi bir qator sifatlar mavjud bo‘lib bu 

nutqning koramunikativ sifatlari sanaladi. Nutq so’zlovchi yoki yozuvchi tomonidan 

shakllantirilgan matnning tashqi ko‘rinishi bo‘lib, u  faqatgina lisoniy hodisa 

sanalmasdan, balki ham ruhiyat, ham nafosat hodisasi hisoblanadi. Shuning uchun 

ham yaxshi nutq deyilganda, aytilmoqchi bo‘lgan maqsadning tinglovchi yoki ' 

kitobxonga to'liq yetib borishi, ularga ma’lum ta’sir o ‘tkazishi nazarda tutiladi * 

Shunga ko‘ra nutq oldiga m a’lum talablar qo‘yiladi. Bu talablar nutqning 

kommunikativ sifatlari bo‘lib, unda nutqning mantiqan to ‘g ‘ri, aniq, chiroyli va 

maqsadga muvofiq bo‘lishi nazarda tutiladi.

O 'q itu v ch i nu tq in in g  to ‘g ‘rilig i

Nutqning to‘g‘riligi uning adabiy til normalariga mosligidir. Adabiy til 

normalari ko‘p tarmoqli boMgani uchun nutqning to ‘g ’riligi ham bir qancha 

shartlami o‘zida qamraydi. To‘g‘ri, nutq o‘zida adabiy tilning fonetik, talaffuz, 

lug‘aviy so‘z yasalishi, grammatik (morfologik, sintaktik), uslubiy normalarini 

mujassamlashtirgan bo‘lishi lozim. Bulaming birortasidan biroz chetlashgan nutq 

ham to‘g‘ri nutq bo‘la olmaydi.

Nutqning to‘g‘riligi uning eng muhim aloqaviy fazilatidir. Nutq to ‘g‘ri 

bo‘lmasa, boshqa kommunikativ fazilatlari ham vayron bo ‘ladi. Nutqning 

tuzilishi to‘g‘ri bo‘lmaganda, uning mantiqiyligi, aniqligi, o'rinliligi kabilar haqida 

gapirib bo‘lmaydi.

To‘g‘ri nutq tuzish uchun so‘zlovchi adabiy til normalarini egallab olgan 

bo‘lmog‘i lozim. Bu esa juda murakkab, sermashaqqat ishdir.

Talaffuz normalari. Kishilar yoshlikda o‘zi mansub bo‘lgan sheva 

normalari asosida til o ‘rganadilar. Dialektal normalar juda qat’iy va qattiq amal 

qilgani uchun ulami buzish, ulardan qutulish oson ish emas. Nutq shaxsiy hodisa. 

Nutqni har bir shaxsning o‘zi tuzadi. Normativlami tanlash, baholash ham  shaxs 

tomonidan bajariladi. Norma bir variantni tanlaganiga qaramasdan, uning yonida 

boshqa shaxsiy” variantlar ham turadi. Agar so‘zlovchi adabiy normalami yaxshi 

egallamagan bo‘lsa yoki o ‘z shevasi bergan “shaxsiy” variantni afzal deb qarasa,
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uning nutqi adabiy nomiadan chetlashuvi mumkin. Masalan, “Qishloqdan 

Kosongacha besh kilometr keladi”, “Bizga kelayapkan mehmonlar xolis niyat bilan 

kelsin”. Bu misollardagi adabiy normadan chetlashgan talaffuz shakllari yuqoridagi 
mulohazalar asosida yuz bergandir.

Adabiy normani buzish nutq so‘zlanayotgan jarayonda to‘siq hosil 

qilmagan hollarda ham tinglovchiga malol keladigan nimanidir paydo qiladi. 

Qiyoslang: Rais boradigon bo'pti.

Talaffuz deganda tilning tovush sistemasi —  fonemalar, ulaming sifatlari, 

ma’lum fonetik sharoitlarda o ‘zgarishlari ko‘zda tutiladi.

0 ‘zbek tili xususiyat jihatidan qariyib mustaqil qardosh tillarga teng 

bo‘lgan uch lahjadan tarkib topgan. Bu lahjalar adabiy tilda so‘zlayotgan kishilar 

nutqida har qadamda o‘zining borligini sezdirib turadi. Notiq o‘zi bilibmi, 

bilmaymi, o ‘z lahjasi qonuniyatlari ta’siriga o‘tib qoladi. Bu narsa ko‘pincha so‘z 

va so‘z shakllarining talaffuzida, leksik tanlashlarda va boshqalarda ko'rinadi. 

Ma’lumki, qipchoq va o‘g ‘uz lahjalarida tanglay uyg‘unligi (garmoniyasi) mavjud.

Tanglay uyg‘unligi talabiga ko‘ra unlilar ikki xil — yumshoq va qattiq 

talaffuz etiladi. 0 ‘zak, negizlaming qattiq va yumshoq talaffuz etilishi turkiy 

tillarga xos hodisa bo‘lib, singarmonizm deb yuritiladi. (Tovushlar uyg‘unligi ikki 

xil bo‘ladi: tanglay uyg‘unligi va lab uyg'unligi (oltqa, itka, kolzum kabi). Lab 

uyg‘unligi o ‘zbek shevalari uchun deyarli xos emas. U boshqa— qozoq, qirg‘iz 

kabi turkiy tillarda uchraydi.) So‘z o‘zak-negizlarini bunday ikki xil talaffuz etish 

lahjaning har bir vakiliga bolalikdan singgan bo‘ladi. Qattiq unlili negizlarga qattiq, 

yumshoq unlili negizlarga yumshoq unlili qo‘shimchalar qo‘shiladi:

Qarluq lahjasiga mansub bo’lgan Andijon, Farg‘ona viloyatlarida 

joylashgan o‘zbek shevalari oraliq shevalar bo’lib, ularda qipchoq lahjasiga xos bir 

qancha xususiyatlar mavjud. Masalan, unlilaming son jihatidan 7 8 taga yetishi 

qisman “a”lashning borligi va hokazo. Masalan: otka, xasqa, paxtag a (sheva 

talaffuzi: ogqo, xosqo, pox tog1 a); ishka, bizarga, sanga, maktabka, daskaga 

(adabiy orfoepik: otga, xasga, paxtaga, ishga, bizlarga, senga, maktabga, doskaga) 

kabi.
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Singarmonizm (tanglay garm oniyasi) qonuniga k o ‘ra quyi k o ’tarilish, keng 

unli (a) qattiq o‘zak-negizlarda ochiq (o) shaklida talaffuz etilganidek, yumshoq 

o ‘z a k - n e g iz la r d a  yumshoq (a) tarzida aytiladi. M asalan, badring ( b o d r i n g ) ,  bahadir 

(bohodir), kitap (kitob) kabi.

Bulardan tashqari “o” va “a”, V  va “o’” unlilarining so‘z bo‘g‘inlaridagi 

o‘mi ham adabiy til va shevalarda bir-biridan farq qiladi. Bunday holat ham 

so'zlovchi nutqining adabiy normadan chiqib ketishiga olib keladi. Masalan, adabiy 

tilda: balogat, bashorat, anor, qanor, a 'zo. Qipchoq shevalarida: bolagat, bosharat, 

onar, qonar, oza kabi. Adabiy orfoepik qozon, qora, qorovul, xolva so ‘zlari qorluq 

lahjasining Qarshi guruh shevalarida (Qarshi, Shahnsabz, Buxoro, Samarqand 

shahar shevalari) qazort, qaro, karavul, halvo tarzida aytiladi. Shuningdek, qipchoq 

shevalaridagi ura, urgan, Xsun, Usan, irgash, iyart kabilar adabiy  til normasiga 

ko‘ra olra, o'gan, Yusuf, Husan, Ergash, ergashtir shaklida talaffuz etiladi va 

hokazo.

0 ‘zbek adabiy tilida xalq shevalaridan farqli holda ts va s fonemalari amal 

qiladi: sue va sex, semir va sement, militsiya kabi. Shevalarda b o ‘lmagan ts 

tovushining talaffuzi ham ko‘p hollarda normani buzishga sabab bo’ladi. Agar ts 

tovushi s bilan almashtirib talaffuz etilsa, shu fonemaga aloqador nimadir 

yo'qoladi. Adabiy tilda labtish f  v fonemalari amal qiladi. U lar o‘zbek adabiy 

tilining tarixiy an’anaviy qatlamiga mansub: faqat.fan, vatan, vazir, vazifa kabi. Bu 

tovushlar (Buxoro-Samarqand guruh shevalaridan tashqari) o ‘zbek shevalarida 

uchramaydi. Misollardagi /  o‘z sifati bilan paqilloq, pat, paxta so‘zlaridagi p 

tovushiga, v o‘z sifati bilan suv, qolrquv, ovqat so‘zlaridagi v  tovushiga 

o‘xshamaydi. Keyingi so‘zlardagi v tovushi u ga teng aytiladi: suv, ko'rquv, ovqat 

kabi. Adabiy tilda x va h fonemalari Toshkent va ba’zi boshqa shevalardagidek x 

yoki h ekanligi noaniq tarzda emas, balki aniq eshitiladigan bo ‘lak-bo‘lak tovushlar 

sifatida talaffuz etiladi. Masalan: ham —  yuklama, ham—bukilgan, egilgan; hoi—* 

ahvol, xol—xoldagi kichik qora nuqta kabi. Adabiy normaning bu nozik talabini 

nazarda tutmagan nutqda gavhar “gavhar” bo‘lib, har “xar” bo‘lib eshitiladi.
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Talaffuz normalari tushunchasiga yuqoridagilardan tashqari, ayrim so‘zlar 

va so’z guruhlarining tarixiy taraqqiyoti bilan bog‘liq bo'lgan, ammo tilning 

tovushlar tizimiga mos talaffuzlari ham kiradi. Masalan, “ijtimoiy” so‘zida j 

tovushi o ‘mida sh talaffuz etiladi. Holbuki, o‘zbek tilida j  tovushi bor yoki quyidagi 

bir xil fonetik sharoitda boshqa-boshqa tovushlar talaffuz etiladi. oldir — keltir 

burga —  burka kabi. Ko‘p bo‘g‘inli mantiq, ittifoq, ishtiyoq kabi so‘zlar egalik 

qo‘shimchalari bilan turlanganda q tovushi g ‘ ga o‘tmaydi. Ammo o‘zbek adabiy 

tili normasiga ko‘ra ko‘p bo‘g‘inli so‘zlar egalik qo‘shimchalari bilan o‘zgarganda 

so‘z oxirida kelgan q tovushi g ‘ ga, к  tovushi g ga aylanadi.

Adabiy talaffuz ba’zi bir uslubiy xususiyatlarga ham egadir. Ba’zan so‘z, 

so‘z birikmalarining oddiy talaffuzidan nazmiy yoki kitobiy talaffuzi farq qilib 

turadi. Bunday talaffuzda so‘zlar uslubiy bo‘yoqqa ega bo'ladi. So‘zlashuv nutqida 

esa ular uslubiy bo’‘oqsiz aytila beradi. Shuni aytish kerakki, tildagi ba’zi bir 

so‘zlargina bunday uslubiy bo‘yoqqa egadir. Siyosatga, fanga, san’atga, texnikaga 

aloqador so‘zlaming bir qismi uslubiy bo‘yoqlidir, xolos. So‘zlaming talaffuzi turli 

shaxslarda turli nutq sharoitlariga ko’ra qandaydir darajada o’ziga xoslik kasb etishi 

mumkin.

Kelishik normalari. Adabiy tilimizda “kuchli” va “kuchsiz” normalar bor. 

Bu adabiy tilning morfologik qurilishida ham amal qiladi. “Kuchli” normalar 

o‘zbek tilini yaxshi bilgan kishilar tomonidan deyarli buzilmaydi. Unga amal qilish 

juda qat’iy hisoblanadi. Ikkinchi hoi normalar tezda tashqi ta’sirga uchraydi, yomon 

o‘zlashtiriladi; nutqda tez-tez buziladi.

“Kuchli” normalar adabiy tilda so‘zlovchi shaxslar tomonidan hamma vaqt 

albatta amalga oshiriladi. “Kuchsiz” normalar go‘yo mazmunga uncha ta sir 

etmagandek tuyuladi. Shuning uchun og‘zaki so‘zlashuvda bu normalarga kam 

e’tibor beriladi. 0 ‘rta maktabda yozma adabiy tilni yaxshi o ‘rganib olmagan yoki 

mahalliy shevalaming kuchli ta’sirida bo‘lgan shaxslaming yozma nutqida ham 

normani buzish uchrab turadi. “Kuchsiz” til strukturasini buzadi. Masalan, 

“Otayevning hikmatli gaplaridan birini eslaganidanmi, har qalay dili sal yorishgan 

Yoqub salonga kira turib, Sheylani chaqirdi (A.Shomirzayev). Bunday
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birikmalarda norma har holda boMishini qat’iy qilib qo’yadi. Demak, bunda tij 

strukturasi bergan imkoniyatini norma chegaralayotir.

0 ‘qituvchi n u tq in in g  sofligi 

Adabiy til uchun begona unsurlam bo ‘lmagan, axloq normalari tan 

olmaydigan so‘zIardan xoli boMgan nutq so f nutq deb yuritiladi. T o‘g ‘ri, ijtimoiy 

normalar adabiy tilda axloqdan tashqari til unsurlarini ishlatishga y o ‘l bermaydi 

Ammo hamonki nutq shaxsga xos hodisa ekan, unda ijtimoiy axloq normalarini 

buzuvchi til birliklari ham ishlatilib qolishi ehtimoldan uzoq emas. Aksar bolatlarda 

adabiy nutq sofligiga quyidagilar putur yetkazib turadi:

1. Mahalliy dialekt va shevalarga xos so ‘z, ibora, shuningdek, grammatik 

shakllar, so‘z va so‘z birikmalarining talaffuzi, urg‘usi. 2. 0 ‘rinsiz qo‘llangan chet 

so‘z va so‘z birikmalari. 3. Jargonlar. 4, Vulgarizmlar. 5. Nutqda ortiqcha 

takrorlanadigan parazit so‘zlar. 6. Kanselyarizmlar.

Sanab o‘tilgan unsurlardan o‘rinsiz foydalanish kundalik nutqni ham, 

badiiy nutqni ham xiralashtiradi. Har bir so'zlovchi o ‘z nutqining adabiy normalar 

darajasida bo’lishi uchun harakat qilishi lozim. 0 ‘z shevasiga xos bo‘lgan til 

vositalarini nutqqa o‘rinsiz olib kirish nutqni buzadi. Biroq adabiy tilda varianti 

bo’lmagan, ifodalanayotgan fikmi ravshanlashtirish uchun zarur so ‘z va grammatik 

vositalami, ularga izoh bergan holda, nutqqa olib kirish unga sayqal bag’ishlaydi. 

A.Oripov aytganidek, “Bir paytlar shevalarda ishlatiladigan so 'zlam ing badiiy 

adabiyotga olib kirilishiga nigilistik munosabatda bo‘lindi...” Bizning tilimizning 

behisob boyligi hali shevalarda bo‘lib, ular umumxalq mulki bo‘lgan adabiy tilga 

olib kirilgan emas. Masalan, nutq nihol o ‘tkazish haqida bo‘lganda adabiy tilda 

varianti yo‘q bo'lgan “xancha” so‘zi ishlatilsa va o‘z o ’mida unga izoh berilsa bu 

juda m a’qul ish. Adabiy tilda nihol o ‘tqaziladigan joy— chuqur, chuqurcha deb 

yuritiladi. Bu so‘z har qanday chuqurga nisbatan ham ishlatilishi mumkin. 

“Xancha” esa Quyi Qashqadaryo shevalarida nihol o ‘tqazish uchun kovlangan 

chuqurchaning nomi bo‘lib, boshqa chuqurchalarga nisbatan ishlatilmaydi.

Keyingi paytlarda rus-o‘zbek ikki tilligining jum huriyatda rivojlanishi 

о zining m a’lum ijobiy tomonlari bilan birga, o ‘zbeklar nutqida varvarizmlaming
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ko‘payib borishiga olib keldi. Ko’pgina kishilaming o‘z nutqini nazorat qilmasligi, 

ma'qul so‘z qidirishda erinchoqlik qilishi, ruscha atamalaming o‘zbekcha 

shakllarini bilmasligi, ayrim hollarda o‘zining ruschani ham bilishligini namoyish 

etishga intilishi orqasida varvarizmlar nutqqa kirib keldi: “Ertalab zvonit qildim”, 

“Ertaga ekzamen sdavat qilaman”, “0 ‘sha usulniyda ishlayotgan yigit juda 

simpatichniy ekan”. “Mana shu zayavleniyaga podpis qo‘yib berarkansiz”, 

“Go‘shtni zakonniy oformit qilib obkelishdi”, “Obshitada turamiz” kabi. Bunday 

nutq tinglovchiga to‘la yetib bormaganidan tashqari, uning izzat nafsiga tegadi, 

ranjitadi, so‘zlovchiga nisbatan masharali kulgi qo‘zg‘atadi. Quyidagi parchaga 

diqqat qiling. Unda yozuvchi o ‘z qahramonini o‘z tili orqali fosh etmoqda:

“0 ‘shanda Bo‘ston cho‘loq bir arbuzni “yoryor” bilan ko‘tarib kepqoldi. 

Guzarda bo‘g‘izlab yedik. Kechasi azobini tortgandan keyin bildimki, po‘chog‘idan 

urug‘igacha g ‘irt dori ekan. Mana senga elektrapikatsiya plyus ximizatsiya!

Ana shundan tajanglanib, peredavuy fuqaroskiy ruhda o‘tkir narsa yozdim. 

Magazinga kelibdi arbuz, e malades,

Sotibdi uni Nazar ko‘k ko‘z, e malades.

... 0 ‘zingga m a’lum, pocherkim ancha bepardoz. Oxiri bitta mashqimni 

Buxalchaning nevarasiga diktupka qilib, “Yosh kuch”ga qarab haydadim. Vot, 

asosiy masala qayerda... Ijodkor ayni momentda lyuboy narsani payqaydi”.

Ruscha va rus tili orqali Yevropa tillaridan o‘tgan atamalami nihoyatda 

ko'plab ishlatish keyingi davr ilmiy adabiyotlarining ko‘zga tashlanadigan 

xususiyatlaridan bo‘lib qolmoqda. Bunga bir tomondan ayrim fanlar, ulaming ba zi 

sohalariga tegishli atamalar ishlab chiqilmaganligi sabab bo‘Isa, boshqa tomondan 

shu sohaning ayrim yosh olimlaming o‘z asarlarida “ilmiylik ni ко rsatishga 

intilishlari sabab bo‘lmoqda. Natijada o‘sha mualliflar bayon etgan fikrlami anglab 

olishda o ‘quvchi qiynalmoqda. Mana bu parchaga diqqat qiling: Oborotlar (fe lli, 

obyektiv va boshqa oborotlar) ma’lum propozitsiyani ifodalovchi 

nominalizatsiyalashgan sintaktik konstruktsiyalar, ya ni propozitsiyaning 

ikkilamchi reprezentantlaridir. Ular o ’z ichida predikat asosida birlashgan ma lum 

tipdagi sintaktik strukturani—blokni hosil qiladi va gap tarkibida bir butun
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ftinksiyalashadi”. Bu gaplardan muallifning maqsadini birdan tushunib ЬоЧгпауд- 

Tilga singmagan atamalaming ko‘pligi erkin anglashga yo ‘l bermaydi, lingvist^  

lug‘atdan foydalanishni shart qilib qo‘yadi.

Demak, varvarizmlar —  o ‘rinsiz ishlatilgan boshqa tillarga oid so‘zlardir 

Ulardan qutulishning birdan-bir yo‘li —  ona tilini har tomonlama chuqur o ‘rganish 

badiiy asarlami ko‘p o‘qish, o ‘qiganda notanish so ‘zlam ing m a’nosiga e’tibor 

berish va ulami o‘z leksikasiga kiritishdan iborat.

Ayrim kasb egalari, guruhlaming o ‘z “tili” bo‘lib, ular bu “til” orqali 

so‘zlashda boshqalardan ajralishga, ifodalayotgan fikrlarini kishilardan bekitishga 

intiladilar. Ular bu maqsad uchun ona tili yoki boshqa biror tildagi so ‘zlardan 

foydalanadilar. Lekin ularga boshqacha m a'no beradilar. Masalan, qassoblar 

dallollar o‘zaro: ari (1), gop (2), arikam sari (3), biyoz (5) so ‘zlari orqali birlik va 

o‘nlik hamda yuzlik sonlami ifodalaganlarining biz Qarshi mol bozorida guvohi 

bo’ldik. Jargonizmlar badiiy adabiyotda onda-sonda uchraydi. Muallif 

qahramonning nutqini individuallashtirishda bunday so ‘zlardan foydalanishi 

mumkin.

Vulgarizmlarga axloq normalariga to ‘g ‘ri kelmaydigan: kishini so‘kishda, 

haqoratlashda ishlatiladigan so‘zlar kiradi. Ulami ishlatish so ‘zlovchining past 

madaniyatli, qo‘pol, johil kishi ekanligini ko‘rsatadi. Badiiy adabiyotda ham 

ulardan foydalaniladi:

—  Sen bizga xiyonat qilding, ituvli!

(A. Qodiriy. “Mehrobdan chayon".)

Ba’zi so‘zlovchilar o ‘z nutqlarida ayrim so ‘zlami o ‘rinli-o‘rinsiz ko‘p 

takrorlaydilar. Bunday takrorlanadigan xo‘p, xo‘sh, demak, ya’ni, olaylik, masalan, 

haligi kabi so‘zlar parazit so‘zlar deb yuritiladi. T o‘g 4risini aytganda, bu so‘zlar 

iste’molda bor, ular nutq uchun zarur. Ammo ulardan foydalanishda parazitlik 

paydo bo‘ladi. A.Qodiriy “Mehrobdan chayon” romanida buxorolik Sharifboy 

nutqida “pala’nat” (“padar la’nati”)ni parazit so‘z sifatida ishlatib, uning nutqini 

individuallashtirgan. Sharifboy har gapida bu so‘zni qo‘shib gapiradi.
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“Sharifboy yostiqdan burilib, yonidagi uchinchi yigitga qaradi:

—  Pala'nat, qachon kelgan ekan?” “Kantselyarizm”lar ish qog'ozlari 

uchun zarur bo’lgan, ma'lum bir shaldda saqlanadigan so’z birikmalari gaplardir. 

Ular o’z o’mida juda zarur. Chunki ish qog’ozlari qat'iy bo’lgan ma'lum shakllami 

talab qiladi. Bunday “qat'iy shakllar”, shablonlar so’zlashuv nutqiga, badiiy 

adabiyotga, publitsistikaga o ’tsa, nutqni buzishi mumkin. O’rinsiz kanselyarizmlar 

majlislarda, kengashlarda, gazetalarda, radio, televideniyedan so’zlangan nutqlarda 
ko’plab uchraydi.

“Bundan 365 кип muqaddam siz bilan biz o‘z hayotimizda qat'iy burilish 

yasab, zolr sinovlar sharoitiga bevosita qadam qo'ydik Ilgarigi vaqtda faqat erkak, 

endilikda esa ham erkak, ham xotin boshchilik qiladigan oila masalasi o‘zingizga 

ma’lum bo‘lganligi uchun bunga keng ravishda tolxtab o'tirishni lozim 

ko‘rmayman...” (A.Qahhor). Ana shu ikkitagina gapda beshta kantselyarizm 

ishlatilgan. Gaplardagi “365 kun muqaddam”, “qat’iy burilish yasab”, “zo‘r 

sinovlar sharoitiga bevosita qadam qo‘ydik”, “ham erkak, ham xotin boshchilik 

qiladigan oila masalasi”, “bunga keng ravishda to‘xtab o‘tirish” trafaret (siyqasi 

chiqqan) birikmalar bo‘lib, ijtimoiy hodisalami ifodalashga moslashgan, bu o‘rinda 

esa nobopdir. Bunday balandparvoz nutqdan tinglovchi kerakli narsalami ajratib 

olishga qiynaladi. Tinglovchining anchagina vaqtini olgan 43 so‘zdan iborat bu 

parchadan quyidagilar anglashiladi, xolos: “Bundan bir yil oldin ikkalamiz 

turmush qurdik. Hozir ro‘zg‘omi ikkalamiz boshqaryapmiz”. 43 so‘z o‘mida 11 

so‘z. Buning ustiga fikr juda ravshan, ifodalar juda aniq!

0 ‘qituvchi nutqining aniqligi 

0 ‘qituvchi nutqida atamalar va mutaxassislikka oid leksika asosiy о rinni 

egallaydi. Ular o ‘quvchi bilimining, dunyoqarashining omili hisoblanadi. Shuning 

uchun o‘qituvchi har bir yangi atamani to‘g‘ri va yorqin izohlab, o‘quvchi ongiga

singdirib berishi lozim.
Fan va texnikada ayrim tushuncha, maxsus narsalami aniq ifodalash uchun 

qoMlanilgan so‘z yoki so‘z birikmasi atama deb ataladi. Atama, asosan, bir ma’noli 

bo’ladi. Ko‘p m a’noli so‘zlar atamaga aylangach, o‘zi ishlatiladigan fan, texnika
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sohasi uchun bir ma’noli bo‘lib qoladi. Atamalar fan-texnikaning taraqqiyotiga 

bog‘liq holda rivojlanib boradi. Atama har bir tilning o ‘z ichki inikoniyatia^ 

asosida yaratiladi yoki boshqa tillardan o'zlashtirib olinadi.

Fan sifatida o ‘zbek tilshunosligi ham boy atamalarga ega. Ulaming bir 

qismi tilshunos olimlarimiz tomonidan ijod qilingan bo‘Isa, bir qismi boshqa 

tillardan to‘g‘ri yoki kalkalash (nusxa olish) orqali qabul qilingandir.

Atama haqida ma’lumot berganda ikki xususiyatga e ’tibor beriladi: 

birinchidan, atamaning dastlabki m a’nosi, etimologiyasi (kelib chiqishi), qaysi 

tildan olinganligi, ikkinchidan, atama sifatida qanday tushunchani, voqea-hodisani, 

narsani ifodalayotgani izohlanadi. Bunda o ‘sha atamalarga e ’tibor bilan qarash, 

ulami o‘quvchilar tomonidan yaxshi o'zlashtirib olinishiga sharoit yaratadigan 

bayondan foydalanish taqozo etiladi.

Ma’lumki, XX asrda xalqaro ilmiy aloqalar iihoyatda ravnaq topdi. Bu 

atama ijodkorligida ham o‘z ta’sirini ko'rsatdi. Ayni bir til hodisasi bir necha atama 

bilan izohlanadigan holatlar nihoyatda ko’p. Ana shunday bir sharoitda o ‘qituvchi 

atamalardan foydalantin odobiga alohida e ’tibor berishi, o ‘z nutqini turli-tuman 

atamalar bilan to‘ldirib yubormasligi lozim. Hodisalaming m a’nosini to‘g‘ri 

ifodalaydigan, shu til uchun eng qulay atamalardangina foydalanish yaxshi natijalar 

beradi. Masalan, tilshunoslikda bir qator undoshlami guttural undoshlar deb 

yuritiladi. Undoshlami bunday nomlash o ‘zbek tilshunosligida singib ketmagan. 

Shuning uchun bu atamani ishlatish unchalik m a’qul emas. Uning o ‘mida, 

odatdagidek, “portlovchilar”, “til orqa undoshlari”, “chuqur til orqa undoshlari” 

kabi ishlatish atama ishlatish odobiga mos tushadi. Ammo bundan kerakli 

atamalami ham ishlatmaslik kerak, degan xulosa kelib chiqmasligi lozim. Kerakli 

atamalardan o‘z o‘mida foydalana bilmaslik o'qituvchi nutq madaniyatining 

pastligini ko‘rsatganidek, keraksiz holda xilma-xil atamalar bilan nutqni to ‘ldirib 

yuborishm ham ma’qullab bo‘lmaydi. Bunday holat o ’quvchi diqqatini atamalarga 

tortib, asosiy masaladan uzoqlashtiradi, uning mohiyatini anglash mushkullashadi. 

О qituvchining nutqi hamma vaqt fikming aniq-ravshan ifodalagani bilan o ‘quvchi 

uchun namuna bo‘lishi lozim.
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Aniqlik nutqning muhim fazilatlaridan biri sifatida qadimdan ma'lum 

G'arb mutafakkirlari ham, Sharq olimlari ham aniqlikni nutq sifatlarining birinchi 

sharti hisoblaganlar. Aristotel: “Agar nutq noaniq bo‘Isa, u maqsadga 

erishmaydi”, degan bo'Isa, Kaykovus: “Ey farzand, so'zning yuz va orqa 

tomonini bilgil, ularga rioya qilgil, so'zlaganda ma’noli gapir, bu notiqlikning 

alomatidir. Agar gapirgan vaqtingda so'zning qanday ma’noga ega ekanligini 

bilmasang qushga o‘xshagaysan...”— deydi.

Yirik san’atkorlaming qat’iyat bilan aytgan fikrlariga qaraganda fan tili 

ham, badiiy adabiyot tili ham, avvalo, aniq bo‘lishi kerak. Aniqlik va qisqalik 

prozaning birinchi fazilatidir. Aniqlik va qisqalik fikmi talab etadi, usiz yorqin 

ifodalar hech narsaga arzimaydi.

Aniqlik nutqning fazilati sifatida yorqin ifodalash qobiliyati bilan, nutq 

predmetining m a’nosi bilan, nutqda ishlatilayotgan so‘z ma’nolarini bilish bilan 

bogMiq boMadi. Agar notiq o‘zi fikr yuritmoqchi bo‘lgan nutq predmetini yaxshi 

bilsa, unga mos so‘zlar tanlasa va o‘zi tanlagan so‘zlaming ma’nolariga mos 

vazifalar yuklasa, nutqning aniq boMishi muqarrardir.

Nutqning sifati ma’nosida ag'shiqlikning o‘zi nimalardan iborat? Aniqlikni 

“nutq borliq”, “nutq tafakkur” munosabatlari asosida aniqlasa bo‘ladi. Nutqning 

aniqligi so‘zning narsa va hodisalarda aks etgan borliq belgilari bilan qat’iy mos 

kelishidir” (V.N. Golovin). Aniqlikni so‘zning hammaga tushunarli ma’nosi bilan 

nutqda anglatgan m a’nosining bir-biriga mos kelishi deb tushunish ham mumkin. 

Moslik deganda esa nutqdagi so‘z narsa munosabatdoshligi anglashiladi. So‘z narsa 

munosabatdoshligidan tashqarida moslik bo‘lishi mumkin emas. Nutq aniq boMishi 

uchun so‘z til sistemasi o ‘ziga birkitgan ma'noga to’la mos holda qo‘llanishi zarur. 

Demak, aniqlik nutqda so‘z qo’llash normalariga amal qilishdan iborat. Bu jihatdan 

aniqlik to‘g‘rilikning boshqacha ko‘rinishi hisoblanadi. Ba’zan notiq o‘zi 

ishlatadigan so‘zning ma’nosini bilishga uncha e’tibor bermaydi. Natijada so‘zning 

sistema bergan m a’nosi nutqda ko‘zda tutilgan ma’nosiga mos kelmaydi. 

Ko‘pincha bunga bir-biriga yaqin narsalami anglatuvchi so‘zlar sabab bo ladi. 

0 ‘zbek tilida palahmon va sapqon so'zlari bor. Ular ilgari ekinlarm yowoyi
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qushlardan qo‘rishda foydalanilar edi. Palahmon— mayda tosh, g ‘o ‘la k—-otadig 

narsa, sapqon esa miltiqdan chiqadigan tovushga o ‘xshagan tovush chiqaradiga 

narsa. Lekin u bilan tosh, g ‘o‘lak otib bo ‘lmaydi. Quyidagi parchada muallif 

ulaming farqiga bormasdan ishlatgan: X o‘sh, boringki, Q uvnoqiynj^ 

nazmlarini nishonga oldimoq dey, boringki, unga sapqon otdimoq dey 

Sapqonimning g ‘o‘lasi aylanib-aylanib o ‘zimga tegsachi?” K o‘rinadiki, nutqda so‘z 

narsa munosabati buzilgan, ya’ni so‘z nutqda ko‘zda tutilgan narsani anglatmagani 

uchun aniqlikka ziyon etgan.

Aniqlik ikki xil bo‘ladi: narsaning aniqligi va tushuncha aniqligi. Narsa 

aniqligi nutqda aks etgan mavjudlikning narsalar, hodisalar doirasi bilan nutq 

mazmunining munosabatida ko‘rinadi. Demak, mavjudlik narsalar, hodisalar orqali 

nutqda aniq aks etgan bo‘lsa, bunday nutq aniq nutq hisoblanadi. Nutqda 

mavjudlikning narsa va hodisalari to ‘g‘ri aks etishi uchun notiq o ‘zi so'zlayotgan 

narsalami yaxshi bilgan bo‘lishi lozim. Nutq predmetini har tomonlama bilish 

nutqni ashyoviy jihatdan aniq tashkil etishga sabab bo ’ladi. Nutq predmetini 

bilmaslik yoki chala bilish, shuningdek, ularini o ‘rganishda loqaydlik qilish 

orqasida yuzaga kelgan noaniqlik yoqimsiz bo ‘lib, tinglovchini ranjitadi. Mana bu 

misolga diqqat qilaylik: “Na tashkilotchilik, na rahbarlik, na bilimdonlik qobiliyati 

bo‘lmagan kishi birdaniga kimning nazariga tushdi?” (Gazetadan)

Ko‘rinadiki, so‘zlovchi na yuklamasining nutqdagi m a’nosi та 

bo‘lishsizlik qo‘shimchasi anglatgan m a’noga teng ekanligini unutgan. Odatda na 

inkor yuklamasi ishtirok etgan gaplaming kesimi bo ‘lishli shaklda bo ‘ladi,

Olam nigoh yerimning, Singib ketgan gardiga. M en shyerikman elimning 

Har tashvishi, dardiga.

(Nazarmat, “Paxta so'zlar")

Bu to‘rtlikning birinchi ikki misrasida ifodalangai fikr noaniq, chunki unda 

nutq predmeti aniq emas.

Nutqning har tomonlama to‘g‘ri bo‘1 ishi uchun narsa aniqligining o ‘zi 

yetarli emas. Tushunchaviy aniqlik ham zarur. Tushunchaviy aniqlik nutq 

mazmunining unda belgilangan tushunchalar tizimiga mos kelishini talab qiladi.
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Atoqli yozuvchi Abdulla Qahhor bu og'ir adiblik mehnati haqida: “Men yozilgan 

sahifani, hatto, jumlani ham ustidan tuzata olmayman. Jumla, hatto butun bir 

sahifaning bir so‘zim o'chirib, o'miga boshqasini yozish uchun boshqa qog'ozga 

o‘sha jumla, hatto sahifani ko'chirib yozaman... Qunt bilan qilingan mehnat dard va 
quvonchni yuzaga chiqara oladi”,—degan edi.

Shunday qilib, aniqlik nutqning aloqaviy fazilatlaridan biri bo‘lib, u 

ashyoviy borliq bilan nutq mazmun rejasining mosligi sifatida yuzaga chiqadi. 

Boshqacha aytganda, ifodalangan tushunchalar tizimida so’zlarni ulaming tildagi 

ma’nolariga mos holda qo‘llashda ko‘rinadi.

Aniq nutq yaratish so‘zlovchidan quyidagilami o‘rganish va ularga amal 

qilishni talab etadi:

a) tilning sinonimik imkoniyatlarini bilish va sinonimik qatorlardan 

kerakli variantni ajratib nutqda qo‘llash;

b) nutqda ishlatiladigan so‘zning anglatgan ma’nolarini har tomonlama 

bilish; nojiddiy, taxminiy qo‘llashlardan qochish, chunki betayin so‘z qo‘llash 

nutqni beburd qiladi;

v) so‘zning ko‘p ma’noliligiga jiddiy e’tibor berish, ko‘p ma’noli so‘z 

nutqda qo‘llanganda uning qaysi ma’no qirrasi ko‘zda tutilayotganini aniq tasawur 

qilish; fikming yuzaga chiqishida bu so‘zning boshqa ma’no qirralari monelik 

qilishqilmasligini ko‘z oldiga keltirish;

g) omonimlaming xususiyatlarini bilish, chunki ulami bilmaslik 

aniqlikning buzilishiga olib keladi;

d) paronimlami bilish, ulardagi tovush yaqinliklariga e’tibor berish;

g) tor muhitda ishlatiladigan, chetdan kirgan, kasb-hunarga oid, arxaik, 

eskirgan, dialektizm so‘zlaming ma’nolarini yaxshi anglagan holda nutqqa 

kiritish.
0 ‘qituvchi nutqining mantiqiyligi

Nutqda bayon etilgan fikming qismlari na alohida fikrlaming о zaro 

mutanosibligi mantiqiylik deb yuritilddi. Mantiqli nutqda gaplardagi fikrlar, bu tun 

nutqdan kelib chiqadigan fikming qismlari hisoblanadi, ular orasida zidd'y
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boMmaydi. Mantiqiylik anilikka suyanadi. Bunda predmet aniqligi ham 

tushunchaviy aniqlik ham muhimdir. Noaniq nutq mantiqiy bo ‘la olmaydi. Nutqda 

mantiqiylikka erishish uchun unda qo'llangan so‘zlar bilan ulam ing predmetlib 

ma’nolari mos bo‘lishi lozim. Boshqacha aytganda, har b ir so‘z nutqd? 

qo‘llanganda o‘ziga birkitilgan ma’nonigina ifodalashi lozim.

Biroq so‘zlar qat’iy aniqlikda qo‘llanganda ham mantiqiylik buzilishi 

mumkin. Chunqi aniqlik leksik sath bilan, mantiqiylik sintaktik qurilish bilan 

bogMangandir. Mantiqiylikni predmet mantiqiyligi va tushuncha mantiqiyligi deb 

ikkiga ajratish mumkin. Predmet mantiqiyligi nutqda til birliklarining o ‘zaro ichki 

munosabatlarining mosligidan iborat. Tushuncha mantiqiyligi mantiqiy fikr 

tuzilishi hamda bu tuzilishning nutqdagi til belgilari m a’no aloqalaridan iborat. 

Mantiqiylikning bu ikki ko‘rinishi o‘zaro aloqada bo ‘lib, nutqda birgalikda 

namoyon bo‘ladi.

Mantiqiylikni ta’minlash ikki shartga asoslanadi. Birinchisi, j  

ekstrolingvistik shartdir. Bu shart to ‘g‘ri mulohaza qilishning normalari va 

printsiplarini egallashni taqozo qiladi. To‘g‘ri nutq uchun kurashuvchi kishi, 

eng aw alo, mantiqiy fikrlashni o ‘rganishi lozim. Har qanday tafakkur k o ‘rinishi 

mantiq qonunlariga mos bo‘lishi kerak. So'zlaganda fikming tartibiga qattiq 

ahamiyat berish, fikrlashda mantiqiy xatolarga yo‘l qo‘ymaslik mantiqiylikning 

garovidir.

Ikkinchi shart sof lingvistik bo‘lib, nutqiy tuzilish belgining bir-biriga zid 

bo‘lmasligini, mazmuniy bogMiqligini uyushtiruvchi til vositalarini bilishni taqozo 

qiladi. Dckinchi shart, nutqiy aloqa sathida amal qilib, bayon etish mantiqini 

egallashni buyuradi. Birinchi shart bilish mantiqi bo‘lsa, ikkinchi shart bayon etish 

mantiqidir. Bayon etish mantiqini buzganlik tinglovchining nutqni tushunishiga 

ta’sir etadi. Nutqni tushunish bosh masala ekan, bayon etish mantiqiy o ‘rganishga 

arziydigan masala bo‘lib qolaveradi.

Gap ichida mantiqiylikning buziluviga quyidagilar sabab bo‘lishi mumkin:

1. Ma’lumki, so‘zlar o‘z ma’no doiralariga mos keluvchi so ‘z bilangina 

birika oladi. Istalgan so‘zni istalgan so‘z bilan biriktirish mumkin emas.
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B ir-biriga m os kelm aydigan tushunchalam i ifodalovchi so'zlar gap ichida birildb 

qolsalar, fikrda m antiqsizlik  yuz beradi. "Scmoriy o'rmon maktabi vracMga 

qiZg‘in mimatdorchiligimni izhor etaman. Bu odamning chehrasi kulib turganidek, 

u katta lajribaga ham ega ". Bu gapda bir-biriga mos kelmaydigan tushunchalai- 

(tashqi ko’rinishi va mutaxassislik tajribasi) bir qatorga qo‘yilgan.
2. So‘z tartibiga e’tibor bermaslik.

Gap ichida so‘zlaming o‘zaro to‘g‘ri tartibi mantiqiylikning yuzaga 

chiqishida muhim ahamiyat kasb etadi. 0 ‘zbek tilida so‘z tartibi gapning sintaktik 

tuzilishida amal qiladi. Sintaktik tuzilish so‘zi tartibi, so‘z birikmalari, ega, kesim 

va boshqa gap bo‘laklarining joylashuvini belgilaydi. Ega va kesim guruhlarining 

o‘zaro joylashuvini gapning muhim bo‘linishi belgilaydi. Muhim boMinishga ko‘ra, 

gapdagi so‘zlar ikkiga —  mavzu va remaga ajraladi. Mavzu tinglovchiga ma’lum 

narsalami, r e m a tinglovchiga aytiladigan yangilikni anglatadi. Gapdagi 

so‘zlaming joylashuvi ulaming gapning aktual bo‘linishiga ko‘ra qaysi 

komponentga —  mavzugami yoki remagami kirishiga bog’liqdir. Uslubiy neytral 

gaplami mantiqan to‘g‘ri qurish o‘zbek tilida mavzuning remadan oldin kelishish 

talab etadi. Muhim axborot gapning oxirida bo‘ladi. Bu qoidaning buzilishi 

bayonda mantiqiy izchillikning buzilishiga, undagi ma’naviy urg‘uning 

noaniqligiga olib keladi.

“Har bir tiyinlik ish haqi fondi, moddiy resurslaming hisobi olinyapti” 

(Gazetacian).

Bu gapda noto‘g‘ri so‘z birikmasi tuzilgan. U esa. mantiqiy noaniqlikni 

yuzaga keltirgan. “Bir tiyinlik ish haqi fondi” bo‘lmaydi, aksincha ish haqi 

fondining har bir tiyini” bo‘ladi. Gapni: “Ish haqi fondi har bir tiyinining, moddiy 

resurslaming hisobi olinyapti” deb tuzish mantiqan to‘g‘ri bo‘ladi.

“Tekshirish shuni ko‘rsatdiki, hamma o'quvchilar ham inshoni to‘rt-beshga 

yozmagan”. Bu gapdan ikki xil fikmi uqish mumkm: Birorta ham bola inshoni 

to’rt-beshga yozmagan” va “Bir qism bolalargina inshoni to rt-beshga yozgan 

Bunday ikki xillikka gap qurilishidagi “hamma” va “ham so zlari olib kelgan.
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“Hamma” so‘zi barcha bolalar yozmadi, desa, “ham” yuklamasi b a ’zi bolalarg;na 

yozgan, deydi. Fikrdagi ikki y o q l a m a l i k  jumlalami tushunishda qiyinlik tug ‘djradi 

Gapda so‘zlami o‘z o'm iga qo'ymaslik mantiqiy xatolarga, noaniqliklarga 

olib keladi. Mana bu gapga diqqat qilaylik: “K o'pgina qishloqdosh ayollar esa ц 

qanday qilib sovxoz ishiga ham, uy bekasi sifatida ro ‘zg‘or yumushlariga han) 

ulgurishiga taajjublanishadi”. Bunda “qishloqdosh ayollar” birikmasini ishlatishdan 

muallifiiing maqsadi “u”ning qishloqdoshlarini ko'rsatish. Ammo ishlatilgan 

birikma umuman qishloqdosh ayollami anglatadi. Shuning uchun bu b i r i k m a n j 

“Ko'pgina qishloqdoshlari” yoki “ko'pgina ayol qishloqdoshlari” tarzida ishlatilsa, 

fikr yorqinlashgan bo'lar edi. Gapdagi “uy bekasi sifatida” birikm asi o ‘zbekcha 

emas, shu joyda u ortiqchadir.

3. Bir xil ma’noli ifodalami nutqqa ortiqcha kiritish mantiqiylikning 

buzilishiga sabab boMadi. Bir xil ma’noli birdan ortiq ifodalar pleonazm deb 

yuritiladi: men, o'zim; shu bugun, bugundan boshlab kabi. M isollar: “Ko'pgina 

turli masalalami bevosita dars vaqtida hal qilishga to ‘g ‘ri kelishi boshlang’ich 

ta’limning o‘ziga xos xususiyatlari dan biri hisoblanadi” (Kurs ishidan). Misoldagi 

“ko'pgina» va “turli” so‘zlari ma’nodosh boMganligi sababli biri ortiqchadir. 

“Turli” so‘zi “xilma-xil” ma’nosidan tashqari “ko‘p” degan semani ham o ‘zida 

muj assaml ashtiradi.

“Bu sohada yoM qo‘yilayotgan kamchiliklar oshkora ochib tashlandi”. 

(“Qishloq haqiqati” ro‘znomasi). Bunda “oshkora” va “ochib tashlamoq” 

pleonazmdir. Nutqda “oshkora ochib tashladi” iborasini ishlatish xuddi “qorani 

qora qildi” deganga o‘xshaydi.

“Bog‘dorchilik ishlarida nazorat yoMga qo‘yilganligi uchun ham bu 

yumushlar faqat o‘quvchi bolalarga qolgan” (Gazetadan). Bundagi “o ‘quvchi 

bolalar ham pleonazmdir. (Chunki bizning zamonamizda o ‘quvchi boMmagan bola 

deyarli topilmaydi.) Ulardan faqat bittasi (istalgan biri) ishlatilganda nutqning 

mantiqiyligi ta'minlangan boMur edi.

Qayta qurish jarayonlari tufayli, shubhasiz, bu yerlarga ham 

yangilanishning nasim shamoli esmoqda” (Gazetadan). Bunda bir m a’noli ikki so’z
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asossiz ravishda yonma-yon keltirilgan. Nasim mumtoz adabiyotimizda shamolsh 

anglatadi. Shamolning turlarini ifodalash zarur bo'lib qolsa, unga izofali tarzda 

boshqa so‘zlar birikadi: nasimi sabo —  Sharqdan esgan mayin shamol, kasimi 

shabgir—  tungi shamol, nasimi subh —  tonggi shamol (“Navoiy asarlari lug‘ati”, 

452 bet) kabi, Aftidan, nutq muallifi uni “yoqimli” so‘zi ma’nosida qo'llaganga 

o‘xshaydi. Bizningcha, uning bu maqsadi amalga oshmagan,

Mantiqiy aloqalar va munosabatlami ifodalashning muhim vositalaridan 

biri kirish so‘z, kirish birikmalar, yordamchi so‘zlar, bog'lovchilar va yuklamalar 

hisoblanadi. Gap bo‘laklari, shuningdek, gaplar orasidagi mantiqiy munosabatlami 

ifodalash uchun kirish so‘z va kirish birikmalar xizmat qiladi. Ulardan to‘g‘ri 

foydalanish yaxshi nutq yaratishning garovi hisoblanadi. Mana bu misolda tasdiqni 

ifodalovchi ‘4o‘g ‘ri” modal so‘zi ehtiyojsiz qo‘llanganligi sababli ikki gapni 

mantiqan bog‘lashga xizmat qilmaydi. Shu o ‘rinda u ortiqcha: “Hamza nomli 

kolxoz Qamashi rayonidagi ko‘p tarmoqli xo‘jalik hisoblanadi. To‘g‘ri, keyingi 

yillarda kobcoz ishlab chiqarishida o‘sish bor” (Gazetadam). “To‘g‘ri” so‘zining 

nutq matniga kiritilishi birinchi gapdan “ko‘p tarmoqli xo‘jalikda o‘sish bo‘lmaydi” 

degan mantiqiy xulosa chiqarishga sabab bo‘layotir, holbuki, unday emas. Xullas, 

ikki gap “to‘g ‘ri” modal so‘zi tufayli mantiqiy bog‘lanmasdan qolgan.

Gaplar orasida mantiqiylikning buzilishiga quyidagilami ko‘rsatsa bo‘ladi: 

1. Gaplami bir-biriga bog‘lashda yuz beradigan xatolar. 2. Bir fikrdan boshqasiga 

o‘tishda yuz beradigan xatolar. 3. Matnni abzatslarga bo‘lishda xatolarga yo‘l 

qo‘yish. 4. Matnni mantiqiy shakllantirish, sintaktik qurilmalami tanlashda yuz 

beradigan xatolar.

Har bir gapda nisbatan tugallangan qandaydir fikr ifodalangan bo'ladi. 

A walgi gaplarda ifodalangan fikmi keyingi gapda ifodalangan fikr, odatda, yo 

rivojlantiradi, yoki ulardan kelib chiqadigan fikrlami xulosalaydi. Shunday ekan, 

keyingi gapni oldingi gap bilan to ‘g‘ri bog‘lash muhimdir. Gaplar bir-birlari bilan 

xilma-xil sintaktik vositalar orqali bog‘lanadi. Ba'zan ulardan to‘g ri foydalana 

olmaganlik ko‘zga tashlanadi.
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0 ‘qituvchi nutqining ifodaliligi

0 ‘qituvchi nutqining muhim fazilatlaridan biri ifodalilikdir. Ifodalilikkina 

nutqning tinglovyai tomonidan qabul qilinishini ta ’minlaydi. Ifodalari sodda, атщ 0 

katta mazmunga ega bo‘lgan nutq tinglovchida qiziqish uyg‘otadi va uning ongiga 

tez etib boradi. Ifodalilik nuqtai nazaridan qaralganda kishilam ing nutqlari xilma. 

xildir. Hatto bir mavzuga bag'shilangan turli kishilam ing nutqi turlicha ifodalanishi 

mumkin. Bunday nutqlaming biriga tinglovchi qiziqib qarasa, boshqasiga nisbatan 

loqayd munosabatda bo‘ladi. Nutqni ravon qilishda mavzu va xabaming mantiqi, 

dalillaming yangiligi, muallifoing ta ’sir o ‘tkazish vositalari, nutqning struktura

xususiyatlari muhimdir.

Biz A.Qodiriy, Oybek, H.Olimjon, A.Qahhor, A.Oripov, B.Vohidovlaming 

ko‘pgina asarlarini hayajon bilan o‘qiymiz. Bunga sabab nima? Masalan, 

0 ‘zbekiston mavzusida juda ko‘p she’rlar yozilgan. Lekin Oybek, H.Olimjon,

A.Oripov she’rlarini boshqalardan afzal ko‘ramiz. 0 ‘z-o‘zidan ravshan bo‘ladiki, 

nutqning tuzilishi xususiyati, fazilati, xossalari bizning fikr va tuyg'ularimizni, 

diqqatimizni yorqinlashtiradi, aytilganlarga qiziqish uyg'otadi. 0 ‘z tuzilishi 

xususiyatlari, fazilati, xossalari bilan tinglovchining f ik r  va tuyglularini, diqqatini 

yorqinlashtigan, aytilganlarga qiziqish uyg'otgan nutq ifodalidir. Ifodali she’riy 

nutqqa misol qilib H.Olimjonning “0 ‘lka” she’rini ko ‘rsatish mumkin. Bu 

she’ming badiiy shakli tashqi tomondan juda sodda. Leksikasi ham; sintaksisi ham, 

ohangi ham hammabop, sodda. Ammo iste’dodli shoir ana shu soddalik, 

hammaboplik orqali asaming badiiy ta’sirini ta’minlagan. Unda lirik qahramonning 

vatanga boMgan qaynoq hislari, fidoyiligi, sevgisi, ishonchi o ‘z ifodasini topgan. 

She’rda nutqiy ifodaviylik ko‘zga tashlanib turmasada, u o ‘quvchini o ‘ziga band 

etadi, mulohaza yuritishga undaydi.

0 ‘LKA

Men dunyoga kelgan kundanoq 

Vatanim deb seni, uyg‘ondim.

Odam baxti birgina senda 

BoMuriga mukammal qondim.
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Qulog‘imga noming kirganda.

Qumjik kabi tashna boqurman.

S e n in g  jannat vodiylaringdan 

Nahrlarday to‘lib oqurman.

Bilsinlarkim, yo'ldoshim bo‘lmas.

Ko‘zda yoshi bilan kulganlar.

Tillari bor, o'zlari hayot,

Lekin yurak-bag’ri o ’lganlar.

Har aytganing buyuk jangnoma,

Qayga desang qaytmay keturman.

Ko‘zlarimni yummasman aslo

— Daryo kabi uyg‘oq o‘turman.

(H.Olimjon)

Nutqning nimaga qaratilganligi, qanday voqealar unda aks etganligiga 

qarab ifodalilik xilma-xil ko‘rinishlarda bo‘ladi. Quvonch ifodasi, qo'rquv ifodasi, 

hayajon va chaqiriq ifodasi, jim lik va ajablanish ifodasi bor. Bulaming har biri 

o‘ziga xos nutqiy sharoitlar uchun o'rinli hisoblanadi. Chaqiriq ifodasini oshiqning 

ishq sarguzashtlari bayonida qo'llab bo‘lmaganidek, quvonch ifodasini bemor 

tepasida bayon qilish o ‘rinsizdir,

Ifodalilik, birinchidan, nutq vaziyati bilan bog‘hq bo‘Isa, ikkinchidan, 

tilning tuzilishi bilan bog‘liqdir.

Metafora nutqning ifodaliligiga juda katta ta’sir etadi. Metafora qanchalik 

yangi bo‘lsa, u shunchalik ifodali bo‘ladi. Ammo bunda ham me’yor bosh mezon 

hisoblanadi. Nihoyatda murakkab metaforani o‘quvchi mshunmasligi mumkin. Bu 

muallif fikri o'quvchiga yetib bormadi, degan gap.

Sinekdoxa ham nutqning ifodaliligini ta’minlaydi:

Biz ham yo‘lda.

Quyosh tuproq vaslidan 

Qiziydi orqada, oldimizda yo‘l.
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Go‘zal bo’lib ketmish tuproq aslidan

Umg‘ sochib o ‘tgach mehnat nomli qo'l.

(Zulfiya)

Parchaning keyingi ikki misrasida inson mehnati u lug‘langan. Yemi aslidan 

go’zal qilib yuborgan qo‘l orqali mehnatkash inson anglashiladi, y a ’ni qism orqali 

butunni ifodalash bilan go‘zal ifodalilik yaratilgan. M etonimiya narsalarning 

zamon va makonda o ‘zaro bog’lanishlariga asoslanadi.

Faqat chust do‘ppisi ostidan toshgan

Kumush halqalar oqib tushar yer.

(Zulfiya)

“Kumush halqalar”ning chust do ‘ppisi ostidan toshib  turishi ulaming 

qo‘ng‘iroq soch o ‘m ida ishlatilganligini anglashga im kon beradi. “Kumush 

halqalar” ustida fikr yuritgan o 'quvchining xayoliga birdan oqargan jingalak  soch, 

ulardan oqib tushayotgan qaynoq ter keladi va m isralarda sho ir k o ‘zda tutgan fikmi 

osonlikcha anglab oladi.

Boshqa ifodalilik vositalari shu yuqoridagilarga o ‘xshaydi.

0 ‘qituvchi nutqining boyligi

0 ‘qituvchi nutqining boyligi (rang-barangligi) deyilganda unda ishlatilgan 

til vositalarining ko‘pligi, kam takrorlanganligi, tinglovchiga ko'rsatgan ta ’siri 

tushuniladi. Nutqning boyligini aniqlash ancha mushkul bo’lib, ikki nutqni bir-biri 

bilan solishtirganda qiyoslaganda, ulardagi til vositalarining so 'zlovchi ko‘zda 

tutgan axborotni yuzaga chiqarishda bajargan vazifasi ustida mulohaza qilganda 

namoyon bo‘ladi.

Olaylik, o ‘rta ma’lumotli brigadiming nutqidan m a’lumotli o ‘qituvchining 

nutqi, albatta boydir. Bunga biz o ‘z taassurotlarimiz asosida ishonch hosil qilamiz. 

Til qurilish xususiyatlari bilan bizda taassurot uyg'otgan nutq boy, shunday 

taassuroti kam bo1 lgan nutq qashshoqdir.

Ko‘pgina kishilaming og‘zaki nutqida (ba’zan yozma nutqida ham) so‘zlar 

ko‘p martalab takrorlanadi, nutqda fikmi yorqinlashtirish uchun zarur bo‘lgan til 

vositalari ishlatilmaydi. Bunday nutqni eshitish kishiga malol keladi. Nutq
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so'zlovchi o ‘z oldiga qo'ygan maqsadni tinglovchiga t ‘la yetkaza olmaydi. Albatta 

bunday nutq so‘zlovchining tilni yaxshi egallamaganligini, o‘z nutqi uchun qunt 

bilan mehnat qilmaganligini ko‘rsatadi.

Ona tili va adabiyot, boshlang‘ich sinf o‘qituvchilari ona tilining jonkuyar 

havaskori, targ‘ibotchisi, himoyachisidir. U o‘z o‘quvchilariga ona tilining beqiyos 

boyligini bosiqlik, donolik, ishtiyoq bilan singdirib borishi, ona tilimizning boyligi, 

shuningdek, so‘zlardan bahra olish hissiyotini uyg‘otishi lozim. 0 ‘qituvchi mavzu 

va materialga bog‘liq holda o‘z nutqida ona tili so‘z boyligidan o‘rinli va keng 

foydalanadi. To‘g‘ri, darslarda bir qolipdagi jumlalar, iboralardan ham foydalanib 

turiladi. “Mustaqil jumhuriyat”, “o ‘zbek tili—davlat tili”, “bugungi mavzuimizning 

mazmuni shundan iboratki” kabi iboralar o ‘qituvchi nutqida tez-tez takrorlanib 

turishi tabiiy.

Xullas, o ‘qituvchining nutqi o ‘rganiladigan mavzuga bog‘liq holda boy va 

rang-barang boMishi lozim 0 ‘zbek tilshunosligida yozuvchi yoki davlat, jamoat 

arboblarining o‘z nutqiy faoliyatida qancha so'zdan foydalanganligi deyarli 

belgilab chiqilmagan. Bu ishga endigina qo‘l urilyapti.

Jahon adabiyotiga katta hissa qo‘shgan ko‘pgina olimlaming so‘z boyligi 

uslubiy jihatdan o‘rganilib chiqilgan. Masalan, rus shoiri A.S.Pushkin o‘z asarlarida 

21197 so‘zdan, V.Shekspir 20000 so‘zdan, Servantes 18000 so‘zdan, A.To‘qay 

14000 so‘zdan, Abay esa 6000 so‘zdan foydalangan. Navoiyshunos yosh olim

B.Bafoyevning ma’lumotiga ko‘ra, ulug‘ bobomiz Alisher Navoiy so‘z ishlatish 

borasida ham tengi yo‘q shaxs bo‘lgan. Uning asarlarida taxminan 1378667 so z 

ishlatilgan. Bu tadqiqotchining xabar berishicha, birgina “G‘aroyibus-sig ar ning 

o‘zida 7669 so‘z, “Farhod va Shirin”da 5431 so‘z turli ma’nolarda qo‘llamlgandir. 

0 ‘zbek adabiyotining yirik namoyandasi Oybekning so‘z xazinasi 25 ming 

birlikdan iborat bo‘lgan. A.Qahhor 22 ming so‘zdan foydalangan. Afsuski, o‘zbek 

adiblarining mualliflik lug‘atlari bo‘lmaganligidan, ko‘pgina yirik shoir va 

nosirlarimizning so‘z boyliklari to ‘g‘risida ma’lumot berish imkoniyatiga ega 

emasmiz.
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Umuman olganda, hozirgi zam onning oliy  m a ’lum otli ye tuk  kishisi 0 ‘ 

nutqiy faoliyatida 10—12 m ing til birligidan foydalanishi m um kin.

Nutqning boyligini belgilashda frazeologik  b irikm alam ing  alohida 0 ‘mi 

bor. 0 ‘zbek tilshunosligida bu borada ham  aytarli k o ‘p  ish  qilinm agan. Bi2 

professor I.Q o‘chqortoyevning A .Q ahhor frazeologizm Jariga bag ish langan  

asarlarinigina bilamiz, xolos. 0 ‘zbek tili iboralarga eng boy tillardan  biridir. 

Ulaming bir qismi olimlarimiz tom onidan o ‘rganilgan.

0 ‘qituvchi nutqining o'rinliligi

0 ‘rinlilik nutqning fazilatlari ichida eng muhimlaridan biridir. Chunki 

nutqning boshqa fazilatlari parcha uchun, nutq so‘zlanib turgan sharoit uchun 

o‘rinli bo‘lsagina, o'zini ko‘rsata oladi. Aks holda to ‘g ‘rilik ham, ifodalilik ham 

anglashilmaydi.

0 ‘rinlilik nutqning m a’lum bir voqea-hodisaga, aloqaning maqsadi va 

sharoitiga moslab tuzilishidir.

0 ‘rinli nutq berilayotgan m a’lumotga, tinglovchilaming nutq 

so‘zlanayotgan paytdagi ruhiy holatiga mos bo‘ladi. Masalan, nikoh to ‘yi kechasida 

aytilgan nutq bilan ish yuzasidan o ‘tkazilgan majlisda so‘zlangan nutq o ‘z so‘z 

tarkibi, qurilishi, uslubi, ohangi bilan bir-biridan keskin ajralib turadi.

0 ‘rinlilikka erishishning asosida tilning so‘z boyligini egallash, har bir 

so‘zning ma’no qirralarini chuqur anglash yotadi. So'zlovchi ayrim so ‘z, so‘z 

birikmalari yoki iboralaming leksik m a’nolarini yaxshi anglamasdan nutqqa 

kiritganda, mazkur til vositalari muallif ko‘zlagan m a’noni anglatmaganligi uchun, 

maqsad to‘liq yuzaga chiqmaydi, mantiqsizlik paydo bo’ladi: “O ’zbek adabiy tili 

o‘z ichiga adabiy tildan tashqari, bir qancha shevalar va dialektlami ham  oladi” 

(N.Ahmedov). Bunda muallif “o‘zbek adabiy tili” va “adabiy til” birikmalaridan 

birini о rinsiz ishlatgan, ular anglatgan m a’noga e’tibor bermagan. M atnda “0 ‘zbek 

adabiy tili” ifodasiga yuklangan vazifa uning m a’no rejasida yo ‘q. U matnda

Ozbek tili”, “o‘zbek milliy tili” ifodalari o ’mida ishlatilgan. 0 ‘rinsizlik yuz 
bergan.
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Kelar mangu nozlanib go'zal,

Bor dunyoni eritib bahor...

Erimaydi negadir b a ’zi 

Qoboqlarda muzlab qolgan qor.

(Bahodir Islomov)

Bahor kelib-ketib turadi, ammo mangulikka ketmaydi. Hatto, umr bahori 

ham! Muallif misrada bo‘g‘inlami tenglashtirish —  ohangni ta’minlash maqsadida 

“mangu” epitetini kiritishga majbur bo’lgan: she'r labi uchgan piyoladek bo‘lib 

qolgan. Demak, “mangu” so‘zi parcha uchun o‘rinsiz.

“Assalomu alaykuum!”—deya yarog‘i chiqib ketgan eski portfelini tizzalari 

orasiga qisib, tog‘asi bilan qo‘shqo‘llab ko‘rishdi: “Yaxshimisiz, tog‘ajon” 

(N.Aminov). “Yarog‘” so‘zi o‘zbek adabiy tilida tig \ qurol ma’nosida ishlatiladi, 

shu ma’noda xalqimiz ongiga singib ketgan. Agar “yaraydigan yeri qolmagan” 

degan ma’no ko‘zda tutilgan bo‘lsa, unga -lik yasovchisini qo‘shib, yangi so‘z 

yasash lozim edi: yarasligi solmagan (yaroqligi chiqib ketgan) kabi. Bu parcha 

uchun xalq tilida bo‘lgan “shalog‘i chiqib ketgan” yoki “yag‘iri chiqib ketgan” 

ifodalarini qo‘llash o‘rinli bo‘lar edi.

Nutqning o'rinliligi asosida gapni ma’lum maqsadga ko‘ra qurish g‘oyasi 

yotadi. 0 ‘rinlilik gapda ko‘zda tutilgan maqsadning yuzaga chiqishini ta’minlash 

uchun til vositalarining tanlanishidir. Uni amalga oshirish so‘zlovchidan til 

vositalarini, til qurilishini, til uslublariiii bilishni talab etadi. Chunki nutqning 

o‘rinliligi tilning har xil sathlarini qamraydi hamda so‘zlar, so‘z birikmalari, 

grammatik kategoriyalar va shakllar, sintaktik qurilmalaming butun bir tizimini 

qo‘llash orqali shakllanadi.

Mutedir sovigan kulrang betoniar 

Quyoslining sochilgan oqchalariga.

Nahotki jo bo‘lsa yozgi suronlar 

Xotiming qirovli tokchalariga?!

(Abdulla Sher)
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Bu to‘rtlikda birorta so‘z yoki birikmaning o ‘rinsizligi sezilmaydi. Matnga 

kiritilgan har bir til birligi, sintaktik qurilma umumiy maqsadning yuzaga 

chiqishiga o‘z hissasini qo‘shmoqdaki, natijada go‘zal va xayajonli nutq payd0 

bo‘lgan.

0 ‘rinlilik ko‘p tomonli xususiyatdir, ya’ni gap uchun so‘z, so‘z birikmasining 

o ‘rinliligi, matn uchun ayrim gaplaming o ‘rinliligi, matnning nutq so‘zlanib turgan 

vaziyat uchun o‘rinliligi, nutqning auditoriya uchun o’rinliligi (tinglovchilaming 

yoshi. bilimi, ongi, ijtimoiy holatiga mosligi) kabi. Shularga bog ‘langan holda, 

odatda, o ‘rinlilikning quyidagi jihatlari farqlanadi: uslub o ‘rinliligi, til birliklarining 

parcha uchun o‘rinliligi, vaziyat o’rinliligi, shaxsiy-ruhiy o ‘rinlilik.

M a’lumki, adabiy til so‘zlashuv, rasmiy, ilmiy, publitsistik, badiiy 

uslublarga egadir. Ulaming har binning o cz xususiyatlari bor. Til materiallarini 

tanlash qonun-qoidalari mavjud. So‘z, so‘z birikmalari, sintaktik qurilma va butun 

nutq tuzilishi sistemasining o‘rinliligini til uslubi belgilaydi hamda boshqaradi. U 

yoki bu so‘zning, birikmaning, sintaktik qurilmaning lozim yoki lozim emasligini 

har bir uslubning o‘zi hal qiladi.

0 ‘zbek badiiy adabiyotida o ‘rinsiz nutqning eng yaxshi namunasi 

A.Qahhoming “Nutq” felyetonidir.

Turmush qurganlariga bir yil to ‘lishi munosabati bilan xotin stol bezatib, er 

bilan birga nishonlamoqchi bo‘ladi. Eridan: “Bir nima demaysizmi?”— deb 

so‘raydi. Er esa “keng eshituvchilar ommasiga mo‘ljallangan” notiq. U oilasi, xotini 

sha’niga ikki og‘izgina shirin so‘z aytish o‘mida ijtimoiy turmushning biron 

sohasiga bag‘ishlangan ma’mza uchun xos bo‘lgan, siyqasi chiqqan so‘z 

birikmalari, sintaktik ifodalar bilan to ‘lib-toshgan chuchmal nutq so‘zlaydi. Bu 

xotinining ensasini qotiradi. U ikki marta esnab oladi. Nutq o ‘zining so‘z tarkibi, 

so‘z birikmalari, sintaktik qurilmalari, uslubi bilan oilaviy intim suhbat uchun 

o‘rinsizdir. Uni tinglash jarayonida kishida notiqqa nisbatan zaharxanda kulgi 

uyg‘onadi. Nutqdagi “chirishlar”, “buzilishlar”, “ko‘karishlar”, “yashasinchilik 

kayfiyati”, “jinoyatkorona sovuq qarash”, “zo‘r sinovlar sharoitida”, “tashkiliy
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xo‘jalik jihatidan”, “ichki imkoniyatlardan foydalanish masalasi” kabi so‘z shakllari 

va sintaktik qurilmalar oilaviy suhbat uchun begonadir.

Har bir til birligi nutqqa lug‘aviy yoki grammatik ma'nosi orqali birikadi. 

Nutqqa kiritilgan so‘z o‘z ma’nosiga ko‘ra shu gap uchun mos bo‘lsagina, u matn 

ma’nosining yuzaga chiquvida hissa qo‘sha oladi. Aks holda, uni vayron qiladi. 

Chunki matn so‘zlaming tasodifiy yig‘indisi emas. U o‘z mazmuni va shu 

mazmunni paydo qiluvchi ifoda vositalariga, uslub ohangdorligiga ega bo‘lgan 

nutqiy sistemadir. Tilda bir qancha so‘zlar borki, ulaming qaysi nutq uslubiga 

xosligini belgilab bo‘lmaydi. Ana shunday so‘zlar ma’lum fikr olishuv sharoitida 

matndagi boshqa so‘zlar bilan birga aniq bir uslubning yuzaga chiqishi uchun 

xizmat qiladi, matn uchun zarur hisoblanadi.

Ma’lumki, fe’l nutq uchun nihoyatda zarur so‘z turkumi hisoblanadi. Har 

bir tuslangan fe’l yolg‘iz holda ham fikr ifodalaydi. Bu jihatdan unga teng 

keladigan birorta so‘z turkumi yo‘q. Fe’l aralashmasa, nutqimiz mazmun jihatidan 

tyeran, shakl jihatidan jozibador bo‘lmaydi, deb hisoblanadi. Albatta, bu — to‘g‘ri 

fikr. Ammo muvozanatni, muvofiqlikni yaxshi anglab ish ko’rilsa, fe'lsiz ham 

tasviriylikka erishish mumkin ekan. Masalan, EVohidovning “Inson” qasidasidan 

quyidagi to‘rt bandni oladiganbo‘lsak: .

Sobitu sayyorada

Inson о‘zing, inson о ‘zing. Mulki olam ichra bir 

Hoqon o‘zing, sulton o‘zing. Sobit o‘z misrasida,

Sayyor fazo dunyosida, Koinot sahrosida 

Karvon o ‘zing, sarbon o‘zing. Shamsdil taftingdadur,

Sayyoralar kaftingdadur, Keng jahon zabtingdadur,

Bog‘bon o ‘zing, posbon o‘zing. Bu yorug‘ dunyo nadur?

Koshonadur, vayronadur, Senga mehmonxonadur,

Mehmon о‘zing, mezbon о ‘zing.

She’rda jami 50 ta so‘z bor. Ulardan 32 tasi ot, 14 tasi olmosh, 2 tasi sifat, 1 

tasi son, 1 tasi ko‘makchi. “0 ‘zing” olmoshi 10 marta takroran ishlatilgan. Bu 

parchada birorta ham fe’l yo‘qligi kishini hayratlantiradi. Shunga qaramasdan, uni
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ifodasiz deb bo‘lmaydi, o ‘z mazmuni, shakli bilan kishiga zavq bag ‘ishlaydi. Bununga
E.Vohidov qanday erishdi ekan? U otiar ham fe’l kabi ifodali ekanligini qanday 

anglatadi ekan? Bizningcha, otlaming shaxs ko ‘rsatmasligi — tuslovchi 

qo‘shimchalar olmasligi she’rda ohangdorlikni ta ’minlashda shoirga 

ko‘maklashgan. Parchaga kiritiladigan har bir so‘zning vazifasini chuqur anglash 

eng muhim bo‘lib, yaxshi matn yaratishning kafilidir. Qasidada gaplar tarkibiga 

kiritilgan so‘zlar (asosan otiar) ning ichki tomoni insonni madh etuvchi go‘2al 

mazmun hosil qilgan bo‘Isa, tashqi tovush tomoni musiqiylikni ta ’minlagan. Shoir 

qasidada shunday bir matn tuzganki, u  fe’l turkumidagi so ‘zlam i kam talab qilgan. 

358 so‘zli ( takrorlangan so‘zlar ham shu hisobda) butun boshli qasidada hammasi 

bo‘lib 11 ta tuslangan fe’l uchraydi, xolos.

Muloqot paytida suhbatdoshlaming shaxsiy ruhiy holatlari muhim ahamiyat 

kasb etadi. Chunki so‘zlovchining nutqi uning nutq so‘zlanib turgan paytdagi ruhiy 

holatiga ko'ra turlicha leksik tarkibda va ohangda bo ‘lishi mumkin. Bunday nutq 

tinglovchiga ham turlicha ta’sir ko'rsatadi. eng o 'rinsiz nutq — qo‘pol nutqdir.

Qo‘pol nutq tinglovchi kayfiyatini vayron qiladi, ruhiga salbiy ta ’sir etadi.

0 ‘qituvchining o‘quvchi bilan qo‘pol muomalasi o ‘quv materialini yomon 

o‘zlashtirishga sabab boMishdan tashqari, o‘quvchilami o'zidan bezdiradi ham. 

Qo‘pol so‘zli o ‘qituvchini o‘quvchilar yurakdan sevmaydilar, o ‘zlariga yaqin 

bilmaydilar. 0 ‘quvchilar sevmagan ustozning ishdagi yutug‘i qanday bo‘lishi 

hammaga ma'lum. Shuning uchun biz nutqimiz tinglovchiga qanday ta ’sir etishi 

haqida, qo‘polligi bilan uni jarohatlamayaptimi, qobiliyatini yerga urmayaptimi, 

deb o‘ylashimiz zarur.

Nutqning o‘rinliligi ijtimoiy jihatdan juda muhim, chunki u  bizning 

nutqiy xulqimizni boshqaradi.

Norma va maqsadga muvofiqlik.

Norma kishilar nutqiy xulqining boshqaruvchisi, yo‘naltiruvchisi 

(regulyatori)dir. Bunday boshqarish juda zarur. Ammo yaxshi nutq uchun bu 

boshqaruvning o‘zi yetarli emas. Chunki norma nutqning tuzilishini boshqaradi. 

Muomala uchun zarur bo‘lgan nutqning borliqqa, jamiyatga, ongga, kishilar xulqiga
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boMgan munosabatlariga norma aloqador emas, ulami o‘z ichiga olmaydi. Nutq 

butunlay to‘g‘ri, normani buzmagan ammo tushunilishi qiyin bo'lishi mumkin. U 

tuzilishi jihatidan to ‘g ‘ri, ammo mantiqan noaniq, qaramaqarshi bo'lishi mumkin. 

Nutq to‘g‘ri, biroq nutq so‘zlanayotgan sharoitga mos bo’lmasligi mumkin. 

Shuning uchun ham atoqli o ‘zbek shoir va yozuvchilari o‘z asarlarini qayta-qayta 

ishlaganlar. Ular to ‘g‘ri so‘zlashning o‘zi hali yaxshi so‘zlash emasligini a’lo 

darajada bilganlar. Bu borada A.Qodiriy, Oybek, A.Qahhor, S.Ahmad, 

A.Oripovlaming o ‘z asarlari tili ustida ishlashlarini alohida ko‘rsatib o‘tish joizdir. 

Yozuvcbi S.Ahmadning guvohlik berishicha, A.Qahhor ba’zi hikoyalari matnini 27 

marta qayta ishlagan. Kibriyo Qahhorova A.Qahhor haqidagi xotiralaridan birida 

“yozuvchi har kuni 4— 5 soat ishlab, bir yarim sahifa yozganligini, shu matnni 5—6 

marta ishlaganligini hamda ishlovdan so‘ng butun matnni ko‘chirib chiqqanligini 

hikoya qiladi”.

0 ‘zbekiston xalq yozuvchisi Mirmuhsin shunday yozadi: “Adib o‘zini 

tahrir qilishi, asarlarida haykaltaroshdek, g‘adir-budur marmami ishlab, jonli inson 

yaratdi”.

Mavzu yuzasidan nazorat savollari:

1. Talaffuz normalari nima?

2. Kelishik normalari haqida nimalami bilasiz?

3. 0 ‘qituvchi nutqining sofligi nimalardan iborat?

4. O ’qituvchi nutqining aniqligi deganda siz nimani tushunasiz?

5. 0 ‘qituvchi nutqining mantiqiyligini ta’minlash shartlari 

nimalardan iborat?

6. 0 ‘qituvchi nutqining ifodaliligi nimalarga bog‘liq?

IFODALI 0 ‘QISHDA NAFAS, OVOZ VA TALAFFUZNING 0 ‘RNI

Tayanch tushunchalar: Nafas - ifodali o ‘qishning muhim vositasi.

Ovozni shakllantirish, ovoz turlari.

Modulyatsiya - so‘z!ash jarayonida ovozning balandlab va pasayib tunshi.
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Artikulyatsiya - nutq organlarining ma lum  tovushni hosil qilish paytidagj 

harakati va holati.

Nafas. Nutq jarayonida so‘zlar orasidagi nafas rostlashlar havoning yangi 

zahirasini olish va kuchsizlanib borayotgan nafasni tiklash zaru-ratt bilan paydo 

bo‘ladi. Nafas ifodali o‘qishning muhim vositalaridan biri bo'lib, u ovoz va nutqni 

tinglovchiga yetkazishda asosiy o‘rin tutadi.

To‘g‘ri nafas olish inson hayoti uchun ham, ifodali o 'qish uchun ham juda 

katta ahamiyat kasb etadi. Nutq jarayonida nafas olish m e’yori buzilib, o ‘rinsiz 

pauzalar qilinsa, o‘qilayotgan matn mazmuni mantiqan o‘zgarib, m uallif maqsadi 

tinglovchiga tushunarsiz bo‘lib qoladi. Bu haqda prof. RMahmudov shunday 

yozadi: “0 ‘quvchi nutqida kuzatiladigan kamchiliklardan biri fonatsiya jarayonida, 

ya’ni nutq hosil bo‘lish paytida nafas olishdagi tartibsizliklar bilan boo‘liq. 

Fonatsiya jarayonida nafas olish va nafas chiqarish fazalari shunday yo‘lga 

qo‘yilishi kerakki, nafas olish zo‘riqishsiz, bir qadar jadalroq, nafas chiqarish esa 

tekis, bir me’yorda va davomliroq kechishi lozim. Nafas chiqarish qanchalik 

davomli, uzun bo‘lsa, shunchalik yaxshi. Zotan, tovush, nutq ayni shu nafas 

chiqarish jarayonida hosil boMadi”.1 Darhaqiqat, nutq so‘zlash jarayoni, xususan, 

ifodali o ‘qish san’ati nafas negizi bilan chambarchas bog‘liqdir. Ijrochi - 

o‘quvchining nafas olishi qanchalik to ‘g ‘ri bo‘lsa, ovozi va nutqi shu qadar 

jarangdor va kuchli bo‘ladi.

Tibbiyotga doir adabiyotlarda nafas olishning quyidagi turlari alohida ajratib 

ko‘rsatilgan bo'lib, ular bir-biridan farq qiladi.

1. Kiftdan nafas olish. Nafas ko‘krakning yuqori qismida olinib, kiftlar 

ko‘tariladi. Bunday nafas olish zararli. U kishini tez charchatadi. M e’yorda 

so‘zlashga imkon bermaydi.

2. Ko‘krak-qorin orqali nafas olish. Bunday nafas olganda o‘rta qovurg‘alar, 

biqin harakatga keladi, ya’ni ular kengayadi.

Mahmudov N. 0 ‘qituvchi nutqi madaniyati -  Toshkcnt: Alisher Navoiy nomidagi O 'zbckislon M illiy  kuiubxonasi
nashriyoti, 2007.-B. 180.
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3. Aralash nafas olish, ya’ni pastki qovurg‘alar, diafragma ishtirokida nafas olish. 

Bunda ko‘krak qafasi va kiftlar ko‘tarilmaydi. So‘zlaganda ravon, hovliqmasdan 

tabiiy nafas olish, uni kerakli ohang talabiga ko‘ra sarflash zarur. SJnomxo‘jayev, 

A.Zunnunovlar tomonidan yara-tilgan “Ifodali o‘qish asoslari” o‘quv qo‘Uanmasida 

nafas faoliyatini yaxshilash uchun quyidagi besh xil nafas mashqi tavsiya qilinadi:

1. Kontron mashq. Bu nafasning diafragmal-aralash usulda to‘g‘ri olinishini 

nazorat qilish maqsadida o‘tkaziladigan mashqdir. Uni o‘tkazishda tik va erkin 

turib, ikki qo‘l bilan ikki (oxirgi) qovurg‘ani bosib, ohrsta, chuqur nafas olinadi va 

yana asta-sekin nafas chiqariladi. Bunda ko‘krak qafasi va yelka ko‘tarilmaydi. 

Chuqur nafas yetimcha qovurg‘a ustiga qo‘yilgan qo‘lni ikki yonga ko‘taradi. 

Mashq yaxshi o‘zlashtirilgunga qadar muntazam davom ettiriladi.

2.0orinni tortish mashqi. Bu mashq chuqur nafas olib,o‘pka havoni 

to'ldirilgach, nafasni chiqarmay, “ushlab” turgan holda, qorinni yuqonga tortish 

mashqidir. Mashq qorinni tortib turish ko‘nikmasi hosil bo‘lgunga qadar davom 

ettiriladi.

3.Sanash mashqi. Bu diafragmal usulda nafas olib, erkin turgan holda, erkin ovoz 

bilan birdan beshgacha (1,2, 3,4, 5 deb) sanash mashqidir. Birdan beshgacha 

sanalgach, nafas olinadi va mashq yana davom ettiriladi. Keyin sanoq 10 gacha, 15, 

20,251argacha oshirib boriladi. Mashq davomida ovoz va gavda erkinligi saqlanadi.

4. Musajja’ mashqi. Bu mashq doston va ertaklardan olingan ravon, sodda va 

tasviriy xarakterdagi saj’ tekstlari asosida o‘tkaziladigan mashqdir. Bunda matn erkin 

talaffuz etilgan holda, ikki-uch o‘rinda nafas olib, keyin cho‘ziq nafas olinadi. 

Masalan: “Hasan shunday yigitdi: V husni to‘lgan oydayin, ming qo‘y sotgan 

boydayin, V qoshu ko‘zi yoydayin, qomatlari kelishgan, kiygan to‘ni yarashgan, 

qaragan ko‘z qamashgan, yigitlari so‘rashgan. V Tomoshaga kelganlar, ancha qizu 

o‘g‘lonlar, Hasanxonday lochinni, qizlar to‘nab sochini, gul ochilgan bahorda keldi 

bizning diyorga”.1

(“Hasanxon” dostonidan)

1 Inomxo'jayev S., Zunnunov A . Ifodali o ‘q ish  asoslari. -Toshkcnt: 0 ‘qituvchi, 1978.- B. 14-15.
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Bu parchani o'qishda “V” belgisi qo‘yilgan o ‘rinda nafas olinib, keyin talaffuz 

qilish tempi tezlashtirilib, matn bir yoki ikki nafasda o‘qiladi. M ashq paytida, erkin 

o‘qishdan tashqari, talaffuzning aniqligiga va matnning mantiqiy izchilligiga e ’tibor 

beriladi.

5. She’r o‘qish mashqi. Bu mashqda g‘oyaviy-badiiy jihatdan yuk-sak bo‘lgan 

uzun misrali she’ming oldin bir misrasi bir nafasda, keyin ikki misrasi bir nafasda va 

hokazo tarzda o‘qiladil.

OVOZ

Ifodali o‘qish san’atida ovozning ahamiyati beqiyosdir. Ovoz ham, nutq ham 

insonga Yaratguvchi Zot tomonidan berilgan ilohiy ne’mat hisoblanadi. Shunday 

ekan, ovozning yoqimli yoki yoqimsizligi biz-ning ixtiyorimizda bo‘lmagan 

hodisadir. Lekin ovozni o‘miga qo‘yish, shakllantirish va uning sohibi b o ‘lish - 

inson ixtiyoridadir. Ovozni shakllantirish deganda maxsus mashqlar orqali muntazam 

sirg‘alib ovozni chiniqtirib borish tushuniladi.

Ovoz inson oliy asab tizimining mahsuli bo‘lib, uning manbai tomoqda 

joylashgan tovush paychalaridir. Bu paychalar juda harakatchan, sezgir shilliq 

pardalardan iborat. Ovoz paychalari inson gavdasiga nisbatan gorizontal holda 

joylashgan bo* lib, ikkita yarim shardan iboratdir. Bu yarim sharlaming yoy qismi 

hiqildoq devorlariga yopishgan o'rtasi esa uzunasiga ochiq bo'ladi.

Oliy asab tizimining muayyan signali bilan tovush paychalari titraydi, cho‘ziladi, 

qisqaradi, g ‘oyat nafis harakatlar kompleksini bajaradi, natijada ovoz paydo 

boMadi. Tashqariga chiqqunga qadar turli qaytar-gichlarga urilib chiqqan tovush 

ovoz deyiladi.

Ovoz yo‘li. Paychalardan iborat bo‘Igan tovush chiqadigan bo'shliq ovoz yo‘li 

deyiladi. Ovoz yo‘li tomoqmng tovush paychalaridan yuqori qismi, og‘iz bo‘shlig‘i 

va burun bo‘shIig‘idan iborat. Ovoz yo‘lining toza, sog‘lom bo ‘lishi ovozning 

ohangdor, jarangli va ta’sirchan bo‘lishini ta’minlaydi.

Qaytarg‘ichlar. Qaytarg‘ichlar inson organizmidagi qattiq qismlardan iborat 

bo lib, ular rezonatorlar deb ham yuritiladi. Inson vujudidagi qaytarg‘ichlar 

jumlasiga tish, jag‘, tog‘ayning kemirchaklari, burun tog‘aylari, bosh suyagi,
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ko'krak qafasi suyaklari va yelka kuraklan kiradi. Paychalarda boigan tovush ovoz 

y0‘li orqali o‘tadi, o'tish paytida ana shu qattiq jismlarga urilishi natijasida 

jarangdorlik va turli rang-baranglik kasb etadi.

Ovoz turlari va tembr. Inson ovozi baland-pastligi, yo‘g‘on-ingichkaligiga qarab 

bir necha turga bolinadi. Masalan, turlanish jihatidan erkaklar ovozi tenor (baland 

va ingichka), baraton (o‘rtacha) va bas (past va yo‘g‘on) ovozlarga, ayollar ovozi 

esa, soprano (o‘rtacha) va alt (past va yo‘g‘on) ovozlarga bo'linadi. Ovozning 

“tembri chiroyli”, “tembri xunuk” degan iboralar aslida muayyan shaxsmng ovozi 

sifatiga berilganbahodir.

Modulyatsiya. Nutq so‘zlash jarayonida ovozning balandlashib va pasayib turishi 

modulyatsiya deb yuritiladi. So‘z ijrochiligi san’atida ovoz modulyatsiyasining 

ahamiyati juda katta. Chunki bir xil ohangdagi - monoton ovoz zerikarli boisa, 

modulyatsiyaga boy ovoz o‘zining ohangdorligi bilan tinglovchiga xush yoqadi. 

Ifodali o‘qish san’atini egallashga kirishgan kishining ovozi tabiatan jarangdor, 

yoqimli va sog‘lom bo‘lishi lozim. Insonda quvonch yoki g‘amginlik tuyg‘ularini 

uyg‘otishda, qalbini to ‘ lqinlantirib, junbushga keltirishda hech narsa ovozchalik 

ta’sirchanlik xususiyatiga ega emasdir, ehtimol.

So‘z ustasi tomonidan ovoz tovlanishlari orqali o ‘qilayotgan mazmundor she’r 

beixtiyor inson qalb torlarini chertib hayajonga soladi yoki maftunkor ovozda ijro 

etilayotgan qo‘shiq tinglovchida yoqimli hissiyotlar uyg‘otadi.

Xalq orasida yoqimli ovozning faqat inson hissiyotigagina emas, balki boshqa 

jonzotlarga ham ta’sir qilish xususiyati haqida afsona va rivoyatlar yaratilgan. Qadim 

rivoyatlarda aytilishicha, Dovud payg‘ambar dunyoda eng jozibador ovoz sohibi 

boigan ekan. U kishi Zabur oyatlarini tilovat qilganlarida hatto osmondagi qushlar 

ham payg‘ambar boshi uzra gir-gir aylanib, ovozlaridan sarxush boiib uchib ketolmay 

qolar ekan.

“Qissai Rabg‘uziy”da esa shunday hikoya uchraydi: “Rum viloyatining odati bor, 

tevalari chaliqliq (sho‘x) burunduqlatmasalar yangi tushgan kelinlami kelturub un 

tuzub yirlayturlar. Tevalar ulaming ovozlariga xushlanib o‘zlarindin kecharlar -
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ilikka ilinurlar”. Darhaqiqat, inson ziynati hisoblangan yoqimli ovozda sehru joziba 

bor.

So‘z ijrochiligi bilan shug‘ullanuvchi kishilar, xususan, o ‘qituvchiIarnin
О

ovozida ham mana shunday joziba boiishi zarur. Jarangdorlik, keng diapazonlik 

chidamlilik, o ‘zgaruvchanlik, tashqi shovqinlarga nisbatan barqarorlik kabi belgilar 

ovozning jozibadorligi va ta’sirchanligini ta’minlovchi xususiyatlardir.

Qadimgi dunyoning mashhur notiqlaiidan bo‘lgan Mark Tulliy Sitseron ovoz 

tovlanishlari va uning inson hissiyotlariga ta’siri haqida shunday deydi: “...agar 

kimda-kim suxandonlikda birinchi bo‘lishni xohlasa, g ‘azabli joylarda tarang 

keskin, sokin joylarda muloyim ovozda gapirsin; past ovoz unga salmoqdorlik, 

titroq ovoz ko‘ngiIni yumshatuvchi kuch baxsh etadi. Faqat uchtagina: past, yuqori 

va o‘zgaruvchan ohanglar yordamida taronalarda shunchalik rangin va shunchalik 

lazzatli barkamollikka erishadigan ovoz tabiati haqiqatan ham, g‘aroyibdir”.1 Boshqa 

bir o ‘rinda esa, Sitseron inson ovozini musiqa asbobining torlariga o ‘xshatadi: 

“...inson ovozi har bir tegib ketishiga, baland yoki past, tez yoki asta, qattiq yoki 

sekin javob beradigan (tovush beradigan) torlarga o ‘xshab sozlangan, har bir 

turning oraliq tovushlari haqida gapirmasa ham bo'ladi; har bir tur o ‘z navbatida 

tovushning rangin xillariga ega - mayin yoki qo‘pol, ezilgan yo to ‘la, cho‘zilgan 

yoki uziq-uziq, bo‘g‘iq yoki keskin, uchib borayotgan yoki kuchayib borayotgan 

tovushlar. Va ushbu tuslardan hech birini bilim va m e’yor tuyg‘usisiz boshqarib 

bo‘lmaydi”.2

Vaholanki, inson ovozi musiqa torlariga o ‘xshar ekan, torlami harakatga keltirish, 

undan mazmunli ohang taratish yo‘llarini o‘rganish uchun bilim va to ‘xtovsiz 

mashq talab qilinadi. Darhaqiqat, ovozni, nafasni, gavda harakatlarini va nihoyat 

tilni rivojlantimvchi mashqlar har bir kishining ovoz imkoniyatlarini chiniqtirishga 

katta yordam be-radi. Buning uchun esa ko‘proq badiiy asarlami ovoz chiqarib 

o‘qish, nafaqat o‘qish, balki qayta-qayta mutolaa qilish lozim. Ayniqsa, nasriy yoki 

she’riy asarlardagi ovoz o ‘zgarishi bilan bog‘liq o ‘rinlarga, asar qahramonlarining

Sitseron. Notiqlik  san ati haqida ikki risola (Urfon O tajon laijim asi). -T oshkent: Y angi a s r  av lo d i, 2007 . -  B . 346. 
K o 'rsatilgan  m anba.* B. 320-321.
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mhiy holati bilan bogMiq boMgan dramatik lavhalarga alohida e’tibor qaratish va

ovoz chiqarib o ‘qish zarur.

Masalan: Asarda qahramonning keskin tug ‘yoni, g 'azabi ehtirosli, shiddatli, 

ba’zan uzuq-yuluq ovoz bilan ifodalanadi (o ‘qiladi).

Masalan, Odil Yoqubovning “Ulug‘bek xazinasi” romanidan olingan quyidagi 

parcha asami ko‘rayIik:

- 0 ‘z qiblagohiga qilich ko‘targan aenday razil xunrezni nichun yer 

yutmaydi? Nechun osmon og‘darilib boshingga tushmaydi? -Abdulaziz, taqir 

boshini sarak-sarak qilib, ko‘zlari sovuq chaqnab yaqinlashib kelardi. Abdullatif 

devorga suyangancha qilichini kotardi, lekin Abdulaziz to‘xtamadi, u hamon iyagi 

qaltirab, tishlari shaqillab yaqinlashib kelardi, - mehribon, buzrukvorim!... Ne 

qilding, mal’un padarkush?...-Abdulazizning ko‘zlaridan tirqirab oqqan yosh 

tomchilari qorayib ketgan soMgMn yuzini selday yuvib taralmay patak boMib ketgan 

soqoliga quyilardi.

Qo‘rqinch esa, ezilgan dovdiragan va g ‘amgin ovoz bilan ifodalanadi.

Salohiddin zargar yuragi uvishib: - Pirim, - dedi ovozi qaltirab. -Shu kecha 

Ko‘ksaroydin sipohlar kelib, yolgMz farzandim... mavlono Muhiddinni olib ketgan 

edilar. Qaytib kelmadi, pirim... Hazratning lablariga bilinar-bilinmas kulgi yugurdi.

- Qaytmasa... zurriyotingiz mavlono Muhiddin shahzodaga yoqib qolgandur?... - 

Pirim... - Beayb parvardigor... osiy banda... gunohini afV etgaysiz, pirim!

Dadillik - tarang. qafiv. jadallik va shafqatsizlikni bildiruvchi g ‘azabnok ovozda 

iiro etiladi.

Ali Qushchi omburday metin panjalari bilan uni bilaklaridan ushlab qattiq siqdi.

- Tort qoMingni, shahzoda! - dedi hansirab. - Tilasang shamshi- 

ringni olib chopib tashlarsen, tilasang, zindoningda chiritarsen! Ammo 

qoMingni tort yoqamdin!

U shahzodaning qoMlarini yoqasidan uzib, ko‘kragidan itarib yubordi. Mirzo 

Abdullatif gandiraklab borib taxt oldiga, zinaga qoqilib ketdiyu, oltin kursini ushlab 

qoldi. U nima boMganini tushunolmay, bir zum talmovsirab turdi, keyin ovozining 

boricha: - Saroybon! Amir Jondor! Kim bor?!-deb baqirdi.
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Asardagi quvonch tuyg‘usini ifodalagan o‘rinlar ochiq, yumshoq, nozik, shodo 

va yengil ovoz bilan o‘qiladi.

Qalandar ko‘zlarini ochishga majoli yo‘q, o ‘zicha jilmaydi:

- Aytmishlarkim, ravzai rizvonda husnda tengsiz hurliqolar bo'Iar 

emish. Bo‘lsa bordur. Va lekin faqirga o ‘shal tengsiz jannatingni ato 

qilsang, husnda benazir hurliqolaringga qaramas edim.

-Nechun?-kuldiBonu.

- So‘rab ne qilasiz? Faqir barcha hurliqoyu farishtalami tark etib 

Ollodan yolg‘iz sizni tilab olar edim.

Tushkunlik esa, bosiq, bo‘g ‘iq va noxush. qattiq ovoz bilan ijro eti-ladi.

Mirzo Ulug‘bek ko‘zlarini yumgancha sekin u f  tortdi, peshonasidagi ajinlari 

quyuqlashib, so‘lg‘in chehrasida bo‘lakcha bir g 'am ginlik aks etdi. - Y o‘q! - Mirzo 

Ulug‘bek sekin bosh chayqadi. - Ali Qushchi yashirinm og‘i lozim. Uni 

qidirmishlar. Va lekin... kitoblar qayda?

Men buni bilmog‘im darkor. Toki... musofir yurtga ketmoqdamen. 0 ‘z elimga 

qaytmoq nasib boMurmu, yo‘qmu - buni faqat Haq taolo bila-dur, darvesh...

Demak, ovoz o‘zgarishi asar voqealarining kechishi bilan, qahra-monlar xarakteri 

va ruhiy holati bilan chambarchas bog‘liqdir. Ifodali o ‘qish jarayonida ovoz asta- 

sekin ko‘tarilsa maqsadga muvofiqdir, chunki dabdurustdan baqirib o ‘qishdan 

boshlash - qo‘pollikdir. Ijroda ovozni asta-sekin ko‘tarish foydali, chunki ovoz 

bundan kuchayadi. Ammo ovozni ko‘tarishda chinqirib baqirishgacha yetib 

bormaydigan chegara bo‘lishi lozim. Taniqli tilshunos olim Hasanboy Jamolxonov 

nutqda ovoz tovlanishlari va uning gapdagi ahamiyati haqida shun-day deb yozadi: 

“Nutqda ovozning (tonning) baland-past tarzda to ‘lqinlanishi melodikani yuzaga 

keltiradi, melodika esa, gapning ifoda maqsadiga yoki emotsionallikka ko ‘ra 

turlarini belgilashda, sintag-malami, kirish so‘z yoki kiritma gaplami ifodalashda 

muhim vosita sanaladi. Shuni alohida ta’kidlash kerakki, tebranish chastotasi nutqda 

boshqa akustik vositalar (urg‘u, intonatsiya, tembr, temp kabilar) bilan munosabatga 

kirishib, murakkab tovushni hosil qilishi ham mumkin, bunday murakkab 

tovushlardan esa turli ekspressiv-stilistik maqsad-larda, ayniqsa, she’riy
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misralardagi tovush tovlanishlarini tarkib top-tirishda foydalaniladi”11. Binobarin 

ovoz imkoniyatiaridan to‘g‘ri foydalanish ifodali o'qishda beqiyos ahamiyatga 
egadir.

M ashq. She’mi o'qing. Ovoz o‘zgarishi bilan bog‘liq o'nnlami belgilang. Ovoz 
tovlanishlarining sababini tushuntiring.

O ‘zbeldston

Bu dunyoda chamanlar ko‘p,

Bu dunyoda vatanlar ко‘p.

Barchasida yashnar gullar,

В archasidayayrardi 1 lar,

Mening uchun aziz bo‘ston -  

0 ‘zbekiston, 0 ‘zbekiston!

Chorlar ezgu yo‘llar meni,

Ajdodlarimqo‘llarmeni.

Bu Vatanda to‘kmasman yosh,

Bu Vatanda egmasman bosh.

Mening uchun aziz bo‘ston -  

0 ‘zbekiston, 0 ‘zbekiston!

Sahrolar gul ochar senda,

Samolar nur sochar senda.

Yulduzlaring so‘nmasin hech,

Bag‘ringga g‘am qo‘nmasin hech,

Mening uchun aziz bo‘ston -  

0 ‘zbekiston, 0 ‘zbekiston!

(M. Miizo)

1 Jamolxonov H. 0 ‘zbck tilining nazariy fonctikasi.-Toshkcnt: Fan, 2009. -B.81-82.
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Ovoz va nafasni chiniqtiruvchi mashqlar 

Ovoz va nafasni chiniqtirish uchun m, n, ng, I, r  sonor tovushlariga unlUami 

qo'shib talaffuz qilish mashqlari ham yaxshi natija beradi. Shuningdek, tez aytish 

mashqlari ham ba’zi tovushlami to‘g ‘ri talaffuz etish ko‘nikmalarini hosil qiladi.

Mashq. Berilgan harf birikmalarini to ‘g ‘ri talaffuz bilan o ‘qing. Har bir qatorni 

bir nafasda o ‘qishga harakat qiling: 

mi, me, та, mo, mo1, mu, mi; 

ni, ne, na, no, no1, nu, ni; 

li, le, la, lo, lo \ lu, li; 

ri, re, ra, ro, ro \ ru, ri.

Mashq. Tez aytishni mashq qiling.

Durdonaning maijoni bir dona, u ming dona danak mag‘zidan tuzilgan.

Eshik oldida buloq, buloqdan suv ichar uloq, uzun quloq.

Tilim-tilim tilla qovunning to 'rt tilimi tilimni tildi.

Husayn Voiz Koshifiy inson hayotida ovoaiing muhim ahamiyatga ega ekanligini 

alohida ta’kidlaydi. Hatto ovozining baland yoki pastligi, yo‘g‘on yoki ingiclikaligiga 

qarab o‘sha insonning xarakter xususiyatini ham aniqlash mumkinligi haqida 

shunday ma’lumot beradi: “Ovozning baland yoki yo‘g ‘onligi shijoat 

nishonasidur, m o'tadil ovoz tadbiru har ishga yaxshi saran jom  berm akning 

nishonidur”1. Xullas, inson ovozining sifati qanday bo‘lishidan qafiy nazar, uni 

chiniqtirib va tar-biyalab borishi, ovoz imkoniyatlaridan to‘g ‘ri foydalanishi lozim. 

Ayniqsa, so‘z ijrochiligi bilan shug'ullanuvchi kishilaming ovozi yoqimli, baland va 

jarangdor, talaffuzi aniq va ravshan, so‘zlari ma’nodor va ifodali bo ‘lishi juda 

muhimdir.

TALAFFUZ

Nutq texnikasida so‘zlami to ‘g‘ri talaffuz qilish alohida ahamiyat kasb etadi. 

So‘zlarm to‘g‘ri va aniq talaffuz qilish uchun o'zbek adabiy tilining o ‘ziga xos 

xususiyatlarim chuqur bilish, ayniqsa, fonetika va fonologiya oid bilimlardan

1 M ahmudov R. Dcgonimni ulusqa m arg’ub  cl_ -Т.: 0 ‘zbekiston, 1992.- B. 87.

142



xabardor bo‘lish, adabiy til doirasida yagona talaffuz normalarini belgilovchi 

orfoepik qoidalarga amal qilish talab etiladi. Agar kimda-kim ushbu qoidalami 

yaxshi bilmas ekan, to‘g‘ri talaffiiz, nazokatli nutq haqida gapirmasa ham bo‘ladi.

Mark Tulliy Sitseron notiqlik san’atida talaffuzning beqiyos ahamiyati haqida 

fikr-mulohaza yuritar ekan, “Notiq” nomli asarida shun-day deb yozadi: “...hatto 

so‘z ne’matidan benasib odamlar ham ifodali, yaxshi talaffuz tufayli suxandonlik 

mevasini terganlar, ko'pgina suxanoro odamlar esa, yomon talaffuz tufayli no‘noq 

hisoblanganlar. Shuning uchun ham, Demosfen birinchi, ikkinchi va hatto uchinchi 

ish ham talaffuzdir, degan. Va agar talaffuzsiz suxandonlik yo‘q ekan, talaffuz 

suxandonliksiz ham shunday kuchga ega ekan, u holda so‘zsiz (albatta) notiqlik 

san’atida uning ahamiyati ulkandir”.1

Ba’zi so'zlar yoki so‘z tarkibidagi tovushlar, qo'shimchalar o'zbek so'zlashuv 

nutqida, ayniqsa, shevalarda turlicha talaffuz qilinadi. Shevalar ta’siridan qutulish 

uchun o'zbek adabiy tilini yaxshi o‘rganish bilan bir qatorda, badiiy asarlami ko‘proq 

o'qish, ayniqsa, mumtoz asarlami mutolaa qilish yaxshi natija beradi. Nutq 

jarayonida shevalar ta’siriga berilish ifodali o‘qishga putur yetkazadi, qo‘pol va 

to‘pori talaffuz bilan so'zlami pala-partish ifodalash esa, tinglovchining g‘ashiga 

tegadi.

“Yozma matndagi so'zlami harflarga ko‘ra aynan o‘qish ham adabiy talaffuz 

me’yorlarining buzilishiga olib kelishi mumkin. Masalan, o'qidingiz so‘z shaklini 

yozilganiday 9 ta emas, 8 ta tovush tarzida talaffuz qilish me’yor, ya’ni "n+g" ikki 

tovush emas, balki ng tarzidagi bir tovush. Shunga qaramay, aksariyat o'qituvchilar 

ham Uy vazifasini bajardin-giz-mi? o lrtoglingizga yordam berdin-gizmi? O'min- 

gizdan tuiing! tarzida adabiy talaffuz me’yorlarini buzadilar. Yoki ba’zilar tonna, 

nota, tok, talon, tort, futbol, boks kabi o ‘zlashma so‘zlardagi “o” harfini adabiy 

talaffuzga “o‘" emas balki “o ” tovushi tarzida noto‘g ‘ri talaffuzqiladilar”.2

Professor N.Mahmudovta’kidlaganidek, hatto oliyma’lumotli katta kishilar 

o'rtasida ham so g zlami noto‘ g‘ ri talaffuz qilish hodisasi uchrab turadi. Ayniqsa,

‘ Sitseron. N otiqlik san ’ati haqida ikki risola (U rfonO tajon laijimasi). -ToshkenC Yangi asr avlodi, 2007.-B . 346.
Mahmudov N . 0 ‘qituvchi nutqi madaniyati. -ToshkenU AlisherNavoiy nomidagi 0 ‘zbekision M illiy kutubxonas 

nashriyoti, 2007.- B. 59.
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qaratqich kelishigi qo‘shimchasi "-fling” bilan tushum kelishigidagi ".n .. 

q‘shimchalarini ajrata olmaslik yoki “h” va V ’ harflarining farqiga bormaslik 

holatlari so‘z ma’nolarining buzilishiga, jum lalar tuzilishdagi g ‘alizliklarga 0lib 

keladi. Qisqa qilib aytganda, qaysi so'zning qanday talaffuz etilishi so‘zlovchinino
о

savodxonlik darajasi, bilimdonlik saviyasi bilan bog‘liq. Chunki fikr ravshanliei 

ifoda ravshanligini ta’minlaydi.

Shartli ravishda talaffuzni ikki turga ajratish mumkin. 1. Kundalik hayotdagi 

odiiy so‘zlashuv talaffuzi. 2.Ifodali o ‘qish san’ati bilan bog‘liq ijrochilik talaffuzi.

Ifodali o‘qish san’atidagi talafiuz kundalik hayotdagi oddiy so‘zlashuv 

talaffuzidan ohangdorligi, ta’sirchanligi ovoz tovlanishlari va adabiy til qoidalariga 

qafiy rioya qilinishi bilan ajralib turadi. Ifodali o ‘qishda ijrochi nutqidagi tovushlar 

beqaror, ovoz tez o‘zgamvchan bo‘ladi. Ijrochi ovozidagi ohangdorlik va 

so‘zlaming chiroyli talaffuz qilinishi kishining ruhiy holatiga ta’sir qilib, yaxshi 

kayfiyat uyg‘otadi.

Nafas olish, tovush hosil qilish va uning talaffuzi bir-biri bilan chambarchas 

bog‘liq bo'lgan hodisalardir. Bulaming harbiri miyaning, oliy asab sistemasining 

faoliyati bilan boshqariladi. MaMum lug‘aviy ma’no tashuvchi yoki grammatik vazifa 

bajaruvchi so‘z shaklini talaffuz qilish uchun berilgan belgi nafas olishni, nafasni 

o‘pkadan chiqarish orqali unli va undosh tovushlar birikmasini yuzaga keltiradi. 

Tovushlaming sifati, jarangdorligi nutq a’zolarining tuzilishi va talaffuz jarayonida 

qanday ishtirok etganligiga bog‘liq.

Nutq organlarining ma’lum bir tovushni hosil qilish paytidagi ha-rakati va holati 

artikulyatsiya deyiladi. Nutq tovushlarining aniq yoki noaniq talaffuzi artikulyatsiya 

apparatining faol yoki nofaolligiga ham bog‘liqdir. Ifodali o‘qishni o ‘rganish uchun, 

awalo, nutq tovushlari-dagi nuqsonlami bartaraf etish lozim. Shundagina talaffiizda 

aniq va yorqinlikka erishish mumkin. Buning uchun quyida ko‘rsatilganidek, xilma- 

xil diktsion mashqlar qilish ham yaxshi natija beradi:

Unli tovushlar mashqi.

1-mashq. Unli tovushlami aniq-ravshan va adabiy talaffuz etish:

l-e-a-o-o‘-u-i.
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2-mashq. Unlilami kombinatsion talaffuz etish. 

i-e, i-а, i-о, i-o \ i-u;

e -i, e-a, e-o, e-o \ e-u; 

а-i, a-e, a-о, a -o \ a-u;

о о  Ч  о -a, о -о, о -и; 

и-i, и-е, и-a, и-о, и -о \

Shuningdek, 

i-e, i-e, i-e; 

i-а, i-о, i-о; 

e-a, e-a, e-a;

0-o\ o -o \ o-o'.

3-mashq. Unli tovushlar ko‘p uchraydigan tez aytish va she’riy, nasriy matnlami 

oo‘qish.

П. Undosh tovushlar mashqi

1-mashq. P-В, K-G, T-D, S-Z  kabi ju fi undoshlami aniq differentsiatsiya bilan 

talaffuz etish mashqi:

P-B, P-В, P-B.

Bu tovushlami talaffuz etishda har bir tovushning fonetik xususiyati, uning jarangli 

vajarangsiz, portlovchi yoki sirg‘aluvchi ekanligi hisobga olinadi.

2-mashq. Undosh tovushlarga unli tovush qo‘shib, bo‘g‘in hosil qihsh:

Pi-pe-pa-po, p o \ pu, pi;

Bi-be-bo-po-pu-pi;

Bippi, beppe, bappa, boppo, bo‘p p o \ buppu, beppe.1

Topshiriq: Quyida berilgan she’r mazmunini izohlang. She'mi adabiy talaffuz 

me’yorlariga rioya qilgan holda o‘qing.

Tovushlaming kichik, u lug‘i,

Tovushlaming hidi-bo‘yi bor.

1 Jamolxonov H. 0 ‘zbck tilining nazariy fonetikasi. -Toshkcnt: Fan, 2009. -  B. 164-169.
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Tovushlaming sovug‘, ilig‘i,

Tovushlaming rangi-ro‘yi bor.

Tovushlaming shirin-achchig'i,

Bordir hatto yumshoq, qattig‘i...

(Maqsud Shayxzoda)

Mavzu yuzasidan n azo ra t savollari:

1. Nutq jarayonida to‘g‘ri nafas olishning ahamiyatini tushuntiring.

2. Nafas olishning qanday turlari mavjud?

3. Nafas olish faoliyatini yaxshilash uchun tavsiya qilingan mashqlar turini ayting.

4. Ovozni shakllantirish deganda nimani tushunasiz?

5. Ovoz qaytarg‘ichlari nimalardan iborat?

6. Modulyatsiya hodisasi nima, uning ifodali o‘qishda qanday ahamiyati bor?

7. Mark Tulliy Sitseron ovoz tovlanishlari va uning nutqdagi ahami-yati haqida 

qanday fikr bildirgan?

8. So‘zlami to‘g‘ri talaffuz qilishga o‘rganish, shevalar ta’siridan qutulish uchun 

nima qilish kerak?

9. Mark Tulliy Sitseronning notiqligida talaffuzning ahamiyati.

IFODALI O QISH VOSITALARI

Tayanch tushunchalar: Urg‘u - so‘z, sintagma yoki gapdagi 

supursegment elementlardan biri.

Sintagma urg‘u - nutq oqimining ma’no jihatidan muhim bo‘lgan qismini 

(sintagmani) alohida ta’kidlash, ajratish uchun qo'llanadigan urg‘u.

Logik urg‘u - tinglovchining e’tiborini gap bo‘laklaridan biriga alohida jalb etish 

uchun qo‘llanadigan urg‘u.

Emfatik urg‘u - (emotsional urg‘u) so‘z ma’nosi bilan birga, so‘zlovchining his- 

hayajonini, voqelikkabo‘lgan subyektiv munosabatini ifodalash.

Pauza - nutq oqimidagi ayrim to‘xtalishlar.
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So‘z bo‘g ‘inlaridagi unli tovushlardan binning yoki gap tarkibidagi ayrim 

boMaklaming boshqalariga nisbatan kuchliroq ovoz bilan alohida ta’kidlab aytilishi 

urg'u deyiladi. U rg‘u  so‘zlami to ‘g ‘ri talaffuz qilish va ma’noni to ‘g‘ri anglashda 

muhim o ‘rin tutadi.

Ko'pgina lingvistik adabiyotlarda urg‘u, asosan, ikki tipga ajratib ko‘rsatiladi: 

So‘z urg'usi va mantiqiy urg‘u. Professor Hasanboy Jamolxonov “0 ‘zbek tilining 

nazariy fonetikasi” kitobida urg‘u haqidagi fikr-qarashlarga yanada aniqlik kiritib 

urg‘uni quyidagicha uch tipga ajratadi:

1) So‘z urg‘usi; 2) Sintagma urg‘usi; 3) Ayiruv (ta’kidlov) urg‘usi.'

I.So‘z u rg ‘usi tushgan bo‘g‘indagi unli shu so‘zning boshqa bo‘g‘inlaridagi 

unli tovushlarga qaraganda kuchliroq va cho‘ziqroq talaffuz etiladi. 0 ‘zbek tilida 

so‘z urg‘usi, asosan, so‘zning oxirgi bo‘g‘inigatushadi. Masalan: yaproq, о 

'qituvchi, quyosh, bola.

So‘zlarga qo 'sh im chalar q o ‘shilishi bilan urg‘u  ham so‘z oxiriga qarab ko‘chadi: 

Masalan: bola, bolalar, bolalarga, gulzor, gulzorlar, gulzorlaming.

Kamdan-kam uchrasada, o ‘zbek tilida leksik urg‘u oxirgi bo‘g‘inga 

tushmaydigan so 'z la r ham mavjud:

I.Olmosh turkumiga kiruvchi ba’zi so‘zlarda: hamma, barchajami, 

kimdir. Ushbu so‘zlarda qo‘shimcha qo‘shilganda ham urg‘uning o‘mi 

o‘zgarmaydi: hammasi, hammaga, hammadan, barchasi, barchadan, 

barchaning va hokazo.

2. Ravish turkumidagi ayrim so‘zlarda: doim, hamisha, aslo, yangi (hozir 

ma’nosida), mardlarcha.

3. Modal so‘zlarda: zero, afsuski, albatta.

4. 0 ‘zbek tiliga chetdan kirgan o‘zlashma so‘zlarda: respublika, ruchka, radio,

redaktor, kompyuter.
Ushbu so‘zlardagi urg‘u tushgan unli tovushlar biroz cho ziq va aniq talaffuz

qilinadi.

1 Jamolxonov H. 0 ‘zbek tilining nazariy fonetikasi. -Toshkent: Fan, 2009. B..164-169.
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Matnni ifodali o ‘qishda so‘z urg‘usining ahamiyati katta. Birinchidan
> So 2

urg‘usi to’g‘ri talaffuz me’yorlarini belgilashda yordam beradi. Ikkinchidan, leksft 

urg‘u so‘z m a’nolarini farqlash uchun ham xizmat qiladi. Masalan: Oltna (ot) inso 

salomatligi uchun ni-hoyatda foydali bo'lgan mevadir. Sen hech qachon birovtung 

narsa-sini ruxsatsiz olma (harakat). Ushbu jumlalaidagi shakldosh b o ‘lgan oltna 

so‘zida urg‘u turli o ‘rinlarda tushadi va turlicha talaffuz qilinadi. Bunday holatni 

atlas (mato), klas (geografik atlas), qishloqcha (ot), qishloqcha (ravish) kabi 

so‘zlarda ham kuzatish mumkin. B a’zan xalq qo‘shiqlarida, xalq dostonlarida 

mumtoz adabiyot namunalarida ham shakldosh so‘zlar uchraydi. Bunday hollarda 

matnni ifodali o‘qishga kirishishdan oldin shu so‘zlaming m a’nosini tushunish va 

urg‘u tush-gan bo‘g‘inni aniqlash lozim bo‘ladi.

П. “Sintagma urg‘usi - nutq oqimining ma'no jihatdan muhim 

boMgan qismini (sintagmani) alohida ta ’kidlash, ajratish uchun 

qoMlanilgan urg‘u. Sintagmani aniqlash mezoni ikkitadir: a) semantik 

mezon; b) sintaktik mezon. Bu mezonlar sintagmaning grammatik-semantik 

jihatdan yaxlit, bir-butun konstruksiya ekanligidan kelib chiqadi. Sintagma urg‘usi 

fraza (gap) ichidagi mazmunan yaxlit, grammatik jihatdan bir butun boMgan qismni 

maxsus ta’kidlash, uni shu fraza (gap) ichidagi boshqa sintagmalardan ajratish 

uchun xizmat qiladigan fonetik vositadir” 1

Mana shu qoidaga asoslanib quyidagi gaplami sintagmalarga ajratib ko‘raylik:

1. “Ergash shoir qahramonlaming taqdiri xalq bilan bogMiq ekanligini o ‘zining 

Goro‘gMi haqidagi termalaridajuda yorqin ifodalagan”.

a) “Ergash shoir qahramonlaming taqdiri”; b) “xalq bilan bogMiq ekanligini”; v) 

“o‘zining Go‘ro‘gMi haqidagi termalarida”; g) “juda yorqin ifodalagan”.

2. “Ergash shoirdagi hofiza quwatining kuchliligi kishini hayratga soladi”.

a) “Ergash shoirdagi hofiza quwatining kuchliligi”; b; b)ishini hayratga soladi”.

Dastlabki gapdagi sintagmalardan birinchisi alohida urg‘u (sintagma urg‘usi) bilan 

yakunlangan boMib, uning fonetik tabiati quyidagi belgi-larga ega: sintagma 

oxiridagi “taqdiri” so‘zining so‘nggi bo‘gMni ocliiq bo‘gMn boMib, bu bo‘gMndagi

1 Jamolxonov H. 0 ‘zbek tilining nazariy fonctikasi. -Toshkent: Fan, 2009.- B. 67
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“i” unlisi cho'ziq talaffuz qilinmoqda, tovush toni ko‘tarilgan, kuchi esa 

intensivlashgan (zarb belgisi) bu hoi shu sintagmaning ma’nosini alohida ta’kidlash 

lozimligidan dalolat beradi. Sintagma urg‘usidan keyin kelgan qisqa pauza birinchi 

va ikkinchi sintagmalami bir-biridan ajratish vazifalarini bajargan. Kuzatilgan 

maqsadga ko‘ra, sintagma urg‘usining o‘mi o'zgartirilishi ham mumkin. Bunday 

holatda sintagma urg‘usining o‘mi o'zgartirilishi bilan gapning mazmunida ham 

o'zgarish sodir bo‘Iadi.

Qiyoslang:

Ega kesim

1.Bu oliyjanob inson / Muhammadning ustozidir.

Ega aniqlovchi kesim

2. Bu/oliyjanob inson Muhammadning /  ustozidir.

Birinchi gapda ustoz oliyjanob, ikkinchi gapda esa Muhammad oliyjanob ekanligi 

anglashiladi. Sintagma urg'usidan keyin ba’zan vergul qo'yiladi, ba’zan 

qo'yilmasligi ham mumkin. Ifodali o'qishda sintagma urg'usining o'mini to‘g‘ri 

belgilamaslik - gapning mazmuni va ifodali nutqqa jiddiy putur yetkazadi.

Sintagma urg'usining ahamiyati shundaki, u pauza, so‘z yoki jumlalaming 

boiinib-bo'linib, tez yoki sekin o‘qilishi,ovozning ko'tarilishi yoki pasayishi kabi 

intonatsiya vositalarining reallashuviga imkon beradi.

III. “Ayiruv uvg'usi - gag bo'Iaklaridan birini aloaidh da'tidlash uchun yoki 

so'zlovchining his-hayajoni, voqelikka munosabatini maxsus ifodalash maqsadida 

qo'llanadigan urg‘u. U ikki turga bo‘ linadi: logik urg‘u (mantiq urg‘usi) va emfatik 

urg'u”.1

1. Logik urg‘u Iingvistik adabiyotlarda ba'zan gap urg‘usi, mantiq urg‘usi, 

mantiqiy urg‘u, ma’no urg‘usi nomlari bilan ham yuritiladi. Har bir nutq bo‘lagi, 

misra yoki bandda shunday muhim so‘zlar uchraydiki, ular shu bo‘lak, misra va 

bandning mag‘zini o‘zida aks ettiradi. Bunday so‘zlar mantiqiy urg‘u olgan so‘zlar 

bo'lib, ularrn alohida ta’kidlash yoki ovozni kuchaytirish orqali ifoda qilinadi.

1 Jamolxonov H. 0 ‘zbek tilining nazariy fonetikasi. -Toshkcnt: Fan, 2009.- B. 169.
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Matnda mantiqiy urg'u olgan so'zlar har doim ham aniq bilinib turmaydj. §Ьц 

boisdan ham, asami ifodali o 'q.shga kirishishdan oldin, matnni bir necha marta 

o‘qib, g'oyaviy-badiiy xususiyatini aniqlash, muallif maqsadmi tushunish lozim 

bo-ladi. Mantiqiy urg'u olgan so'zni izlayotganda badiiy asardagi uyushib kelgan va 

ma’noni kuchaytirish uchun qo'Uangan takroriy so‘zlarga hamda ayrim gaplardagi 

ta’kidlovchi so‘zlarga alohida e ’tibor berish kerak. Odatda mantiqiy u rg 'u  olgan 

so'zdan keyin qisqa pauza qilinadi. Masalan: Quyidagi she’riy parchalami o‘qib, 

mantiqiy urg'u olgan so'zlarga e ’tibor beraylik.

Sen qalbimda o‘chmas sura ts an,

Qanday qilib seni soginmay?

Suvlar go'yo menga oqqanday,

Qarayman-da, dil ovutaman!

Ortiq chanqovlikda o‘stirgan 

Gulzorim bor, oq gullarim bor,

Ular seni taniydi kopdan,

Ular senga ko‘pdan intizor.

Jahonda ikki dilbaming 

Biri sensan, biri Laylo.

Jahonda ikki oshiqning 

Biri menman, biri Majnun.

Jahonda ikki yulduz bor:

Biri sensan, biri Zuhro,

Misoli ikki nuqtamning 

Biri ostin, biri ustun.

(Erkin Vohidov)

She’riy parchalardagi ajratib korsatilgan so‘zlar, mantiqiy u rg ‘u olgan so zlar 

boMib, ular she’ming mazmun-yo‘nalishini belgilab beradi. Asam ing g'oyaviy- 

badiiy xususiyatini aniqlashga yordam bera-di, shuningdek, lirik qahramonning 

kayfiyatini, ichki kechinmalarini ochishga xizmat qiladi.
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Quyidagi m atnda m antiqiy u rg 'u  qaysi so 'z la rg a  tush ish in i aniqiang.

M atnn i ifodali o‘qing.
Mirzo U lu g 'b e k  kechasi bo‘lsa ham , Sam arqandni b ir aylanm oq, tam sh ko 'chalar,

d a h a ia rd a n  o‘tib, dorussaltana bilan vidolashmoq, G o‘ri Amirga birrov kirib, bobosi

bilan padari buzrukvorining sag ‘analarini tav o f qilm oq, keyin y o ‘lga tushm oq

niyatida edi. Lekin otga minishlari bilan ulami qurshab olgan suvoriylar pastga,

Registon tomonga yo‘l ohshdi.
“Ne qilay? Bu ayovsiz shahzoda qabringga sajda qilmoqqa ham ijozat bermadi.

0 ‘zing afv etgaysen, jannatmakon!” - Mirzo Ulug'bek, G o 'ri A m ir tomonga qaray- 

qaray, ichida tilovat o ‘qib, yuziga fotiha tortdi-da, otiga qamchi bosdi. Silliq tosh 

y o tq iz ilg a n  jimjit ko'chalar taqa qoqilgan ot tuyoqlaridan qarsillab ketdi...

(Odil Yoqubov. “U lug‘bek xazinasi” romanidan)

П. Emfatik urg‘u (emotsional urg‘u). “U rg‘uning bu turi hah biror gap bo‘lagini 

alohida ta’kidlashga asoslanadi, ammo logik u rg ‘uda b o ‘lakning (so‘zning) m a’no 

tomoni ta’kidlansa, emfatik urg‘uda shu m a’no bilan birga so ‘zlovchining his- 

hayajoni, voqelikka bo‘lgan subyektiv munosabatini ifodalash ham maqsad 

qilinadi: bu urg‘u gapdagi so‘zning ta’sirchanligini kuchaytirishga xizmat qiladi”.1

Masalan: Eh, qanday go 'za l tog'lardagi qip-qizil lola, Ushbu gapda qanday 

go‘za/birikmasiga emfatik urg‘u tushgan:

Mashq. Quyidagi matndan emfatik urg‘u olgan so ‘zIami aniqiang. Matn 

mazmunini yaxshi tushunib olganingizdan keyin, ifodali o ‘qishni mashq qiling.

Xurshida bonuning xayollari quyunday to ‘s-to ‘polon bo ‘lib ketdi.

-Dadajon! - dedi u yuragidagi dahshatli shubha bilan olishib. - U 

bechora... bechora mavlononing ahvoli o g lirmu? M avlono M uhiddin 

qiziga qaramay bosh irg‘adi.

-Og‘ir,qizim, og‘ir...

- Nechuk u bechorani qiynaydilar? Nechuk zindondan chiqarmaydilar, dadajon?

“molxonov H. 0 ‘zbck tilining nazariy fonetikasi. -Toshkent: Fan, 2009.- B. 169
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Mavlono Muhiddinning chehrasidagi qizillik ohista so ‘nib, yuzi vana
•y a oqara

boshladi, so‘rTayib qolgan uzun bum ining kataklari kerildi.

(Odil Yoqubov. “U lug'bek xazinas^

Mashq. She’mi o‘qib, emfatik urg‘u olgan bo ‘laklami aniqlang. Ifodali o*qishni 

mashq qiling.

Ayting, nima qilay,

Qanday yashayin?

Nima qilib qo‘ydim o‘zimni?

Ko‘chalarda itdek sang‘idim.

G‘ingshidim o‘tgan-ketganga,

BogMab oling itingizni.

Ko‘zimga bir yulduz yiqildi,

Eridi, aylandi bir toshga.

Teshib o‘tdi kaftinmi.

Eh, qandayin kun edi, bilmam,

Toshoynaga urilib sindi 

Uchib-uchib yurgan musicha.

Sahrolaming podshosi qani?

Qani vishillagan yovuz ilonlar?

Nahotki, bir o‘zim qoldim sahroda.

(R.Parfi)

PAUZA

Pauza (pausis) yunoncha so‘z bo‘lib, to‘xtash, tinish degan m a’noni bildiradi. 

Demak, nutq davomidagi to‘xtamlar pauza deyiladi. Pauza ifcdah o‘qishda eng 

muhim vosita bo‘lib, u nutqning yorqin va ta’sirchan chiqishini ta’minlaydi. Zero, 

to‘xtovsiz, nafas olmay uzluksiz qilinadigan nutq qo‘pol va nazokatsiz bo‘Iib 

tuyuladi, chunki insonning eshitish qobiliyatida me’yor tuyg‘usi mavjuddir. Har bir 

narsa yoki hodisada me’yor bo‘lganidek, nutqning ham o‘z m e’yori va maromi 

mavjud. Nutq jarayonida so‘zlaming ketma-ket oqimi davomida m a’lum bir
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boMaklardan keyin to'xtab tin olish, nutqning bir me’yorda boMishiga, ravon va 

yoqimli kechishiga xizmat qiladi.

Pauza she’riy asarlarda misralar orasidagi turoqlaming oxiriga tushadi, ayrim so‘z 

yoki so‘z birikmalarini bo‘rttiradi, ulaming ma’no va ahamiyatini ta’kidlaydi, 

she’riy nutqqa his-hayajon bag‘ishlaydi.

Pauza asaming janr xususiyati, mazmuni va sintaktik qurilishi bilan uzviy bog‘liq 

bo'lgan hodisadir. Ayniqsa, she’rdagi baytyoki bandlar sheriyatning tugallangan bir 

bo'Iagi sifatida doimo pauza bilan bir-biridan ajraladi.

Nutqdagi o‘mi va bajaradigan vazifasiga ko‘ra, pauza bir necha turlarga

ajratiladi.

G ram m atik pauza. M a’lumki, o‘zbek tilida nuqta, so‘roq belgisi, undov belgisi, 

ko‘p nuqta, vergul, ikki nuqta, tire, qavs, qo‘shtironq kabi tinish belgilari mavjud. 

Gapirish jaiayonida mazkur tinish belgilariga rioya qilgan holda nutq amalga 

oshiriladi. Masalan, vergulda ozroq, nuqtada ko‘proq, uch nuqtada yanada ko‘proq 

pauza qilinadi. Shuningdek, boshqa tinish belgilari pauzasi ham o‘ziga xos. Demak, 

tinish belgi-lariga asoslangan pauza grammatik pauza deb yuritiladi. Masalan:

Nuqta qo‘yilgan o‘rin larda pauza:

Har kim o‘z baxti, o‘z dardi bilan band,

Turmush qozonida qaynab yotamiz.

Kuni kecha edik o‘zimiz farzand,

Bugun farzandlarga ona, otamiz.

(E.Vohidov)

Vaqt tun yarmidan oshgan. Rasadxona teran sukutda. Odatdagiday, kechasi 

samoviy holatlami kuzatib o‘tirgan mavlono Alouddin Ali ibn Muhammad Qushchi 

bir payt vujudida xiyol noxushlik sezib, o‘midan turdi. Lekin qo‘llaridagi olatlami 

(asboblami) joyiga qo‘yib ulgurmagan ham ediki, qayerdadir yuqorida, birinchi 

oshiyonada, oyoq tovushlari eshitildi. Bu tovushlar rasadxona tolibi llmlarining 

sharpasiz odim-lariga oxshamas, sipohlaming betakalluf qadamlarim eslatardi.
(Odil Yoqubov. “Ulug'bek xazinasi” romanidan)
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Keltirilgan she’riy parcha ham, nasriy matn ham mazmunan da-rak
gaplardan

tashkil topgan. Darak gaplar, odatda, tinch ohang bilan o ‘qiladi va nuqtadan k
Keyin

ma’lum muddat pauza qilinadi.

So‘roq belgisi qo‘yi!gan gaplarda pauza. So‘roq gap orqali so‘zlovchi 0‘Zi 

bayon qilgan fikrga suhbatdoshini fikr bildirishga undaydi. So‘roq gaplard 

pauzada so‘roq ohangi ustivorlik qiladi:

- Bu yemi mik obob qilgan? Bu og‘ir toshlami mik olio kelgan? -dedi Asqar ota 

va o‘z-o‘ziga javob berdi. - Kim olib kelardi?! Bu yerga meni kim olib keldi'? 

Shunday odamlar ham bo‘ladiki, tug'ilganda hech kim sevinmagan bo‘lsa ham, 

o‘lganda butun yurt aza tutadi. Qizim, Bahri, shunaqami? Shunaqami, Sobiraxon?

(Abdulla Qahhor)

So‘roq gaplaming yana bir turi ritorik so‘roq gaplardir. Bunday gap-larda yashirin 

tasdiq, yashirin inkor, taajjub, tashvish, g‘azab, gumon, kuchli hayajon m a’nolari 

ifodalanishi mumkin. Shuning uchun ham, ritorik so‘roq gaplardagi pauza ifodali 

nutqqa kuchli emotsionallik, yorqinlik va ta’sirchanlik baxsh etadi.

0 ‘rtada taloshdur kechmish va bu kun,

Tuproq sochar, ingrar, qo‘ltig‘ida tig1.

Axir haqiqat bor, valvala nechun?

Buncha osmon yiroq, buncha yer qattiq?!

Aqlu hushdan ayro, vola munajjim,

Rad bolmish, olamdan ko'zin yumdi jim.

Muhabbat ne o‘zi? Nadir sadoqat?

0 ‘zingdan ming bora so‘rarsan o'zing.

Titrab toqatingga tilarsan toqat,

Aytursan xilqatga ilohiy So‘zing.

(RaufParfi)

Alisher Navoiyning “Qoshi yosinmu deyin...”, Zahiriddin Muhammad 

Bobuming “Charxning men ko‘rmagan javm jafosi qoldimu?!” deb boshlanuvchi 

g azallari ritorik so‘roqning go‘zal namunalaridir.
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Undov belgisi qo‘yilgan gaplarda pauza. Undov belgisi qo‘yilgan gaplarda kuchli 

his-hayajon tuyg‘ulari ifodalanadi. Ba’zan buyurish, tilak, orzu ma’nolari ham 

mujassamlashgan bo‘ladi. Og'zaki ijroda mazkur holatlami pauza orqali namoyon 

qilish nutqni yanada ta’sirchan qiladi. Masalan:

Azizlar! Sizni yurtimiz mustaqilligining o‘n sakkiz yillik bayrami bilan qizg'in 

tabriklayman! Osmonimiz musaffo, yurtimiz tinch, mustaqilligimiz abadiy boMsin!

She’lar mazmunini izohlang va pauzalar o'mini belgilang.

Bir to'kilgin!

Taningda o‘t yonsin, o!

Ezgulikni yuragingga ayla jo!

Nurin to'kkay yo'llaringga samolar,

Otang ruhi bo'lar sendan ko‘p rizo!

(Nurlan 0 ‘razalin)

Sendanmu chu bezor bo'layin? Yo‘q, yo‘q, yo‘q!

Bir boshqasiga yor bo'layin? Yo‘q, yo‘q, yo‘q!

To bog‘i visolingda faqat gul ko'rdim,

Guldin kechibon, xor bo'layin? Yo‘q, yo‘q, yo‘q!

(Jaloliddin Rumiy)

Sen aytgan odaming, zolim, men emas,

El farzandi, o ‘limdan hech g ‘am emas!

Boshimni kes, o ‘z elimdan kechmayman!

Oltin tax ting tuprog'imga teng emas!

Mard jonini o ‘z elidan ayarmi,

0 ‘laman deb, mard yo'lidan toyarmi!?

(Ergash Jumanbulbul o ‘g‘li. “Ravshan” dostoni)

K o‘p nuqta qo'yilgan o 'rin larda pauza. Fikming tugallanmaganligi, 

so'zlovchining yana nimadir aytmoqchi ekanligim ko'rsatish uchun qo llamladi.
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... Uning qora zulfi par yostiqning turli tomoniga tartibsiz suratda «
2g‘ib

quyuqjingila kiprik ostidagi tim qora ко zlari bir nuqtaga tikilganda, nimadir 

narsani ko‘rgan kabi... qop-qora kamon, osib ketgan nafis, qiyiq 

chimirilganda, nimadir bir narsadan cho‘chigan kabi... to ‘lin oydek g ‘uborsi2 
yuzi bir oz qizillikka aylanganda, kimdandir uyalgan kabi...

(Abdulla Qodiriy)

Ba’zi hollarda ko‘p nuqta so‘zlovchining o ‘ylashi, mulohaza qilishini ham 

ko‘rsatadi:

Yo‘q, uning vijdoni qiynaladigan yozug‘i y o ‘q. U qirq yil saltanat tebratib 

bobosi yanglig‘ jang-jadalning suronli nash’asini surmadi. Lekin bular... uning 

zurriyotlari, uzoq Hirotdagi jiyanlari... Bular bobosining taxtiga minsa... 

Movarounnahr va Xurosonning holi ne kechadi?

(Odil Yoqubov. “Ulug‘bek xazinasi”)

Hey, farzand dog‘i, hey... achchiq jolalar,

Ota-onangizdan xato o‘tdi-ku...

Yo‘q, yo‘q, xato qilmang, sizlar bolalar!- 

Sho‘rlik bolalaming soyasidir u?...

Nutqda vergul va nuqtaga qaraganda ko‘p nuqtada pauza uzoqroq davom etadi. 

Ko‘p nuqtadagi pauza qahramonning ruhiy kechinmasini, hissiy-ta’siriy holatini 

ifodalashda muhim vosita hisoblanadi.

Vergul belgisi qo‘yilgan o‘rin larda pauza. Ifodali o ‘qishda nuqta yoki 

nuqtaga qaraganda vergulda nisbatan qisqaroq pauza qilinadi. Vergul belgisi gapda 

uyushiq bo‘laklar orasida, undalmalami ajratish uchun, kirish so‘zlar va kirish 

gaplami ajratish uchun, gapning ajratil-gan bo‘laklarini ta’kidlab ko‘rsatish uchun, 

bog lovchisiz bog‘langan qo‘shma gaplarda ishlatiladi. Masalan:

Ustod tanbur chertishda benazir edi. Shahodat barmog‘iga oltin noxin taqib, 

ko‘zlanni yumib, qanday tiniq, kuz oftobiday mayin bir mung chulg‘ab olar, kishi 

nechundir yig lagisi kelar, lekin ko‘zdan oqqan bu yosh yurakni ezmas, aksincha, 

butun anduh, butun dard, butun g‘ubomi yuvib ketardi...

(Odil Yoqubov. “Ulug‘bek xazinasi” romanidan)
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Bolam, aytgan nasihatim unutma,

Bir g ‘aribni k o ‘rsang zinhor o g ‘ritma.

Quloq solgin, bir-bir aytay, Ravshanjon,

Zinhor manmanlikning y o ‘lini tutma!

Ko'ngli buzuq bo‘lsa, bolam, shod ayla,

Yiqilganni, bolam, sen tepib o ‘tma,

Qolingdan kelgancha yom onga ketma,

Zinhor-zinhor bir miskinni yigMatma!

(“Ravshan” dostonidan)

Nuqtali vergul belgisi qo‘yilgan gaplarda pauza. Odalda, o ‘z ichida verguJi 

bo*lgan, mazmunan biroz farqlanuvchi gaplardan iborat bo‘lgan qo‘shma gaplarda 

nuqtali vergul qo‘llanadi.

Y obonlaming cheksizligi,

Ham samumi, ham hovuri,

Onajonlar allasidan,

Ko‘z yoshidan, oq sutidan;

To‘qaylaming tengsizligi,

Jilg‘alaming sho‘x g ‘ovuri,

Yigitlaming yallasidan,

Suluvlaming sukutidan - 

Yo‘g ‘rilgan til- 

Ona tilim.

Daryolaming tosliqin payti 

Arslon yangi ig‘ arillashi,

Dovonlaming ko‘k qiyosi,

Qorli tog‘lar jilosidan;

Cho‘ponlarning qamish bayti,

Childirmaning darillashi,

Go‘ro‘g ‘liningalpsiymosi,
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Alpomishning da’osidan -  

Tug‘ilgan til -  

Ona tilim.
(Mirtemir)

Ikki nuqta qo‘yilgan o‘rin la rd a  pauza. Uyushiq bo'laklardan oldin kelgan 

umumlashtiruvchi so‘zdan keyin ikki nuqta qo‘yiladi va og‘zaki nutqda shu o‘rinda 

ma’lum muddat to'xtalish bo‘ladi. Shuningdek, bog‘lovchisiz qo‘shma gaplarda 

biror gap boshqa gapni izohlasa, uning sababi yoki natijasi ko ‘rsatilsa ham, ikki 

nuqta qo‘yiladi. Masalan: Men bu y il universitelga о  ‘qishga kira olmadim: 

imtihonlarga yaxshi tayyorgarlik ко va olmaganim meng apand berdi.

Mashq. She'mi o‘qib, pauzali o ‘rinlami belgilang va ifodali o‘qishni mashq

qiling.

Qodir Egam bandalariga 

Etmoq bo‘ldi g‘ussani tasvir:

Kechdi yozning xandalaridan - 

Kuzni bu tong ayladi asir.

G‘ira-shira tong quchog‘ida 

Hayron boqqa haydadi kuzni.

Jim sozida, mungli sozida 

Bir ayriliq dunyosin tuzdi.

O, ayriliq! Bepoyon hijron!

0 ‘zing menda saltanat o ‘mat! - 

Yuragimdan, qara, bepaymon 

G‘amlar borar ruhimga o‘rlab,

Tugab barcha savolu so‘roq,

Charx tangriga some bu chog‘da:

Panjarasiz qoldi yurak, bog‘ - 

Taqdir kirdi yuragu boqqa.

(UsmonAzim)
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Tire belgisi qo‘yilgan o‘rin larda pauza. Gap tarkibida tire quyidagi hollarda

qo‘llanadi:

a)Ega kesim bilan bog'lamasiz birikkanda;

b) Zidlik, shart, o ‘xshashlik mazmuni ifodalangan bog‘lovchisiz 

qo‘shma gaplarda;

v) Kirish gaplar, ajratilgan bo‘laklar o‘rtasida;

g) Uyushiq boMakdan keyin kelgan umumlashtiruvchi so‘zdan oldin;

d) Ko‘chirma gap bilan muallif gapi orasida. Masalan:

Zamin bilan osmon - senu menman,

Sahar bilan oqshom - senu menman.

Yeru osmon aro bir ishq bordir - 

Ishqdan bunyod hijron - senu menman.

(Usmon Azim).

Vatan - ona,

Vatan-jannat.

Vatan - iqbol chirog‘i.

Vatan jahon yuragidir.

Vatan - hayot bulog‘i.

(Amin Umariy)

Qavs ichida berilgan gaplarda pauza. Ifodalanayotgan fikrga yoki uning biror 

bo‘lagiga qo‘shimcha izoh beruvchi so‘zlar, kirish gaplar qavsga olinadi va ifodali 

o‘qish jarayonida qavsga olingan bo‘lak alohida pauza bilan ajratib aytiladi. 

Masalan:

Mirzakarimboy boshqalarga maqtansa ham (maqtanchoqlikni yomon korardi), 

ba’zi vaqt ichida faxrlanardi.

(Oybek)

Qo'shtimoq belgisi qo‘yilgan gaplarda pauza. Qo‘shtimoq belgisi ko‘chirma 

gaplami ajratib ko‘rsatish uchun qo’yiladi. Ba’zi hollarda ayrim so‘z va so z 

birikmalari ham qo‘shtimoqqa olinadi. Qo‘shtimoqqa olingan so z va birikmalar



ko'chma ma’noda, yoki kinoya m a’nosida bo'ladi. Bunday so‘z, birikma yoki gaplai 

alohida pauza bilan o'qiladi. Masalan, quyidagi she'mi og‘zaki ijroda mashq qjlib 

ko‘raylik.

Ovuldan-chi, darak yo‘q,

Oppoq edi qir-qiya,

“Adashib ketdikmikin,

Kuppa-kunduz kuni-ya?

Gap bosdimi, yo g‘aflat 

Tavba, bu qandoq о‘yin?”

Qor tindi-yu, chollaming Ichiga kirdi quyun.

(Abdulla Oripov)

M antiqiy pauza. Badiiy nutqda mantiqiy va ta’sirchan mazmun asosiy o ‘rin 

tutadi. Shuning uchun nutqda emotsional ifoda vositasi sifatida mantiqiy pauza 

katta rol o‘ynaydi.

So‘z gumhlarini bir-biridan ajratib, matn ma’nosini aniq va to ‘la ifodalashga 

xizmat qiluvchi pauzaga mantiqiy pauza deyiladi. Mantiqiy pauza nutqning mantiqiy 

tomoni bilan bogMiq boMib, u faqat mantiq qonunlariga bo'ysunadi, zarur boMganda 

sintaktik talablami ham chetlab o‘tadi. Masalan:

Otam /  eski kitoblami ham, /  zamonaviy adabiyot va gazetalami ham 

muntazam o‘qib borar, /  o‘ta haqparast, /  nohaqlikni ko‘rsa yonib ketar edilar.

Ba’zi hollarda mantiqiy pauza gapning mazmunini o ‘zgartirib yuborishi ham 

mumkin. Masalan:

1. Alisher /  akang ishdan keldimi?

2. AUsher akang / ishdan keldimi?

Har lahza / zamonlar umridek uzun,

Asrlar taqdiri / lahzalarda hal.

Umrdan o'tajak har lahza uchun,

Qudratli qo‘l bilan / qo‘yaylik haykal.

(G‘afur G‘ulom)
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Psixologik pauza. So‘zlovchining kuchli his-hayajonini, ruhiy holatini 

ifodalovchi, vaqt birligi jihatidan nisbatan katta bolgan pauza psixologik pauza 

deyiladi. Psixologik pauza notiq nutqiga jon lilik  kiritib, asaming ta ’sirchanligini 

oshiradi. Psixologik pauza asam i o ‘qishda personaj xarakteri, tasvirlanayotgan 

voqealar rivojining eng keskin, hayajonli tus olgan o ‘miga to‘g ‘ri keladi. Masalan, 

quyidagi matndan psixologik pauza olgan o ‘rin!ami aniqlab ko‘raylik.

- 0 ‘z qiblagohiga qilich ko‘targan senday razil xunrezni /  nechuk yer 

yutmaydi?! Nechuk osmon ag‘darilib /  boshingga tushmaydi?! -Abdulaziz taqir 

boshi sarak-sarak qilib, ko‘zlari sovuq chaqnab, yaqin-lashib kelardi. Abdullatif 

devorga suyanganicha qilichini ko‘tardi, lekin Abdulaziz to‘xtamadi, u hamon iyagi 

qaltirab, tishlari shaqillab yaqinlashib kelardi. - mehribon, buzrukvorim!... /  Ne 

qilding uni? /  Ne qilding, mal’un padarkush?!... - Abdulazizning ko‘zlaridan tirqirb 

oqqan yosh tomchilari qorayib ketgan so‘lg‘in yuzini selday yuvib, taralmay patak 

bo‘lib ketgan soqoliga quyilardi.

(Odil Yoqubov. “Ulug‘bek xazinasi” romanidan) 

Asar voqealarining bunday shiddatli tus olgan o‘rinlarini tinch va sekin 

ohangda, bir tekis o ‘qib bo'lmaydi. Ifodali o'qish jarayonida qahramonning bunday 

junbushga kelgan ruhiy holatini, ro‘y bergan fojeali voqeani ovozni ko‘tarish, 

ritorik so‘roq olgan o‘rinlami bo‘lib-bo‘lib o ‘qish va psixologik pauzalar orqaligina 

aks ettirish mumkin. Shunday ekan, psixologik pauza og‘zaki ijrochining nutqiga 

ta’sirchanlik bag'ishlaydi, eshituvchilami zavqlantiradi va hayajonga soladi:

Yo‘q, / halovat istamayman,

Orom bilmas/yoshjonim,

To‘lqin urgan ummoncha bor Yurakdagi/tug‘yonimL.

Tinchlik bilmas / odatimdan 

Ozor cheksam / mayliga.

Olov bo‘lib / bir dam yonsam,

So‘ng o‘chsam ham /  mayliga...

(Erkin Vohidov)
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M avzu yuzasidan nazo rat savollari:

1. Ifodali o ‘qishda so‘z urg‘usining qanday ahamiyati bor?

2. Sintagma urg‘usining o‘ziga xos xususiyatini izohlang.

3. Matndagi mantiqiy urg‘u olgan so‘z qanday aniqlanadi?

4. Emfatik urg'u deganda nimani tushunasiz?

5. Logik urg‘u bilan emfatik urg‘uning qanday farqi bor?

6. Odatda, matnning qaysi o'rinlarida pauza bo ‘lishi lozim?

7. Og‘zaki nutqda grammatik pauzaning qanday ahamiyati bor?

8. Tinish belgilaridagi pauzaning bir-biridan farqi bormi?

9. Mantiqiy pauza deganda nimani tushunasiz?

10. Psixologik pauzaning o‘ziga xos xususiyatlari nimalardan iborat?

NUTQ SHAKLLARI VA TU RLA RI

Fikmi ifodalash usuliga ko‘ra nutq ikki xildir:

A) Og‘zaki nutq;

B) Yozma nutq;

Og‘zaki nutq bilan yozma nutq o ‘zaro m a'lum  darajada farqlanadi. Bular 

tubandagicha: og‘zaki nutq yozma nutqa qaragarda, juda qadimiydir. Og‘zaki 

nutqni eshitampz, yozma nutqni esa ko‘ramiz, o ‘qiymiz. O g‘zaki nutq formal 

ko‘rsatkichga ega emas, yozma nutqning formal belgilari juda ko‘p va rang- 

barangdir. Og‘zaki nutqda intonatsiya xizmat qilsa, yozma nutqda tinish 

belgilaridan foydalaniladi.

Yozma ish turlarini tubandagicha tiplarga ajratish mumkin Yordamchi 

xarakterdagi yozma ishlar asosiy yozma ishlar uchun asos b o ‘lib xizmat qiladi. 

Yordamchi xarakterdagi yozma ishlar ko‘pincha badiiy asarlar matnini o ‘rgamsh 

bilan bog‘liq holda o‘tkaziladi. Bunday yozma ishlaming asosiy maqsadi 

talabalaming nutqini o‘stirishga, kitob ustida mustaqil ishlashga qaratilgan bo ‘ladi.
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Bunday yozma ishlar asosiy yozm a ishlar uchun zarur materiallar tanlash, 

matndan muhim faktlar, m isollar keltirish, fikm i reja asosida sistemali yoritish, 

tezis, konspekt tuzish kabi m alakalam i egallashga yordam  beradi.

LU G ‘AT USTIDA ISHLASH

Lug‘at ustida ishlash yozma nutqni o ’stirishning boshlang’ich nuqtasidir. 

Lug’at sostavidagi so’zlar grammatik qonuniyatlar asosida o’zaro birikib, ma'lum 

kommunikativ funktsiyani bajaradi. Lug’at boyligi qanchalik yaxshi o ’zlashtirilsa, 

kishining og’zaki va yozma nutqi shunchalik boy bo’ladi. Turli ko’chirib yozuvlar 

yozma nutq malakasini hosil qilishning bir vositasi bo’lib, yozuv texnikasini puxta 

egallashga va yozma ishlaming mazmunli bo’lishiga, badiiy uslubni aniqlashga 

muhim yordam beradi. K o’chirib yozuvlar, asosan, tubandagilar:

1. Badiiy asarlardai peyzaj va portret tasvirini ko’chirib yozish.

2. Asar qatnashchilari nutqidan monologlar tayyorlash 

maqsadida ko’chirish.

3. Yodlash, deklamatsiya kilish uchun she’rlar yoki undan parchalar 

ko’chirish.

Dialoglami o‘zlashtirma gaplarga aylantirib yozish, badiiy asarlardagi 

dialoglami ko‘chirish va ulami o‘zlashtirma gaplarga aylantirib yozish 

bog‘lanishni yozma nutqni o ‘stirishga katta yordam beradi. Bunday mashq ijodiy 

fikrlashga, savodli va ixcham jumlalar tuzishga yordam beradi.

Syujetli she’riy asarlaming mazmunini hikoyaga aylantirib yozish.

Ko‘pgina syujetli she’riy asarlar mazmunini xotirada saqlab qolish uchun 

ulaming mazmunini nasrga aylantirib yozish ham muhim ahamiyatga egadir. Bu 

yozma nutq sohasida o‘ziga xos ijodiy mashq hisoblanadi. Masalan, Alisher 

Navoiyning “Yolg’onchi” she’riy masali mazmunini nasriy yo‘l bilan yozish 

mumkin.

Savollarga javob yozish o‘quvchini bayon va insho yozishga tayyorlaydi, 

badiiy asar mazmunini chuqur o‘zlashtirishga, ulami analiz qila olish qobiliyatining 

takomillashishiga yordam beradi. Savollarga mumkin qadar sitatalar bilan javob
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yozish, savolning talabidan kelib chiqib, g ‘oyat muhim bo ’lgan masalalarga diqqat 

qilish lozim.

Matn mazmunini qisqartirib, yozish kishidan ancha chuqur fikrlashni, 

ma'lum darajada malaka va tajribani talab qiladi qisqartirib yozish uchun katta 

hajmli badiiy asarlar tanlanadi va tubandagilarga e ’tibor berish talab qilinadi:

1. Awalo asar to’liq o ‘qib chiqiladi.

2. G'oyat ahamiyatli o’rinlari belgilab olinadi va homaki reja tuziladi.

3. Reja asosida asar mazmuni qisqartirib yoziladi: 

Matn mazmunini kengaytirib yozish ham ijodiy yozma ish turlaridan biridir. Shu 

bilan bir qatorda, xalq maqollari mazmunini kengaytirib yoki uni biror matnga 

bog‘lab yozish eng yaxshi usullardandir.

Diktant o ’quvchilaming yozma va og‘zaki nutqini o ‘stirishda muhim 

ahamiyatga egadir. Diktant yozish og’zaki nutqini yozma nutqqa ko ‘chirishning 

o‘ziga xos turidir.

Bayon- yozma ishlaming asosiy turlaridan biri bo ‘lib, o ’quvchining nutq 

malakasini takomillashtirishga yordam beradi. Bayon yozishda yozma nutqni 

o‘stirish bilan birga matnning g'oyaviy, ta’lim-tarbiyaviy, m a’rifiy, tomoniga jiddiy 

ahamiyat beriladi.

Insho mustaqil yoritilgan o‘ziga xos ijodiy asar bo‘lib, yozma nutqni 

rivojlantirishning eng asosiy vositalaridan hisoblanadi.

lnshoning barcha turlari ta'limiy maqsadni ko‘zda tutgani holda, 

talabalaming nutqini o’stirishda muhim ahamiyat kasb etadi.

Yozma nutq og‘zaki nutqdan quyidagi xususiyatlari bilan ajralib turadi: 

nutqni yozayotganda muallif vaqt jihatdan bemalol fikrlash imkoniyatiga ega 

bo’ladi. U o‘z nutqi qismlarini va butun nutqni qayta-qayta tahrir qilishi. Fikr uchun 

eng mos imkoniyatlami tanlashi, gap tuzilishini qulaylashtirishi mumkin. Shuning 

uchun ham yozma nutq og‘zaki nutqdan ravondir.

Mavzu yuzasidan nazorat savollari:

1- Og zaki va yozma nutqning o ‘zaro farqlari haqida 
gapiring.
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2. Yozma ish turlari haqida so 'zlang.

3 Yordamchi xarakterdagi yozma ishlar haqida nim alam i bilasiz?

4. Asosiy yozma ish turlari haqida gapiring.

G RA M M A TIK  STILISTIK A  VA NUTQ MADANIYAT

Uslubiyatning tilda tutgan o'mi beqiyosdir. Uslubiyat me’yorlami shakllantirish, 

mashur tilshunos olim G.O.Vinokur ta'kidlaganidek, nutq madaniyatining o‘z oldiga 

qo‘ygan asosiy maqsadi, uning eng muhim vazifasidir. Chunki stilistik me’yomi yaxshi 

bilmasdan, ulami mukammal egallamasdan turib, nutq madaniyatiga, madaniy nutqqa 

erishib bo'lmaydi.

Ma’lumki, har bir so'zni o‘ylab, tanlab, ulaming har bir ma'nosiga, ma'no 

qirralariga yaxslii e’tibor qilib, o‘rinli ishlatish haqida juda ko‘plab xalq maqollari, 

hikmatlari mavjud. Bu haqda qadimgi davr faylasufi Aristotelning “Poetika” va o‘zbek 

mumtoz adabiyoti vakillaridan Alisher Navoiyning “Mahbub ul-qulub” asarlarida ham 

qimmatli fikrlar aytilgan.

Tilda har bir so'zni, grammattik formani, har bir sintaktik qurilmani o‘z o‘mida, 

ya'ni shu so'z, shu grammatik shakl yoki sintaktik qurilma (gap) ishlatilayotgan 

vaziyatni (tinglovchi saviyasi, ulaming holati kabilar) hisobga olgan holda to'g'ri 

qo'llash, ulaming shu vaziyatga eng mos tushadiganini tanlab, nutq jarayonida ulardan 

unumli foydalanish, eng ixcham va fikmi lo'nda ifodalaydiganini, eng sodda va 

hammaga tushunarlisini ishlatish nutqning ravonligini, tushunarliligini, aniqligini 

ta'minlaydi, uni g'alizliklardan xalos etadi. So'zlami, grammatik shakli ami befarq 

qo'llash, vaziyatga mos tushmaydigan gaplami beixtiyor, nazoratsiz aytib yuborish, 

bo'lar - bo'lmasga u yoki bu so'zdan yoki grammatik shakllardan foydalanaverish, 

umuman, ulami ortiqcha qo'llash, o'rinli - o'rinsiz takrorlayverish nutqni bachkana 

qiladi, fikmi xiralashtiradi, uning ta'sirchanligiga putur yetkazadi.

Ma'lumki, uslubiyat - fikmi ifodalash yo'llari, til vositalarini - materiallarim to’g'ri 

tanlay bilish haqidagi ta'limot-uslublar ilmi bo'lib, tilning vazifalariga mos ravishda bir 

necha ko'rinishlarga ega: so'zlashuv uslubi, kitobiy uslub, ilmiy-ommabop uslub,
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rasmiy, publitsistik va badiiy uslub kabilar. Xuddi shu narsani uslubiyatning tarkib’ 

qismiga kinivchi grammatik stilistika uchun ham aytish mumkin. Grammatikanbg 

morfologiya va sintaksis nomlari ostida ikki qismga ajratilish holati grammatik 

stilistikada ham saqlanadi va u  morfologik stilistika hamda sintaktik stilistika kabi ikki 

ko'rinishda bo'ladi.

Grammatika so’zning shakl yoki sintaktik qurilmaning lug'aviy va grammatik 

ma'nolarini o'rgansa, grammatik, stilistika ulaming qo'shimcha - ekspressiv ma'nolarini 

vazifaviy xususiyatlarini o'rganadi. Grammatika bilan stilistika birgalikda faqat 

grammatik shakllaming nimani ifodalanishini emas, balki qanday ifodalanishini ham 

o'rganadi. Grammatik stilistikaning bir qismi bo'lgan morfologik stilistika har bir 

grammatik shaklning, so'z yasovchi vositalar va har xil boshqa shakllaming stilistik 

xususiyatlarini o'rganadi. Ma'lumki, bunday qurilmalaming har biri stilistik jihatdan 

bir-biridan farq qiladi va sintaktik stilistika bulaming o'ziga xos xususiyatlari hamda 

imkoniyatlarini talqin qilib berishi, har birining qaysi nutq uslubiga xoslanganligini 

ajratib berishi lozim. Jumladan, sintaktik shakl ishtirok etgan holatlar jonli so'zlashuv 

nutqi uchun xoslangan bo'lib, analitik shakl ishtirok etgan holatlar publitsistik, rasmiy 

nutq uslublariga xoslangandir.

Grammatik shakllami o’z o'mida to'g'ri va maqsadga muvofiq qo’llash, ulardan 

o’rinli foydalanish nutqimizning ta'sir kuchini oshiradi, uni har xil g’alizliklardan xalos 

etadi. Nutqda bir xillikdan qochish, ta'sirchanlikni ta'minlash, nutqga ekspressiv- 

stilistik bo'yoq berish, har bir uslubning o'ziga xosligiga e'tibor berish va uni ta'minlash, 

grammatik sinonimlardan to'g'ri foydalanishga o'rgatish ham stilistikaning diqqat 

markazida bo'lsagina amalga oshadi.

Xullas, tilimizda ishlatilayottan grammatik shakllar pleonazmni, nutqda 

ortiqchalikni tug'dirsa ham, agar ulardan ma'lum bir maqsadda to'g'ri foydalanilsa, 

ortiqchalik umuman sezilmaydi. Aksincha, bunday qo'llash nutq ta'sirchanligini 

oshiradi, nutq aniqligi, ifodaliligini ta'minlaydi va u tasviriy vosita vazifasini bajaradi.

Tayanch tushunchalar: Nutq madaniyati bilan uslubning o'zaro munosabati, 

nutqiy uslublarini ilmiy soha bo'lgan nutq madaniyati va uslubiyatdan farqlash, 

grammatik shakllar.
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NUTQ MADANIYATI VA USLUBIYAT

Normativlik xususiyati adabiy tilning markaziy va eng muhim belgisidir. 

Normativlik adabiy tilning o ’ziga xos mohiyatidan iborat bo’lib, adabiy tilning ko’p 

vazifalilik, umum xalqiylik, umum majburiylik xususiyatlari mana shy belgisiz 

amalga oshmaydi. Chinakam  m a'noda normativlikka erishgan, adabiy normalari 

mana shu asosda shakllangan tilgina o ’zining umumiylik doirasidagi kommunikativ 

vazifalami to ’liq amalga oshira oladi. Shu tufayli xhm milliy adabiy tilda uning 

og’zaki va yozma shaklida norm a (m e'yor) tushunchasi belgilovchi xususiyat 

hisoblanadi.

Norma termini tilshunoslikda ko’pincha ikki ma'noda tushuniladi: 

birinchidan, tildagi umum tomonidan qabul qilingan va mustahkamlangan 

ikkinchidan, norma deb grammatikalarda lug'atlarda, qo’llanmalarda tavsiya 

qnlingan yetakchi yozuvchi yoki shoirlar asarlaridan keltirilgan nufuzli faktlar bilan 

isbot qilingap va mustahkamlangan qoida tushuniladi.

Normativlik, ya'ni me'oriylik adabiy tilning yashash shartlaridan biridir. 

Adabiy tilda mavjud bo’lgan tovushlar, so’zlar, so’z birikmalari, turli 

qo’shimchalar, sintaktik kurilma nutq jarayonida ma'lum qonun-qoidalarga aytaylik 

kelishilgan ko’pchilik tomonidan ma'qullangan norma deb tan olingai 

ko’rsatmalarga bo’ysungan holda amal qiladi. Mana shu qonun - qoidalaming 

buzilishi yoki ulardan chetlashish tilda normaning buzilishi, unga amal kilmaslik 

deb baholanadi. Demak, adabiy til muaayyan konkret normativ vositalar, 

imkoniyatlar ulami qo’llash bilan bog'liq, qonun-qoidalar ko’rsatmalar 

yng'indisidan iboratdir O ’zbek adabiy tili normalari ilmiy asoslarda tubandagicha 

tasnif etiladi.

1 .Leksik-semantik normalar-leksik (so’z-qo’llash)normalari.

2.Talaffuz (orpoefik) normalar.

3. Aktsenologik (so’z va formalarda urg'uning to’g riligi) normalari.

4. Fonetik normalar.

5. Grammatik (morfologik va sintaktik normalar).
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6. So’z yasalishi normalari.

7. Imloviy normalar.

8. Yozuv (graflk) normalari.

9. Punktuatsion normalar.

10. Uslubiy normalar.

Norma tilning ijtimoiy vazifa bajarilishining asosiy sharti bo ’lib, unga amal 

qilish shu tilda so’zlashuvchi va yozuvchilar uchun majburiydir. O ’zbek tilining 

qanchalik normaga keltirilganligi va unga qanchalik amal qilinishi umummilliy 

o’zbek madaniyatining taraqqiyot darajasini belgilovchi omillardan biridir.

Adabiy normaning yuqorida keltirilgan turlari va ular orasidagi 

munosabatlami o’zbek adabiy tiliga tadbiqan jadvalda tubandagicha ko ’rsatish 

mumkin:

M avzu yuzasidan nazorat savollari:

1. Adabiy me'yor haqida ma'lumot bering

2. Adabiy me'yoming turlari va ulardan foydalanish haqida gapiring

3. Til normasi (me'yori) va nutq me'yorii deganda nimani tushunasiz?

NUTQ M ADANIYATI VA O ’Q ITU V C H I N U TQ I

Tayanch iboralar: 1. Nutq madaniyati. 2. Pedagog m a'ruzasi. 3. Nutq 

ohangi. 4. Pedagog nutqining aniqligi. 5. Pedagogga qo’yiladigan asosiy talablar.

Hozirgi zamon pedagogika fani oldida turgan muhim muammolardan 

biri- o'qituvchi va pedagogik mehnat sharoiti muammosi hisoblanadi. Chunki 

o'qituvchida barcha pedagogik g'oyalar mujassamlangan bo 'lib , uning faoliyati 

orqali bu g'oyalar amalga oshiriladi va hayotga tatbiq etiladi.

O'qituvchining ko'p qirrali va murakkab faoliyati zamirida yosh avlodni 

odobli, axloqli o'ilib tarbiyalash, ulami bilimlar bilan qurollantirish kabi muhim 

vazifalar yotadi. Bulami amalga oshirish esa o'qituvchining xilma-xil faoliyatiga 

bog liq: bolalami о qitish, maktabdan va sinfdan tasho'ari tarbiyaviy ishlarni 

tashkil eta bilish va о tkazish, ota-onalar o'rtasida pedagogik targ 'ibot ishlarini
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olib bori shva hokazo. Bulaming hammasi o'qituvchidan chuqur bilimga ega 

bo'lishni, o 'z  sohasini, bolalami sevishni talab etadi.

Respublikamiz mustaqillika erishgan sana-1991 yil 31-avgust xalqimiz 

hayotidagi ulug'vor voqealardan hisoblanadi. Endi xalqimiz o'zining boy 

tarixzi, madaniyati, urf-odatlarini hrganish, targ'ib qilish, hzligini anglash 

imkoniyatiga ega bo'ladi. Bu voqeadan so'ng ko'p sonli o'qituvchilar jamoalari 

oldida Vatan ravnaqi uchun hormay-tolmay xizmat qila oladigan, Vatan yo'lida o'z 

jonini ham ayamaydigan yoshlami tarbiyalash vazifasi ko'ndalang qo'yiladi. Bu 

vazifa oliy ta 'lim  kontseptsiyasiyada alohida ta'kidlanadi. O'zbekiston 

Respublikasi oliy ta'lim  kontseptsiyasida o'qituvchi-mutaxassis oldida turgan 

vazifalar o'uyidagicha belgiladani: “Mutaxassis malakasi -chuqur umumiy bilim, 

keng dunyoqarash va kasb tayyorgarligi, kompyuter savodxonligi, o 'z bilimini 

tezlik bilan yangilash va to'ldira olish qobiliyati singari omillardan tashkil 

topadi... Shular qatorida uning intizomi, mas'xuliyat, ziyolilik, o 'z  ishiga, 

mamlakati mustaqilligiga, vatan va jahon taraqqiyoti yo'lida ezgulik va adolatga 

sadoqat tuyg'ularini ham tarbiyalash zarur”.

Bu vazifa va talablar o'qituvchida ayniqsa to'la mujassamlashgan 

bo'lishi lozim. Zero, maktabga ilk qadam qo'ygan bola dunyoning, hayotning 

qonun va qoidalarini, sir-asrorlarini o'qituvchidan o'rganadi. O'qituvchi esa 

bolaga o 'z  bilganini o'rgatadi. Agar bolani chuqur bilimli, e'tiqodli, madaniyatli 

o'ilib tarbiyalamoqchi bo'lsak, shu fazilatlar o'qimvchida mujassamlangan 

bo'lmog'i zarur. Shunday ekan, o'qituvchi qanday fazilatga ega bo'lishi kerak, 

degan savol tug'iladi. Bu savolga javob berishdan oldin o'qituvchining hozirgi 

kunda jamiyatimizda tutgan o 'm i haqida fikr yuritsak.

Ma'lumki, O'zbekiston Respublikasi Prezidenti farmoniga binoan, 

oktyabr oyining birinchi kuni xalq ta'limi xodimlari kuni deb e Ion qilingan. Bu 

voqea davlatimizda o'qituvchilaming jamiyatda tutgan о'mi naqadar yuksak 

ekanligidan dalolat beradi. Ilg'or o'qituvchilarirmzga yuksak unvonlar, davlat 

mukofotlari berilmoqda, ularga mas'ul vazifalar ham yuklatilmoqda. Ayniqsa,
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respublikamiz mustaqillikka erishgandan keyin, о qituvchining eamiyatdagi гоЦ 

va mas'uliyati ortib bormoqda.

Keyingi yillarda pedagog xodimlaming maishiy sharoitini yaxshilash 

borasida qator hujjatlar qabul qilindi: imtiyozlar berildi, ulaming ish haqi 

oshirildi, barcha turdagi maktab, hunar-texnika bilim yurtlari, oliy va hrta maxsu 

o'quv yurtlari pedagog xodimlari bilan mehnat shartnomasi tuzish tizimiga o'tildi 

O'zbekiston Respublikasi oliy ta'lim  kontseptsiyasida mutaxassis 

vazifalari quyidlagicha belgilangan: “mutaxassis o 'z  faoliyati, sohasidan qat'i 

nazar, ijodiy jamoalarda ishlay olish qobiliyatiga, menejment va marketing 

sohalarida tayyogarlikka ega bo'lish, yangi texnologiyalami joriy etishning 

xo'jalik, ijtimoiy va madaniy jihatlarini aniq tasaw ur qila olishi”. Ushbu 

fikrlarlar o'qituvchilarga ham bevosita taalluqli. Chunki jamiyatimizda sodir 

bo'layotgan tub o'zgarishlar, bozor munosabatlariga kirib borishimiz 

o'qituvchidan nafaqat kasbiy bilimlami, balki iqtisodiy, yuridik, texnikaviy 

bilimlardan ham xabardor bo'lishni taqozo qilmoqda.

O 'qituvchi shaxsiga qo'yiladigan kasbiy ta lab lar 

Hozirgi zamon o'qituvchisining asosiy fazilatlaridan biri -  o 'z  kasbiga 

sadoqatliligi, g'oyaviy e'tiqodliligi, o 'z  kasbini sevishi o'qituvchini boshqa kasb 

egalaridan ajratib taradi. Chunki maktabdada ta'lim-tarbiya ishining yuqori 

saviyada olib borilishi faqat o'qituvchiga, uning kasbiy tayyorgarligiga bog'liq.

O'qituvchi shaxsiga qo'yiladigan muhim talablardan biri shuki, u o'zi 

o'qitayotgan fanlarini chuqur bilishi, uning metodikasini o'zlashtirib olgan 

bo'lishi zarur. Predmetni va uning nazariyasini chuqur bilishi, uni qiziqarli qilib 

o'quvchiga yetkaza olishi bolalaming shu predmetga bo'lgan qiziqishlarini 

oshiradi.O'qituvchining obro'yini oshiradi. O 'quvchilar o'qituvchining o'z 

bilimlarini bolalarga yetkaza olish imkoniyatlarini qadrlabgina qolmay, balki 

uning fidoyilini ham taqdirlashadi.

О qituvchining yuksak madaniyati, uning teran bilim doirasi (ayniqsa, 

О zbekiston mustaqillikka erishgandan so'ng xalqimizning o 'z  tarixi, madaniyati, 

urf-odatini o'rganishga, bilishga bo'lgan qiziqishi ortib borayotgan davrda) ta'lim-
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tarbiya ishlarining muvafaqiyatli kechishiga yordam beradi. Hozirgi zamon 

o'qituvchisi milliy qadriyatlarimizni bilibgina qolmay, keng ota-onalar 

jamoatchiligi ichida, sinfda uning tashin targ'ibotchisi ham bo'lishi kerak.

O'qituvchi kasbiga xos bo'lgan muhim talablardan biri -  bolalami sevish, 

ulaming hayoti bilan qiziqish, har bir shaxsni hurmat qilishdan iboratdir. Bolani 

sevgan, butun kuch va bilimini bolalaming kelajagi, ulami Vatanga sodiq fuqaro 

qilib tarbiyalashga safarbar qila oladigan insongina haqiqiy o'qituvchi bo'la oladi. 

Bolaga befarq, uni ng kelajagi bilan qiziqmaydigan, o'qituvchilik kasbiga Ioqayd 

inson haqiqiy o'qituvchi bo 'la olmaydi.

“Boshlang'ich ta'lim  kontseptsiyasi»da boshlang'ich sinf o'qituvchisining 

qiyofasi quyidagicha ta'riflanadi: " ... eng muhimi, bolalarda o'qish, o'rganishga 

chinakam havas, ishtiyoq uyg'otuvchi, e'tiqod hosil qiluvchi ustoz-'sifatida alohida 

o'rin tutadi”. Bu kontseptsiyada boshlang'ich sinf o'qituvchisiga qo'yiladigan 

quyidagi talablar ham keltiriladi: “ ...O'zbekiston-kelajagi buyuk davlat ekaniga 

ishonadigan milliy iftixor tuyg'usiga ega bo'lishi;

- bolalami xalq pedagogikasi durdonalari hamda milliy qadriyatlarimiz 

asosida tarbiya qila olishi;

- nutqi ravon, xalq tili boyligi, ifoda usuli va tasvir vositalarini, adabiy til 

uslubi va me'yorini to 'la egallagan bo'lishi” zarur.

O'qituvchilik kasbiga xos bo'lgan bunday fazilatlami undagi pedagogik 

odob shakllantiradi. Pedagogik odob o'qituvchining yuksak kasbiy fazilatidir. U 

o'qituvchining sabotli bo'lish, o 'z  hissiyotini idora qila olishi, bolalarga 

pedagogik ta'sir o'tkazish vosita va me'yorlarini belgilashi va aniqlashiga yordam 

beradigan fazilat hisoblanadi. Yuksak pedagogik odobga ega bo'lgan 

o'qituvchigina sinfda m o"tadil psixologik iqlim o'mata oladi, bolalar qalbiga tez 

yo'l topa oladi.

O 'z xizmati xususiyatiga ko 'ra o'qituvchi tashkilotchilik fazilatiga ham 

ega bo'lmog'i lozim. Buning uchun o'qituvchi tashabbuskorlik va tashkilotchilik 

qobiliyatiga ega bo'lib, har doim tetik, g'ayratli, o 'z kuchi va imkoniyatiga
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ishongan bo'lm og'i zarur. Tashabbuskor va g'ayratli o 'qituvchi bolalarni ' 

orqasidan ergashtira oladi, o'quvchilar unga ergashadi.

O'qituvchilik kasbi juda kata ruhiy va jism oniy kuch talab etadi 

Shuning uchun o'qituvchining salomatligiga ham m a'lum  talabalar qo'yiladj 

O'qituvchining ovoz paychalari rivojlangan, ko'rish qobiliyati yaxshi bo'lishi, uzoq 

vaqt tika tura olishi, ko 'p yurishi, epchil harakat qila olishi kerak. Chunki kichik 

mktab o'qituvchilari tinib-tinchimaydigan, o 'ta qiziquvchan, serharakat bo'ladilar 

Bu sharoitda o'qituvchi ham shu xususiyatlarga ega bo 'lm og 'i lozim.

O'qituvchi shaxsiga qo'yiladigan umumiy talabalar bilan bir qatorda 

o'qituvchilik kasbining o'ziga xosligi ayrim spetsifik talabalami keltirib chiqaradi. 

Chunonchi, o'qituvchi anatomiya, fiziologiya, maktab gigiyenasi fanlaridan 

xabardor bo'lm og'i, o'quvchilar faoliyatini shu fanlar tavsiyasi asosida tashkil tishi 

lozim (sinflari giyenik talabga javob berishi, o'quvchilar kun tartibi ulaming aqliy 

va jismoniy rivojlanishini kuzatish va to 'g 'ri yo'naltirish); o 'qituvchi o 'z  nutqini 

idora qilishi; adabiy nutq me'yorlariga rioya qilishi, ovozning baland-pastligiga 

ahamiyat berishi (ortiqcha qattiq (baland ovoz bilan) gapirish ham, sekin gapirish 

ham bolalarni charchatib qo'yadi); nutqning jonli, ifodali bo 'lishiga e'tibor berishi; 

bolalarni charchatib qo'ymaslik maqsadida darsda ish turlarini tez-tez o'zgartira 

olishi, ota-onalar o'rtasida pedagogik bilimlami targ'ib qilishi, ular bilan yaqindan 

aloqa o'm ata olishi va ularga tarbiyaviy ta'sir o'tkazishga yordamlashishi kerak. 

Nihoyat, u o 'z ustida tinmay ishlamog'i lozim. Ayniqsa, qadriyatlarimizni 

o'rganishga, o'zligimizni tanishimizga, qadimiy madaniyatimizni bilishga ehtiyoj 

kata bo'lmoqda. Zero, bu narsalami bilmay turib mustaqilligimizni mustahkamlab, 

buyuk davlat qurib o'lmaydi. Shunday ekan, har bir o'qituvchi o 'quvchilar va 

talabalar sharqona tarbiya ta'siriga olinmog'i, milliy qadriyatlami bilm og'i lozim. 

Bu о qituvchidan shu sohada chuqur bilimga egabo'lishni talab etadi.

Nutqning to'g'riligi uning adabiy til me'yorlariga mosligidir. T o 'g 'r i nutq 

о zida adabiy tilning fonetik talaffuz, lug'aviy so 'z yasalishi, grammatik, uslubiy 

me yorlarini mujassamlashtirgan bo'lishi lozim. Bulaming birortasidan chetlashgan 

nutq to g'ri nutq bo'la olmaydi.
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Наг bir nutqning o'ziga xos xususiyatlari bo'ladi. O'qituvchilaming 

o'quvchilarga o'quv materiallarini tushuntirish, ular bilan suhbatlar olib borishiga 

qarab quyidagi nutq xususiyatlarini ko'rsatish mumkin.

Ba'zi o'quvchilaming nutqi juda ta'sirchan bo'ladi. Bunday o'qituvchilar 

nutqi his-tuyg'u bilan sug'orilgan ular o'zlari gapirayotgan gaplardan 

ta'sirlanadilar, ana shundagina o'quvchilarga ham muayyan kayfiyatni yuqtiradilar.

Boshqa o'qituvchilarda esa nutq ancha oxista, ta'sirsiz, kam ifodali qat'iy 

izchilikka rioya qilingan holat dalilli va mantiqiy bo'ladi. Bunday nutqni 

«diskursiv», ya'ni mulohazali nutq deyiladi. ulaming nutqlari emotsional hamda 

diskursiv emas, nima o'quvchilar ular nutqni yaxshi o'zlashtiradilar. Bunday 

nutqlarda zo 'r ishonch kuchi yangraydi. Gapirayotgan gapga chuqur ishonch paydo 

qiluvchi kishining irodasi borligi sezilib turadi. o 'z  o'quvchilarida ishonch hosil 

qiladi.

Ta'lim-tarbiya ishlarida pedagog nutqi uchun xarakterli bo'lgan sifatlami 

ikki guruhga bo'lish mumkin: nutqning to'g'riligini ta'minlovchi sifatlar va ta'lim 

berish, tarbiyalash vositasi tufayli uni amalga oshimvchi sifatlar. Birinchi 

guruhdagi pedagogik nutq sifatiga nutqning leksikasi, uslub fonetikasi, talaffuz 

etilishi, so'zlardagi urg'u jumlalar Benuqson bo'lishi, shevachilik, arxaizm, 

vulgorizmdan qochish, nutqni buzuvchi va ortiqcha so'zlar ishlatmaslik kiradi.

O'quv materialining tushunarli qilib bayon etish uchun o'sha fanni chuqur 

bilish g'oyat katta ahamiyatga ega. Materialni yaxshi bilish o'qituvchining uni 

soddalashtirish bayon etishga imkon beradi.

O'qituvchi o 'z  nutqining mukammal bo'lishi uchun g'amxo'rlik qilishi va 

bunday nutq uning ishida ishonchli qurol bo'lib xizmat qilmog'i lozim.

Tinglovchilarga tegishli ta'sir ko'rsatadigan pedagogik xususiyatlar 

ikkinchi gypyh nutq sifatiga taalluqlidir. Bunga dastawal nutqning mazmundorligi 

shuningdek, uning ravshan, yengil bo'lishi, o'quv materialining tushunarli qilib 

berish kiradi. Ona tili va boshlang'ich sinf o'qituvchilari ona tilining jonkuyar 

havaskori, targ'ibotchisi, himoyachisidir. U o 'z o'quvchilariga ona tilining beqiyos
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boyligini bosiqlik, donolik, ishtiyoq bilan singdirib borishi, ona tili so'zlarid 

bahra olish hissiyotini uyg'otish lozim.

O 'z  nutqining qulay va to 'g 'ri tuza bilishda badiiy adabiyotni o 'qib turis] 

ayniqsa, katta ahamiyatga ega. Kitob o'qiganda kishidagi lug 'at boyligi ko 'payad 

fikming obrazliligi ortadi, nutq ravshan, chiroyli va adabiy bo'ladi hamd 

grammatik jihatdan yaxshilanadi. O'qituvchining yaxshi, ifodali o 'qiy 0lish 

chiroyli deklamatsiya qilishi, ayniqsa, til va adabiyot o'qituvchilari uchun jud 

muhim ahamiyatga ega.

Nutq madaniyati, ayniqsa, notiqlik san'ati pedagogning, rahbar xodimnin 

shaxsan o’ziga ham jiddiy talablar qo’yadi. U so’zlayotganda, m a'ruza o ’qietgand 

o’zing qanday tutishi, tashqi qiyofasi, so’zlash yo’sini, imo-ishorasi, ya 'n i bosl 

ko’z, yuz, tana, qo’l harakatlari ham muhim vazifani bajaradi.

Ma'lumki, pedagog, oliy o’quv yurtining raxbari so’zlayotganda deyarli | 

hamma tinglovchilar uni kuzatib turadilar. Shu bois har qanday o ’rinsiz harakat, 

nojo’ya qiliq ulaming ensasini qotiradi, g ’ashiga tegadi. Ulaming xatti-harakati 

fikrining bayoni bilan uyg’unlikda, uzviy bog’liklikda bo’lishi kerak, Bo’zchining 

mokisidek tinimsiz harakatda bo’lish yoki imorat ustunidek bir zaylda turavyerish 

tinglovchilarga salbiy ta'sir qiladi, diqqatini bo’ladi, zeriktirib qo’yadi.

Ma'mzani o’qiyotganda, m a'm za qilayotgan kishi minbarda qaddini tik 

tutishi, mikrofon bo’Isa, uni bo’y bastiga moslab olishi, estrada artistidek uni 

og’ziga tiqib olmasligi, minbar chetlaridan biriga yastanib, engashib, bukilib 

olmasligi zamr.

Rahbar yoki pedagog so’zlamoqchi bo’lgan gashtining matnini to ’la yoki 

tezislar shaklida oldindan yozgan, so’zlash arafasida uni bir bor ko’zdan kechirgan, 

dalillar, atamalar ostiga chizib qo’ygan, qiyin so’zlami takrorlab, bemalol, to’g’ri, 

tutilmasdan talaffuz eta oladigan bo’lishi lozim. Talabalar bilan yuzma-yuz 

munosabatda bo’lmay, yozuvga kadalib, ya'ni undan ko’z uzmay matnni o ’qib 

berish ma ruzaning ta'sirini pasaytiradi, lektoming obro’ini tushiradi; tinglovchilar 

zyerikib, bezovtalanadilar.
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Odatda talabalar pedagog ma'ruzasigagina emas, uning shaxsan o’ziga, 

o’zini tutishi, ahvoli ruhiyati, fe'I-atvori, yurish-turishi, xatto ust-boshiga ham 

talabchanlik bilan qaraydilar.

Pedagog o’zining navbatdagi ma'ruzasiga qanchalik puxta tayyorgarlik 

ko’rmasin, uning matnini auditoriyaga birga olib borishi, ma'ruza paytida unga 

qarab yoki ko’z qirini tashlab turishi tavsiya etiladi. An'anaga ko’ra, ma'ruza 

gapirib yoki hikoya qilib berilmaydi, balki o’qiladi; chunki shundagina izchillik 

saqlanadi, mavzudan chetga chiqib ketilmaydi, ta'rif, dalil, tarixiy sana, statistik 

ma’lumotlami bayon etishda xatoga yo’l ko’yilmaydi, talabalar uni bemalol yozib 

oladilar.

Pedagoglik g’oyat mas'uliyatli faoliyat. Agar pedagog o’zi bayon 

|kilmoqchi bo’lgan masalani mukammal, chuqur bilmasa, uning iste'dodligi uch 

pul. Agar u o’zi bayon etayotgan matnni agroflicha qamrab ololmagan, 

o ’rganmagan bo’Isa, qanchalik mohir notiq bo’lmasin, sa'y-harakati befoyda, 

bolalarcha zo’rma-zo’raki bo’ladi. Haqiqiy notiqlik muayyan vaziyatdagi 

yig’ilishda bayon kilishi lozim bo’lgan jami masalalami va ayni paytda, faqat 

o ’shaning o’zinigina ayta bilishdadir.

Ehtiyot bo’lib gapirish qatta notiqlikdan xam usmn ekanligini unutmaslik 

lozim. Nutqda, ma'ruzada qatnashmayotgan kishi haqida tanqidiy mulohazalar, 

salbiy gaplar aytmaslik kerak. Xalq hikmatlaridan birida aytilganidek, betga 

aytganning zahri yo’q. G’oyibona aytilgan adolatli tanqid ham og’izdan-ogizga utib 

o’zgarishi, hatto haqorat shaklini olishi mumkin.

Pedagogning ma'ruzasida ham, xatti-harakatida ham doimo samimiyat ruhi 

ufurib turishi, ma'ruza yasamalik va sun'iylikdan, "til uchida" aytilgan so’zlardan 

xoli bo’lishi lozim. Donolar aytganlaridek, samimiy nutq,, may va muhabbat 

singari, ayni shu (paytdagi samimiyatni yuzaga chiqaradi.

Har qanday pedagog yoki rahbar tinglovchilar oldida so’zlaganda 

kutilmagan holatga tushib, shoshib kolishi, hayajonlanishi; bunda komissiya 

hay'atidagi nufiizli kishilaming, mashg’ulotni nazorat qilish maqsadida kirgan 

kafedra yoki fakul’tet rahbarining salobati bosishi mumkin. Ular luqma ishlagan
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paytda pedagog bexosdan o’rinsiz so’zlar aytib yuborsa, shu ondayoq uzr so’j^  

xatoni, tuzatishi, qayta takrorlamasliga, shunday ko’ngilsizliklarga y0>! 

qo’ymaslik uchun ma'ruza mavzuini oldindan puxta o ’ylab, matnini o’rganib 

konspekt tuzib, yaxshi o’qib, rangli qalam bilan eng muhim joylari raqam, dalil 

nom, atama singarilaming ostiga chizib, puxta bilib olish kerak. O ’ziga bino 

qo’ygan, tinglovchilami nazar-pisand qilmaydigan kalondim og’ pedagoglargina 

shunday qilmaydilar. Bunday “pedagoglar” ko’pincha pand yeydilar, mabodo o’sha 

tinglovchilarga yana duch kelsalar, ular bunday “notiqqa” quloq solmay qo’yadilar, 

shivirlashib o’tiradilar; yig’in raisidan hayiqmasalar, asta chiqib ham ketadilar.

Pedagog, oliy o’quv yurtining rahbari biror anjumanda, jam oa orasida nutq 

so’zlayotganda muayyan masalani bilmay qolsa, nutq oxirida og zaki yoki yozma 

savolga javob berolmay qolsa, xijolat bo’lmasligi kerak. Bilar-bilmas, tavakkaliga 

javob bergandan ko’ra, uzr so’rashi, “men bu masaladan to’la-to’kis xabardor emas 

ekanman” deb, hay'atda o’tirgan kishilarga yoki tinglovchilarga murojaat qilishi, 

“orangizda bu masalani aniq-ravshan biladiganlar bo’Isa aytib bersa, men g’oyat 

mamnun bo’laman” desa, kamtarlik alomati bo’ladi; xijolatdan ham biroz qutuladi. 

Buning iloji bo’lmasa, atoqli shoir Mirmuhsinning quyidaga she'rini eslatib, yon 

daftaridan o’qib bersa, tinglovchilarga badiiy tarbiya ham beradi, o ’zining xijolat 

darajasini ham pasaytiradi:

Bilmaslik ayb emas inson bolasiga,

Fan katrasi tomib turar zehn piyolasiga,

Agar insonga hamma narsa ayon bo ’Isa edi,

Ulugbek botsmas edi osmon kal'asiga,

Pedagogning ilmiy darajasi yuqori, ilmiy va faxriy unvonlari yuksak, yoshi 

ancha ulug’, el-yurt oldidagi xizmatlari qanchalik beqiyos bo’lmasin, baribir, 

kamtar bo’lishi shart. Unga

Kamtar oziga baxt izlamaydi, uni baxt-saodat о 'zi izlab topadi;

Kamtarlik kamol, manmanlik zavol;

Manmanlshka berilma savlatingga kerilma;

Kamtar ко ngil yashnatar, manman dilni qaqshatar
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kabi xalq, hikmatlarini unutmaslikni tavsiya etamiz.

Pedagog m a'ruza o ’qiyotganda o ’zini aslo maqtamasligi, yuklarini 

ko’z-ko’z qilmasliga, el-yurt oldidaga xizm ati-yu-obro’yi qanchalik yuksak 

bo’lmasin, u lam i uqtirm asligi zarur; u  maqtanib zaiflikning birinchi alomati 

ekanligini unutm agani m a’qul. Maqtanchoq professor-o’qituvchilar fikr, g ’oyada 

parvoz eta olmasalar, dabdaba uslubiga o ’tadilar.

Pedagogning so ’zlash ohangi, ko’z qarashlari, qolaversa, butun qiyofasida 

ham uning nutq madaniyati, goho notiqlik san'ati aks etadi; bu esa so ’z tanlash 

san'atidan aslo kam  emas.

Oliy maktab o’qituvchisi, rahbarining nutq so’zlayotgandagi, lektsiya 

o’qiyotgandagi yoqimli xatti-harakatlari uning go’zal so’zlaridan a'lodir. Agar 

pedagogning ko’zlari bir holatni, tili boshqa holatni ifodalasa; ko’pni ko’rgan, 

“ko’zi pishgan” sinchkov tinglovchilar, uning ko’ziga ishonadilar.

Pedagogning aytayotgan har bir so’zi zamirida uning m a'naviy qiyofasi 

ifodalansagina m a'ruzalari kutilgan natijani beradi; shunda o ’sha m a'naviyatni 

uyg’otgan, j o ’sh urayotgan kuch sezilib turadi.

Notiqning ehtiroslari buloqdek qaynab turishi kerak. Mukammallik, 

loqaydlik, sustkashlikdan xoli kishilar tinglovchilarda ham ehtiros uyg’otib, ulami 

faollashtiradilar, tuyg’ularini junbushga keltiradilar. Bunday pedagogning tildan 

emas, qalbdan otilib chiqqan so’zlari ayni nishonga tegadi, mudroq his-tuyg’ulami 

uyg’otib yuboradi. Notiq ma'ruzani, nutqni sustkashlik, hafsalasizlik, beparvolik, 

loqaydlik bilan, tinglovchini mensimay o’qimasligi lozim.

Pedagog darsxonaning, zalning faqat bir tomoniga, shipga yoki polga 

qarab so’zlasa, aslo madaniyatdan bo’Imaydi. Bunda tinglovchilar 

uning e'tiboridan yoki uning o’zi tinglovchilar e'tiboridan chetda qoladi, 

notiq bilan tinglovchilar orasida aloqadorlik yo’qoladi; notiqning tovushi butun 

zalga, darsxonaga barobar taralmaydi; eshita olmayotganlar boshqa ish 

bilan shugullanadilar, shivirlashib o’tiradilar; ba'zilar pinakka gaplari ham 

turgan gap. Nutq past ovozda so’zlansa, hatto eng hafsalali, sinchkov, sergak 

tinglovchini, talabani ham zeriktiradi.
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Umuman, hech bir pedagog, xususan, nutq so ’zlayotgan rahbar

bumnlarini chimirmasliga, burishtirmasligi, k o ’zlarini katta ochmasli * ^
. . . yoki

suzmasliga, xo’mraymasligi, qo’llarim tmimsiz silkitmasligi, “bigi2>* 

tinglovchilar tomon yo’naltirmasligi, quloch yoyib, egilib-bukilib g a p i n g  

lozim. Nutq so’zlayotganda minbarga tiralib, yastanib, stollarga bukilib olish hanj 

yaramaydi. Notiq tupuklar sachrash ehtimolini nazarda tutib, oldingi qat0rd 

o’tirgan tinglovchilardan nariroqda turib so’zlagani m a'qul. M a'ruza aslo o’tirib 

o’qilmaydi; tik turib, faqat o’ng va so’l tomonga sekin-asta yurib о ’qiladi.

Pedagogning ma'ruza paytida hadeb og’iz-burunini aralashtirib 

artavyerishi, suv, choy ichishi, qattiq aksirishi, yo’talishi, hom uza tortishi, kekirishi 

ham madaniyatsizlikning g’oyat xunuk ko’rinishlaridir.

Nutq madaniyatida pedagogning o ’z ovozining kuchini, darsxona yoki 

zalning katta-kichikligini, tinglovchi laming sonini, mikrofonning bor-yo’qligi va 

uzoq-yaqin qo’yilganligini inobatga olib so’zlashi ham muliim. Aks holda nutqning 

samarasi, ta'siri, tinglash imkoniyatiga zarar etadi, notiq noqulay ahvolda qoladi. 

So’zlashdan oldin mikrofon tekshirilgan, qattikroq gapirganda “hushtak” chalib 

yubormaydigan, garillamaydigan, bir maromda ishlaydigan qilib sozlangan bo’lishi 

kerak.

Notiq ochiq havoda yoki mikrofonsiz nutq so’zlayotganda, baland va 

jarangdor ovoz bilan, so’zlami aniq-ravshan, donadona kilib talaffuz qilishi lozim.

Pedagog hushyor, sezgir, hozir javob bo’lgani yaxshi. U m a'ruza davomida 

tinglovchilaming kayfiyatini, nugqni qanday qabul qilayotganliklarini kuzatib 

borishi kerak; shunga qarab nutq mavzuini maqbul tomonga burishi, hatto

о zgartirishi, uzaytirishi, qisqartirishi zarur. Tinglovchilaming charchagani sezilsa, 

ma mzani, yo’l-yo’lakay qisqartirgan ma'qul; vakt doirasiga sig’may qolgan 

materialni qog’oz hoshiyasiga belgalab qo’yib, seminarda yozdirish mumkin.

Lekin so zlayotganda hech bir pedagog aslo xunuk, ma nosiz 

tovushlar chiqarmasliga kerak. Agar kyerasiz so’z, atama, nom, tobora, 

ism tilingizga kelmay, tutilib kolsangiz, hech qanday tovush chiqarmay bir 

lahza sukut saklang, so’ngra so’zingizni davom ettiring.
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Pedagog har doim, jum ladan, m a'ruza o ’qiyotganda, xalqimizning

Tilga ixtiyorsiz, Elga e 'tiborsiz;

Tanyarasi ketar, qalbyarasi ketmas;

Shirin so ’z  dil ozigi, qo \pol so 'z til kozigi;

Dilozordan himma bezor kabi maqol va hikmatlarini doimo yodda tutgani

raa'qul.

Pedagog yoki rahbar qayerda bo’lmasin, po’pisali, tinglovchilar izzat- 

nafsini yerga uradigan so’zlami mutlaqo ishlatmagani yaxshi. Qayerda bo’lmasin, 

buyuk mutafakkir Firdavsiyning quyidagi oqilona tavsiyasiga hamisha amal qilsin:

“Nima so ’zlasang, bilib so ’zlagil, odob bilan yumshoq so ’zlagil".

Dono xalqimiz “o ’ynab so’zlasang ham, o’ylab so’zla” deb maslahat

beradi.

Aytishlariga qaraganda, pedagogning odobi, madaniyati uning nutqiga 

qaraganda ko’proq ishontiradi. Buning ustiga, uning dili pok, tili qisiq bo’lmasa, 

nur ustiga a'lo nur bo’lg’usidir.

Shuning uchun u axloqan benuqson, juda intizomli, talablargagina emas, 

o ’ziga ham talabchan bo’lishi lozim. Pedagog, ayniqsa, rahbar sofdil bo’lmog’i, o’z 

mansabini aslo suiiste'mol qilmasligi zarur.

Boy hayotiy tajriba, amaliy hayot shuni tasdiqlaydiki, pedagog, rahbar 

o’zidan yuqori martabalilarga til kamlik qilmaydi; muayyan bir noqulay, mushkul 

vaziyat yuz bergan holatda ham o’z tilidan beixtiyor chiqib kelayotgan 

so’zni qam ayta oladi; o ’zgalarga biror mulohazani aytishdan oddin o’ziga 

aytib ko’radi: “Pichoqni oldin uzinga, ogrimasa birovga ur", degan xalq 

hikmatiga, hamisha amal qilgan.

Qo’pol, haqoratomuz, dilozor so’zlovchi bilan hayvonni mukoyasa qilgan 

ulug’ fors shoiri Sa'diy Sheroziy aytganidek, odam tili bilan hayvondan ustun, 

ammo tildan nojoiz foydalansa, hayvondan battar. Shuning uchun pedagog, 

ayniqsa, rahbar, har qanday holda ham qo’pollik, dag’allik qilmasligi, qaytar dunyo 

deganlaridek, pirovardida o ’zi ham bu kirdikoming qaytimini olishini unutmasligi 

kerak.
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X u lo sa  shuk i, ped ag o g n in g , rah b am in g  n u tq  so ’z layo tgan  paytda 

tu tish i y u z , k o ’z, q o sh la r h araka ti, gavdan ing  v az iya ti, q o ’llarin ing  harakatlari h '" ' 

ju d a  m uhim . U lar nutq, m a 'ruza , m a 'ruza bilan uzviy bog ’langan, m utanos'b 

b o ’lishi kerak. A gar uning chehrasi beparvo, k o ’zlari x o ’mraygan, qoshlarf v 

chim irilgan, peshonasi tirishgan b o ’lsa, qo’llarini tinim siz paxsa yoki nayza фщ, 

yoxud hech qanday qarakatsiz turib m a 'ruza o ’qisa, nutq so’zlasa, nutq m adaniyati 

talablariga m os kelmaydi.

Q isqasi, yuz, ko ’z, qosh, qo ’l harakatlari tabiiy, o ’rinli, m e'yorli, ko’rkam 

b o ’lishi, m a 'ruza  nutq mazmunini o ’zlashtirishda, xotirada saqlab qolishda 

tinglovchilarga qulaylik tug’dirishi qat'iy  talab etiladi.

M avzu  yuzasidan  n azo ra t savollari:

1. Pedagogning nutq madaniyati qanday bo’lishi kerak?

2. Pedagog m a 'ruza o’qiyotganda nimalami e'tiborga olishi lozim?

3. Pedagogning so’zlash ohangi qanday bo ’lishi kerak?

4. Pedagog nutqiga qo’yiladigan asosiy talablami sanang.

5. O 'q ituvchi nutqitga qo'yiladigan talablar nimalardan iborat?

6. O 'qituvchi nutqining fazilati deganda nimani tushunasiz?

7. Sizningcha, notiq o'qituvchi qanday bo'lishi kerak?

T A ’L IM  JA RAYONID A NUTQI M ADANIYATI M ASALALARI.

YOZM A NUTQ MADANIYATI

Boshqa qardosh jumhuriyatlar qatori O'zbekistonda ham fan-texnikaning 

barcha sohalari shakllandi, rivojlandi. Natijada o'zbek tilida fan-texnikaning barcha 

sohalariga oid atamalar vujudga keldi, o'zlashtirildi. Mavjud atamalaming 

ko'pchiligi o'zgardi. Ana shu atamalaming aksariyati umumiy adabiy tilga o'tib, 

ommalashib ketgan va hamma uchun tushunarli bo'lib qolgan. Ba’zi bir so'zlami 

ta'lim jarayonida qo'llash birmuncha qiyinchilik keltirib chiqaradi. Har bir so'zning 

ma'nosini chuqur bilish, tushunish lozim bo'ladi. Bu o'rinda R.Dekartning quyidagi 

fikri juda mos keladi: “So'zning ma'nolarini tushuntirib bering, shunda siz insoniyat 

olamini anglashilmovchiliklaming yarmidan xalos qilgan bo'lasiz” .



O'zbekistonda keyingi davrlarda fan va texnikaning barcha sohalari rivojlandi. 

N a t i j a d a  o’zbek tilida fan va texnikaning barcha sohalariga oid atamalar vujudga keldi, 

o'zlashtirildi, yangi atamalar yasaldi. Mavjud atamalaming ko'pchiligi o'zgardi, 

yangilandi. Bu atamalaming aksariyati umumadabiy tilga o’tib, ommalashib ketdi va 

hamma uchun tushunarli bo’lib qoldi. O'zbek tili atamachiligida ilgari mavjud bo'lgan, 

ko'proq arab tilidan o'zlashgan jumhuriyat, munajjim, muarrix, munaqqid, muallif, 

inqilob kabi so'zlaming o'mini ms tilidan yoki u orqali o'zlashgan baynalmilal so'zlar 

egalladi. Keyingi davrda esa yana o'sha arab tilidan o'zlashgan so'zlami qo'llash 

kuchaydi. Bir qator so'zlar borki, ulami hozirgi o'quvchilar maxsus lug'atlarsiz tushuna 

olmaydilan munshiy, qozi, dodxoh, haram, avrapo'sh, sipohsolar, voiz, badxo', alfoz, 

anduh, andoza, andisha, asno, afgor, axbor, aftoda, misqol, mufti, koranda, chorakor, 

qushbegi, pansod kabi. Bu so'zlaming bir qismi tarixiy so'zlar sifatida, bir qismi eskirgan 

so'zlar sifatida ishlatilmoqda.

Yangi vujudga kelgan yoki o'zlashayotgan atamalami anglamay turib, qadimda 

tilimizda keng qo'llangan so'zlaming ma'nolarini tushunmay, bilmay turib, o'zaro to'g'ri 

fikrlashish, o'zaro bir-birini to'g'ri anglash, yozilgan asarlaming tub mohiyatidan to'la 

bahramand bo'lish mumkin bo'lmay qoldi. Shuning uchun ham ilmiy jarayonda, o’qish - 

o'qitishda atamalami chuqur bilishning hamda to'g'ri, o'rinli, tanlab qo'llay bilishning, 

qisqasi, atamachilik madaniyatining ahamiyati beqiyosdir. Atamalami o'rinli-o'rinsiz 

ishlatish, tushunmagan holda qo'llash, soxta bilimdonlikni niqoblash uchun boshqalarga 

tushunarsiz atamalarga hadeb murojaat qilaverish nutq madaniyatiga putur yetkazadi.

Shunday ekan, terminlami nutqda qo'llashga alohida e'tibor berish, bu borada yo'l 

qoVilayotgan xato va kamchiliklami to’g'ri belgilash, sabablarini aniq ko'rsatish ham 

fan taraqqiyotiga, ulaming o’qitilishiga hamda nutq madaniyati sohasiga jiddiy ta'sir 

ko'rsatadi. Terminlami qo'llashdagi kamchilik va xatolami belgilash, normativlik nutq 

madaniyati prinsiplari talabidan kelib chiqadi. Mustaqillikka erishganimizdan so'ng 

terminlami o'zbekchalashtirish yo'lida bir qator yutuqlar bilan birga malum 

kamcliiliklarga ham yo'l qo'yildi. Bir tushunchani ifodalash uchun turli so'zlar ishladldi: 

rayon - nohiya - tuman; institut - oliy ilmgoh - oliy ta'limgoh - dorilmuallimin, jumal - 

jarida - oynoma - oybitik; gazeta - ro'znoma — haftanoma; qonalga - uchargoh
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uchardargoh - tayyoragoh (aeroport) kabi. Atamalami tartibga solish boy

“Atamashunoslik qo’mitasi” tomonidan ko'pgina xayrli ishlar am alga oshirild ' ъ  &
■ * H 1  g j j

tilimizning tozaligi va ravonligini ta’minlash uchun qilinayotgan samarali ishlardand' 

Inson jamiyat bilan hamohang yashaydi. Uning jam iyat a ’zolari bilan sh 

jamiyatda tashkilot va idoralar bilan munosabatini amalga oshimvchi va tanibg 

soluvchi ishi jamiyat tomonidan qabul qilingan, m a’lum tartib va qoidalar asosida 

tuzilgan yozma ish qog’ozlari asosida bo’lib, bu yozma qog’ozlar rasmiy hujjatlar yokj 

rasmiy ish qog’ozlari deb nomlanadi. Rasmiy ish qog’ozlari erkin tuzilmay, har bir 

rasmiy ish qog’ozini tuzish tartiblari maxsus huju'atshunoslik va arxiv ishlari ilmiy. 

tadqiqot instituti tomonidan ishlab chiqilgan shakl va tartiblar asosida, har bir hujjatning 

Davlat standard -  yagona Davlat qolipi ishlab chiqiladi va tavsiya etiladi. shu tariqa har 

bir hujjatning yagona shakli vujudga keladi, idoralar tomonidan ko’riladi va qabul 

qilinadi. Bunday rasmiy ish qog’ozlarining soni 60 ga yaqin bo’lib, idora va 

muassasalarining asosiy ish mazmunini tashkil etadi. Rasmiy ish qog’ozlarining 

qimmati shundaki, u o’z davrida jamiyat a’zolari orasidagi, jam iyat bilan uning a’zolari 

o’rtasidagi munosabatlar, davlatlar orasidagi turli munosabatlar, davlatning tuzilishi, 

ichki qonun va qoidalari haqida ma’lumot beradi. Bu esa jamiyat tarixini, ijtimoiy ahvoli 

hamda munosabatlar tarixini o’rganishga yordam beradi va shu maqsadda tarixiy 

monografiyalar, maqolalar, dissertatsiyalar yoziladi.

Har bir rasmiy ish qog’ozi ma’lum bir maqsadni ko’zda tutadi. Shunga ko’ra 

hujjatlar 3 turli bo’ladi:

1) xususiy yoki shaxsiy hujjatlar,

2) shaxs yoki jamoaga qarashli hujjatlar,

3) jamoaga qarashli hujjatlar.

Xullas, insonning jamiyatdagi faoliyati asosiy hollarda rasmiy ish qog’ozlarida aks 

etadi. shunga ko’ra har bir insonning ish qog’ozlari va ulaming yozilish tartibi bilan 

tamsh bo’lishi muhim ahamiyatga egadir.

Tayanch tushunchalar: Jamiyatdagi taraqqiyotning tilga ta ’siri, ta lim 

sohasida nutq madaniyatiga bo’lgan e’tiboming kuchaytirilishi, o ’quvchilaming
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yozma va og’zaki nutq ko’nikmalarini shakllantirishning ahamiyati. Ish 

qog’ozlarini o’rganish muammolari va ulaming yechimi.

NAFAS VA OVOZNI MUSTAHKAMLOVCHI MASHQLAR

Tayanch iboralar: Ovoz markazi, ko'krak nafas, qorin nafas, diafragma nafas, 

pazuxa, traxeya, yuz muskullari, og’iz bo'shlig’i.

Nafas olish inson uchun zaruriyatdir. Nafas olish va chiqarish olingan 

kislorodni karbonat angidrid gazi bilan almashishida ro 'y bergan faoliyatidir. Bu 

almashish o'pkadagi havoni уangilash jarayonida ro 'y beradi.

Nafas olinganda ko'krak qafasi oldinga yonga, tepaga vapastka kengayadi.

Nafas olish turi uch xil bo'ladi:

a) qorin nafasi;

b) ko'krak nafasi;

v) diafragmal aralash nafas.

Shunday qilib nutq apparatini pereferik qismi bo'lgan ovoz hosil qiluvchi, 

artikulyatsiya sistemasi -  ovoz chiqaruvchi va nafas olish sistemasi faoliyat 

jarayonidabu uchala qism bir vaqtda ishlaydi va oliy miya, ya'ni nutq apparati 

markaziy bo'limida boshqariladi.

Talabalaming nutqidagi kamchiliklarini o'rganish va bartaraf etish yo'llari.

Shu fanni o'rganish lozim bo'lgan talaba ijodkorlaming nutqiy 

kamchiliklarini yakka tartibda ya'ni har bir talabani o'ziga xos kamchiliklarini 

aniqlab olishga qaratiladi. Bunda quyidagicha diagrammaga amal qilgan holda har 

bir talabaning kamchiliklar anketasini tuziladi:
1-jadval

F.I.Sh. Guruh Nafas Ovoz Orfoepiya Dialekt

Xamdamov

Furqat

1.Ta’lim va 

tarbiya

nazariyasi va 

metodikasi

Ko'krak

nafas

Xira,

metal

yo'q,

diapazon

Unlilar: 

a -  yoyiq 

i -  qisqa 

o '-

Namangan

shevasida

gapiradi.
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(boshlang’ich

ta’lim

mutaxassisligi

qisqa ulashgan

Maxmudova

Ra'no

Yelka

aralash

ko'krakdan

nafas

Kuchsiz

diapazon,

qisqa.

U nlilan 

U, o ',  a, о 

Undosh 

T,l, r,

Surxandary0

Talabaning kamchiliklari o 'rganib bo'Iingach, oddiy m ashqlar majmuasi 

uni bartaraf etirish holatlari jadvalda ifodalanadi va u erishgan yutuql 

diagrammasi yaratiladi. Shunda har bir talabani jo riy  o 'zgarishin i aniqlaymiz

2- Jadval
F.I.Sh. Guruh Nafs Ovoz Orfoepiya

Nafas mashqlari: ------

Xamdamov

Furqat

1. Drama

a) Chuqur nafas olib 

nafas ni

diafragmmaga 

yo'llash. O g’irlik 

ikki oyoqqa ko'krak 

salgina oldinda, elka 

erkin

Ovoz mashqlari: 

a) ovoz 

markazini topish. 

Talbadagi 

jarangni topish

A - oldga 

yo'naltirish 

lablami yig’ish 

kerak va 

misollar bilan 

uni to'ldirish.

va kino 0  -  tishlar

rejissyorlig Ovoz markazini qatori bir yarim

Maxmudov 

a Ra'no

i
Ko'krak

ko'tarilmasligini 

nazorat qilish va 

to 'g ’ri nafas olishni 

o'rgatish.

topish. Pastga

tepaga sekinlik

bilan ko 'tarish va

tushurish,

musiqa,

ansanbldan

foydalanish

barmoq 

oralig’ida 

lablar doira 

shaklida sal 

oldinga 

tortilgan.
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Talabaning m ashg’ulotlarda erishgan yutuqlar diagrammasi

bo'lgan mashg’ulotlari aks etirilgan. Talaba yuqorida gapiradi. Uni ovoz markaziga 

qarab pastga tushiriladi

1 -B osh lang ’ich davr

2 -  Erishgan natija

3 - Mashg’ulot kunlari 

Talaba ko'krakka nafas
Ko'krak nafas 1

oladi. Uni diafronmaya nafas olishga o'rgatiladi. 

1,2,3 -  Nafas to'ladi

4 -  Ko'krak nafas

5 -  Mashg’ulot kunlari

6 -  Qorin nafas

7 -  Mashg’ulot kunlari
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1. K o'krak nafas

Talabalar bilan surunkali yakka m ashg’ulotlarda N utq san'ati fanini 

ibtidoiy vositalari mukam mal ishlanishi o 'z  natijasini ko'rsatadi. M ashg’ulotlard8 

nazariy saboqlardan olgan bilimlarini amaliyotda o'zlashtirishni nazorat qilinadi 

N afas va  ovoz mashqlari.

A m aliy  mashqlar.

N afas o lish  va chiqarish mashqi.

Barcha mashqlar paytida qomatni to 'g ’ri tutishni odat tusiga kiritishi lozim. 

Chunki, b u siz  mashqlar yaxshi natija bermaydi. Y axshi tutilgan qomat ijrochilikda 

go'zallika olib keladi. O g’irlikni ikki oyoq tashlab tik turishlari, ko'krak qafasi sal 

oldinga ko'tarilib, elkalar erkin holda kengaytiriladi. Bosh va bo'yin g ’oz (lekin 

erkin) tutiladi: umurtqa suyagining bel qismi qomatni ko'tarib turadi. Qomat kerakli 

holatga kirgach, o 'n g  q o 'l kafti, bosh barmoq ko'krak satxi o'rtasidagi qovurg’alar 

ayriladigan joyda, chim chaloq pastda -  keng ochiqholda qoringa qo'yiladi chap 

qo'l esa bunday k en g ochilm asa ham shunday holatda chap tom on qovurg’alarining 

tugallanish (yetim cha qovurg’a) qismiga qo'yiladi va nafas olingan va 

chiqarilganda nafas organlari xarakatini tekshirib turiladi.

Shundan keyin sekin nafas chiqariladi. Bir ikki soniya tinish (pauza) qilinib, 

ya'n i bu vaqtda nafas olinmaydi ham chiqarilmaydi. So'ngra erkin, xotiijam nafas 

olinadi.M ashq qilayotganda diafragma ko'tarilishini va o'pkaga havo to'lishini 

nazorat qiling.

N afas mashqlarida burundan nafas olinishini doimiy nazorat qilish lozim. 

Burundan nafas olish nafas yo'lining yuqori qismida burun va qo'ltiq o'simtalari 

(pazuxa) xalqum, hiqildoq va kekirdak (traxeya) lar orqali yuz beradi.

Havo burun bo'shlig’i orqali o'tishda tozalanadi, ilitiladi va u mayinlashadi. 

Aks holda og ’iz bo'shlig’i orqali olingan havo tanadagi gaz almashishni 

yomonlashtiradi. O'pkaga yo'naltirilgan havo o'pkaning aleveolalari faoliyatini 

susaytiradi. Bu salomatlik uchun zarardir.

Shu bois burundan nafas olishni mashq qilinadi.

Nafas gimnastikasi uchun mashqlar.
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1 .Burun o'ng katagini o'ng qo'l ko'rsatkich barmoq bilan berkitib, chap burun 

katagidan nafas olinadi, chap burun katagini berkitib o'ng burun katagidan nafas 

chiqariladi. Navbatraa -  navbat 4-6 marotaba qaytariladi.

2.Burun kataklarini yon tarafidan ikkinchi ko'rsatkich yoki o'rta barmoq 

bilan silanadi va nafas olinadi. Nafas chiqarganda barmoqlar bilan urilganda nafas 

chiqariladi. 4-6 marotaba qaytariladi.

3.Nafas qisqa olinadi. Keyin ko'rsatkich barmoq uchi bilan tez xarakatda 

burun kataklari past qismdan burun uchiga qarab yuqoriga ko'taramiz. 4-6 

marotaba qaytariladi.

4.Nafas olganda burun kataklari kengayadi. Nafas chiqarganda o'z holiga 

keltiriladi. 4-6 marotaba qaytariladi.

Mashqlami davom ettirganda nafas mashqini harakat bilan bog’lash 

foydalidir. Bunda burundan. nafas olishni engilashtirib, uni to'g’ri sarflashga 

o'rgatadi.

5.Gavda holati to'g’ri. Nafas olamiz va nafas chiqarayotganda (asta) erkin, 

engil boshni o'nga keyin chapga buramiz; Asl holatga kelamiz. Nafas olganda 

boshni tepaga, pastga tushuramiz. Yana asl holatga kelamiz 4-6 marotaba 

qaytariladi.

6.Tik turgan holda. Qo'llar tushurilgan, ogiz ochiqholatda. Nafas olganda 

qo'llami yonga ochamiz. Sokin nafas chiqarganda qo'llar asl holiga qaytadi. 4-6 

marotaba qaytariladi.

7.0'tirgan holda, qo'llar belda. Nafas olganda tirsaklar orqaga xarakat 

qiladi. Nafas chiqarganda egilamiz, qo'llar tizzagacha qo'yiladi. 4-6 martaba 

qaytariladi.

8.Tik turgan holda, qisqa nafas olamiz. Qo'llami yon tarafga tashlaymiz. 

Nafasni og’izdan chiqarayotib «X» tovushini aytamiz. Shu vaqtni о zida yelkalami 

quchamiz. 4-6 marotaba qaytariladi.

Nafas olish mashqlari talabalaming o'zlashtirish me’yoriga qarab oddiydan 

murakkab mashqlarga o'tiladi. Barcha nafas mashqlari diafragmatik aralash nafas 

olishga to'liq zamin yaratadi. Bu esa tani sog’ insonlar uchun zaruriyat xamda ovoz
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bilan b o g ’liq  professional san 'a tkorlar uchun albatta muximdir. Ovozn
® ’  V d lln Q r »

to 'g ’ri jarangiga erishish uchun nafas mashqlarida nafas chiqarayotganda qandayd' 

matnni fikrda talffuz etish kerak. Chiqayotgan havo qatlamini lablarni briktirilg^ 

holda chiqarish kerak.

Har bir mashqlar m ashg’ulotlarda muskullar taranglashadi, shu bois, 24 

mashqdan keyin  m uskullam i bo'shatish kerak.

N afas mashqlarini shartli to'rt guruhga bo'lish  mumkin:

l.S tatik  nafas mashqlari. U  turgan, o'tirgan va yotgan holda bajariladi. Bu 

m ashqlam ing vazifasi diafragmal nafas olish texnikasini egallash, qorin 

mushaklarini faollashtirish, uning ritmini nazorati va nafas olish va chiqarishni 

ta'minlashdir.

2 .D inam ik nafas olish  mashqlari. Bu mashqlar fizik harakatlar orqali 

bajariladi. B u mashqlar diafragmal nafas olishni mustahkamlaydi.

3 .M aishiy ish bilan m ashg’ul vaqtdagi nafas olishni mashq qilish. Yurganda, 

zinapoyadan ko'tarilish vaqtida va boshqa mehnat jarayonida olinadigan nafas 

mashqi. Bunda maxsus m ashg’ulotlarda egallangan ta'limni ish va harakat vaqtida 

qo' Hash.

4 . M atnlam i o'qish vaqtidagi nafas olish mashqi. Bu yerda maqsad mam 

m antig’iga m os ma'lum  qismda olinadigan nafas olish mashqidir.

Barcha mashqlarda u harakatga bog’liqmi yoki yo'qmi va tanamizning 

holatiga qarabmi, qo'l, oyoq, boshlarimizni ishtirok etadimi, u mashqlar bizning 

m axsus qo'ygan vazifa va maqsadimiz asosida bo'lishi kerak.

O'tirgan holdagi mashqlar majmuasi.

B u mashqlarda qorin muskullari, diafragma, bel muskullarini 

mustahkamlaydi. Xuddi shunday vazifani tananing har hil harakatida egilishda, har 

tomonga burilishda erishamiz.

l.Dastlabki holatlar: Stulda oyoqlami biroz orasi ochiq, bel vertikalto'g’ri, 

qo'llar erkin tizzalarda. Nafas olganda oyoqlar uchi bilan polga (erga), turmoqchi 

bo'lganday tiraladi, stuldan turmoqchi bo'lamizu turolmaymiz, tos biroz ko'tariladi. 

Dckala qo'l qisilgan holda qorin tamon tortiladi. Nafas chiqarishda 10 gacha
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sanaladi. Sanash fikrda bo'ladi. Sekin asta sanoq sonini ko'paytirib borish ko'zda 

tutiladi va matnga o'tish tavsiya etiladi. Mashq 4-6 marotaba qaytariladi. So'ngra 

tinish ya'ni pauza vaqti. Dastlabki holatga qaytariladi. Muskullar bo'sh holatiga 

o'tiladi.

2 .DastIabki holat: Birinchi mashq singari. Nafas olishda ko'llami bellarga 

qo'yamiz, oyoqlami to'g’ri qo'yamiz. Bel holati vertikal, yengil oldga engashamiz.

Nafas chiqarganda dastlabki holatga qaytamiz. Nafas chiqarishda fikrda 

ishlanadi, 12 gacha sanaladi. Ana shu belgilangan songa havo harajati mos kelishi 

kerak. Keyin tinish (pauza) davri. Mashq 4-6 marta qaytarilgach dastlabki holatga 

qaytamiz.

Mashg’ulotlarda mashqlar majmuasini har xil qo'l va oyoq xarakatlari bilan 

boyitish joiz. Har bir talabaga turli xarakatlar asosida mashqlar berish va yakka 

tarzda guruxli mashqlar berish maqsadga tezroq erishishni ta'minlaydi. Har xil 

mashqlami bir vaqtni o'zida talabalar bilan ishlansa, ulaming diqqat elementini 

shakllanishiga olib keladi. Chunki guruhda har bir talaba ish bilan mashg’ul 

bo'ladi. Nazorat vaqtida mashqlami to'g’ri bajarilishini tekshirib turiladi. Fikriy 

mashqlardan ovozli mashqlarga o'tganda esa uyg’unlikka erishiladi, va talbalami 

o'zaro yig’adi.

Tik turish holatidagi mashqlar.

1.Dastlabki holat: Oyoqlar yengil ochiq, qo'llar tana bo'ylab erkin 

tushurilgan.

Nafas olish chog’ida qo'llar belda, bosh (oldiga qarab) ко tanlgan, bellar 

yo'nalishiga qarab to'g’ri.

Nafas chiqarganda fikrda 10,12,15 sanoqlari sanaladi. Sekin asta dastlabki 

holatga qaytaramiz muskullar bo'shashdi. Dam olish. Mashqni 4-6 marta 

qaytariladi. Fikrda sanash mashqini sekin asta ovoz chiqarib davom etiriladi.

2.Dastlabki holat: Nafas olganda gavda oldga gorizantal holatda egiladi. 

Qo'llar yonga keng ochiladi. Kuraklar birbiriga yaqinlashgani seziladi. Yelka 

yo'nalishi bo'yicha to'g’ri holatda.
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Nafas chiqarish vaqtida fikriy sanaladi. O voz chiqarib sanalganda 

to 'g’irlanadi. Talabalarining o'zlashtirishiga qarab sonlar sekin -acta u o  8 ^
0 Paytirib

boriladi. (12dan 20gacha) 4-6 marta qaytarilib, dam olish holatiga o'tamiz

3.Dastlabki holat: Yurish vaqtida nafas olish mashqi.

Oyoqlar bir joyda, qo'llar tana bo'ylab tushurilgan nafas olganda oyoqni tizza 

tamon ko'taramiz. Nafas chiqarishda berilgan ritm asosida yuramiz 

qo'llardan chapak chalish orqali beriladi.

Nafas chiqarishda oyoqnio'z holiga kelishi va bu vaqtida aw a l fikrda 

so'ngra ovoz chiqarib 15, 18, 20, sanog’ini sanash. Fikriy mashq qilgach, ovoz 

chiqarib sanashga o'tiladi.

Mashq 4-6 marta qaytariladi. Dam olish holati.

4.Turgan joyda yugurish mashqlari. Nafas olganda oyoqni tizza tomon 

ko'taramiz. Nafas chiqarganda yuguramiz. Ritm, vazifa tarzida murabbiyorqali 

beriladi.

a) Nafas chiqarganda fikriy 2 0 ,2 5 , 30 gacha sanaladi;

b) Nafas chiqarganda fikriy 15, 20 gacha sanaladi. To'xtab zahiradagi qolgan 

nafasda ovoz chiqarib sanaladi. Sekin-asta tez aytish, to'rtlik she'rga o'tish 

mumkin.

Yurish va yugurish holatidagi nafas mashqiariga juda e'tibor bilan qarash va 

nafas chiqarishda havoni ehtiyot bo'lib sarflash kerak.

Bu mashqlar charchab qolish, xarsillashni yo'qotadi. Bu harakatdan keyin 

matnni ovoz chiqarib aytishda tekshiriladi.

Bu mashqlar, olingan nafas harajatini kengayishini ta'minlaydi. Shu bois, 

mashg’ulotlardan keyin she'r yoki matnni ovoz chiqarib o'qish kerak.

Yotgan holda nafas olish mashqlari.

l.Dastlabki holat. Orqa bilan yotgan holat. (Boshga yostiqqo'yilmagan, 

yerda gilam ustida, divanda) Tananing yon boshida qo'llar erkin holda yotibdi. 

Nafasni o'pkaga olgan holda, qo'llam i bosh tomon tez harakatga keltiramiz. 

Belgilangan maromiy nafas chiqarishda fikriy 10, 12, va hokazo, sanaladi.
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Q o'llar sekin mayin harakat bilan o'z holiga dastlabki holatga qaytadi. 

Mashqni 4-6 marotaba qaytariladi.

2 .Dastlabki holat: Nafas olamiz. Nafas chiqarishda sekin, Mayin xarakat 

bilan oyoqlami to g ’ri burchakli tepaga ко taramiz. So'ngra tizzaga qaytarib 

qoringa yaqinlashtiramiz. Belgilangan maromiy nafas chiqarishda 10, 12, 15, 

(oshirmang)sanoqlari sanaladi. Jamlangan nafas tugagach, nafas olinadi.

Tez nafas olish davrida mayin xarakat bilan oyoqlami tepaga ко'taramiz va 

dastlabki holatga qaytamiz. Muskullami bo'shatamiz. Mashq 4-6 marta qaytariladi.

3.Dastlabki holat: Qorinda yotgan holat. Oyoqlar birgalikda, qo'llar bosh 

uzra tepaga ko'tarilgan. Nafas olganda qo'llar ko'tariladi, boshni hiyol orqaga 

tashlab, belni egiltirib, oyoqlar ko'tariladi.

Nafas chiqarishda qo'llami bosh yonboshiga asta qo'yiladi. Bo'yin, qo'l 

yelka, oyoq va umurtqa pog’onasi muskullari bo'shatiladi. Sonlami ovoz chiqarib 

sanaladi.

Yuqorida ko'rsatilgan va mashqlar majmuasini yangi tarkibini davom 

ettirganda qorin bo'shlig’i mushaklari taranglashishini, umurtqa pog’onasi 

mushaklarini ya'ni diafragmatik aralash nafas olishni mustahkamlashga qaratilishi 

kerak.

Bu mashqlar birinchi bosqichda na'muna xisoblanadi. Mashqlar majmuasi 

doirasini xoh yakka, xoh gumhli mashg’ulotlarda cheklanmagan holda davom 

ettirish kerak.

Biz yuqorida fanatsion nafas olish mashqlariga to'xtaldik. endi nafas olish 

jarayonida ishtirok etuvchi a'zolarining silash (massaj) jarayoniga to'xtalamiz.

Paylami massaj qilishda uning faoliyatini yaxshilash, ulami paylar 

siqiqligidan holi qilishdir.

Asab paylari ko'pchiligining tugallanish joyi yuz qismida joylashgan bo lib, 

(peshona, burun, engak) va o g ’iz bo'shlig’i (til, qattiq tanglay, milklar) ovoz hosil 

qiluvchilardir. Ko'p asablaming tugallanishi yuz terisi yaqinida, bo yin,ко krak 

qafasida, qorinda bo'lib, bular murakkab paychalardir va ular nutq paydo qiluvchi 

apparatdir
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O 'z -  o'zini massaj qilish nutq azolarini faoliyatiga tayyorlaydi Bi2

kasbimizning taqozasiga ko'ra. Foydali hamma uchun havotiv •
n in yatni

ifodalovchi massaj ko'rinishlaridan:

- Gigiyenik silash (massaj)

- Titratuvchi (sekin, mayin urish) (massaj)

Silash mashqlarida teriga yaqin bo'lgan asablar tizmini ishini 

faollashtiradi.

Tebratuvchi -  sekin -  sekin urish orqali massaj qilinganida chuqur 

asablar tizmini uyg’otadi, ishlashga undaydi. Bundan tashqari paylarninf 

charchog’ini yo'qotadi va ovoz hosil qiluvchilami shaylaydi.

B u mashqlarda shovqinli jarangdor j , z, v , va sonar tovushlar m, n, 1, r 

ni ishtirok etishini taminlasa, ovoz to'lqini ishga tushishiga erishiladi.

Gigiyenik silash mashqlarini a w a l tovushsiz, keyin tovush bilan 

davom ettirishni tavsiya etamiz. Tebratuvchi massajni esa faqat tovush bilan amalga 

oshirish kerak.

O'zini massaj qilish mashqlarini a w a l murabbiy nazoratida, keyin 

esa, sekin -asta erta tongda yakka o'zi bajaradi. Yuqori kurslarda katta badiiy asar 

ijrosida esa o'zini massaj qilishni bir soat oldin bajarish kerak. Mabodo ijrochi 

o'zida xorg’inlik sezsa yoki paylarini siqiqligini sezib qolsa, albatta o'zini o'zi 

massaj qilish mashqiga murojat qilishi kerak.

O'zini o'zi massaj qilish qoidalari.

Massaj qiladigan qo'llar va badanning massaj qilinadigan qismlari toza 

bo'lishi shart.

Barcha massaj harakatlari limfalar va vena tomirlari bo'yicha bo'lishi kerak.

Massaj qilayotganda paylar bo'shashishligi shart.

Massaj oxista va ravon qilinishi kerak.

M avzu yuzasidan nazorat savollari:

1. Nutq a'zolarinig anatomiyasi haqida qanday tushunchaga egasiz?

2. Nutq a'zolarini pereferik -  fiziologik faoliyati qanday bo'ladi?

3. Nafas olishni necha hil turi mavjud?
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4. Nutq faoliyatida yuqoridagi tarkibdan qanday foydalaniladi?

TALAFFUZNI TAK OM ILLASH TIRUVCm  MASHQLAR

Tayanch iboralar: Unlilar, fonemalar, tasnif, lablar, vertikal, gorizontal, 

fonologik, tilshunoslik, vokalizm, kombinator, pozitsion, ottenkalar.

San'at olamiga qadam qo'ygan kishilardagi nutqiy nuqsonlar xarakter ihar xil 

bo'ladi. Nutq tovushlarining talaffuzi bilan aloqador bo'lgan diksion nuqsonlar 

asosan undosh tovushlarda ko'proq uchraydi. Masalan r undoshi talaffuz etilganda 

til uchining yetarli tebranmasligi, s undoshini shsf tarzida talaffuz etish kabi hollaru 

chraydi.

Unli tovushlarga oid talaffuz nuqsonlari ham xilma-xildir. Tovushlar 

talaffuziga oid bunday diksion nuqsonlami bartaraf etmasdan turib, badiiy yetuk 

so'z san'ati asari to'g’risida gap ham bo'lishi mumkin emas.

Shuningdek, diksiyasi mukammal to'g’ri bo'lgan kishilar ham diksion mashq 

bilan shug’ullanishlari shart, chunki sahna sharoiti har bir nutq tovushining oddiy 

turmushdagiga nisbatan aniqroq, jonliroq talaffuz etilishni taqozo etadi. Buning 

birdan-bir yo'li mashqlar vositasi bilan ana shu sahna haqiqatini egallashdir.

Unli tovushlar.

Har bir unli tovushning xarakteri til, lab, jag’ning holati bilan belgilanadi. 

Unli tovushlar inson ovozini boyituvchi, to'ldiruvchi manba'lardan biridir. Shu 

bois, har bir pedagog, so'z san'ati bilan shug’ullanuvchi shaxslar unli tovushlardan 

unumli foydalanishlari va unlilaming fiziologiyasi, xarakterlarini о rganish muhim 

ahamiyatga ega. Hozirgi zamon o'zbek adabiy tilida 6 ta unli fonema mavjud:

i,e,a,o,o',u. Ammo talaffuz paytida 10 ta va undan ham ко proq ekanhgi ко rinadi. 

Lablaming ishtirokiga qarab lablangan, hamda lablanmagan turlarga bo linadi. 

Ulaming yana bir ko’rinishi qo'shma tovushlar e-e, yu-yu, yo-yo, ya-y.

Bu tovushlami to 'g’ri talaffuzi unli tovushlar va “y” tovushining talaffuziga 

bog’liq.
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I -  lablanmagan, til oldi, tor unli. Talaffuz paytida lablar yengil “tabassu 

holatida ikki yonga salgina tortiladi.

Ikkala tish qatori sal ko'rinib turadi.

1. I -  unlisi so 'z  boshida kelganda til oldi tor unli bo'ladi va tor talaffuz 

etiladi.

Idish

ishonch

Istak

Izdosh

2. O'zbek tilida “I” unlisiga so'z boshida urg’u tushmaydi, bu holatda xiyol 

kengroq talaffuz etiladi

Idora

imorat

izg ’irin

Imlo

3. Urg’usiz bo'g’inda old qator, yuqori tor urg’uli b o 'g ’indagi “i” unlisidan bir 

oz kengroq talaffuz etiladi.

biroq

bilan

sira

birikish

sinash

4.Urg’uli bo g’inda <d» unlisi cho'zig’rog’ (kuchlirog’) talaffuz etiladi. 

hamisha

ohirgi

brikish

5.Aksariyat hollarda o'zbek tilida ohirgi bo'g’in urg’uli bo'ladi. Ayrim 

hollarda mahsus stilistik maqsaddagina uni takidlash uchun ishlatiladi.
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Masalan:

- ishchidir 

talabadir
6 Oxirgi urg’uli b o 'g ’inda “i” unlisi cho'ziq kuchli talaffuz etiladi.

oltin

ovsin

yashik

metin

7. Oxirgi ochiq b o'g’inli so'zlardagi “i”unlisi “i”bilan “e” tovushlari 

orasidagi unli sifatida talaffuz etiladi

- tepki 

maxsi 

shoti 

berdi

8. Bir bo'g’inli so'zlarda “i”unlisi qisqa va keng talaffuz etiladi.

- biz 

-bil

- diya

- viz

9. Y undoshi bilan kelganda “i” unlisi cho'ziq talaffuz qilinadi.

- tiy - til

- kiy - kisht 

Qiyoslang:

- chiy - chit.

- biy -bir.

10- Я» g \  x tovushlari bilan kelganda qisqa talaffuz etiladi.

- g ’ish 

-qir

- qish

- g ’i r - g ’ir
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xirmon

E -  unlisi, til oldi, lablanmagan o'rta kenglikdagi tovush. Talaffuz vaqtida 

lablar i tovushidagi kabi, jag’ i tovushidagiga ko'ra sal kengroq, ochiq tilning 

o'zidagi va o'rtasi hiyol yoy xosil qilib, qattiq tanglay va til oralig’i masofasi bir 02 

kengayadi.

So'z  boshida kelganda til oldi, o'rta keng talaffuz etiladi.

- eshik 

- enaga

- ertak

- eski

Urg’usiz e tovushi old qator lablanmagan, o'rta keng talaffuz qilinadi.

-beda - bet

- kecha - kech

Ochiq bo'g’in-ekin  y o p iq b o 'g ’in -mergan 

-metin -mezbon

- mezon

E tovushi urg’uli bo'g’inda uchramaydi.

Bir bo'g’inli so'zlarda bir oz tor (yumiq) til uchi bir oz oldinga siljiydi.

- chek 

-b ek

- bel

- sel

A -  unlisi, old qator, keng, lablanmagan talaffuz vaqtida o g ’iz barmoq (bir) 

sig’arli darajada ochiq, lablar erkin. Tilning uchi pastki tishlar qatoriga tegib turadi.

1. A unlisi urg’usiz bo'g’inda kelganda qisqa talaffuz qilinadi:

- aka

- abadiy 

-aw al

- as tar
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2. Urg’uli kelganda cho'ziq va kuchli talaffuz qilinadiganga

- andak

- aslida

- aslo

- andak

- aslida.

3. bir bo'g’inli so'zlarda yumshoqroq va qisqa talaffuz etiladi:

- dam

- bas

4. q, g*» x  — undoshlari bilan kelganda orqa qatorga yaqinroq cho'ziq talaffuz 

qilinadi.

h -  undoshi bilan kelganda oldi qator cho'ziq talaffuz etiladi:

- ravnaq - ablah

- shafaq - havo

- mazah - hadik

О - unlisi, bir oz lablangan, til orqasida hosil bo'ladi. Talaffuz etishda tishlar 

qatori oralig’i bir yarim barmok sig’arli darajada ochiq, lablar “a” unlisi 

talaffuzidek, lablar y ig ’iqroq, sal cho'chaygan holatda.

О -  unlisi talafTuzida lablar doira shakliga moyil, sal oldinga cho'zilgan. Til 

orqaga tortilgan til uchi quyi milklarga tegar tegmas, beli va o'zagi o'rtaga yoy 

hosil qiladi.

1. Urg’uli bo'g’inlarda kuchliroq va cho'ziq talaffuz qilinadi.

- savob

- undov 

-javob

- tergov

2. Reduksiyalangan turi. Urg’usiz bo'g’indagi unlini kuchsizlanishi:

- to'g’onoq 

-sichqon 

xitoy



xrom

3. Diftong oid turi (ou va oo'):

- beshov

- xovli

- novda

- ishlov 

-n ov

k, g, h, y , ch, j undoshlari bilan kelganda bir oz yumshoq. q, g ’, x  undoshlari 

bilan kelganda qattiq talaffuz etiladi 

Biroz yumshoq qattiq

- kon - qon

- hoi - g ’or 

-b o 'g ’doy - qol

- choy - xom  

-jo y  -x o n

- goh - xomush

- goho - xomtok

- goh -  goh - qora tun

- qorako'l

- g ’oya 

- g ’oz

- g ’ofil

O' -  lablangan, o'rta kenglikdagi unli. Talaffuz etganda tishlar oralig’i bir 

barmoq sig’arli darajada ochiq, lablar cho'chchayib oldinga so'ziladi. Til uchi 

erkin, pastki tishlarga tegar tegmas turadi. Til biroz orqaga tortilib o'zagida uncha 

kata bo'lmagan yoy hosil qiladi.

1. k, g va bo'g’iz tovush h, ch, у  undoshlari bilan kelganda yumshoq 

talaffuz etiladi.
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- ко'к

- ho'l 

-g o ' l  

-jo 'r

- yo'l

2. q, g \  x  kabi chuqur til orqa undoshlari bilan kelganda qattiq talaffuz 

etiladi.

- qo'l

- g ’o'r,

-o 'q ,

- g ’o'la

- xo'roz

- xo'sh.

U  -  til orqa, tor, lablangan unli. Talaffuz paytida yuqori va pastki tish qatori 

oralig’i jimjiloq uchi sig ’arli darajada ochiq. Lablar hushtak chalayotganday 

oldinga cho'chchaytirilib, torgina doira hosil qiladi. Tilning uchi (erkin) ko'tarilib 

turadi. Jag’ bir oz pastga tushurilib qattiq tanglay va til sathi masofasi 

kengaytiriladi. Yumshoq tanglay ko'tariladi.

1. k, g kabi sayoz til orqa undoshlari, h bo'g’iq tovushi y, ch, j 

undoshlaridan keyin kelganda yumshoq talaffuz etiladi.

- kun -hujra

- kul -juda

-g u l - gumoli

- gumon

- uka

-uyda

2. q, g ’, x  kabi chuqur til orqa undoshlaridan so'ng kelganda qattiq talaffuz 

etiladi.

" qul - xurmo

- g ’urbatda - xush
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- tuxum -  g ’uncha

- xum - qush

3. Urg’usiz b o 'g ’inda qisqa talaffuz qilinadi.

-U gra

- uzum

-usta

4. Bir b o 'g ’inli so'zlarda qisqa, tor, yumshoq talaffuz etiladi.

- dud

- dur

- kul

- pul

Yolashgan unlilar murakkab tovushlardir. Tovushlar yo tovushi bilan 

boshlanadi. Shu bois, у  tovushning talaffuzinigina bilish kifoya qiladi. Ikkinchi 

qismi esa e, o, u, a unli tovushlardan iborat.

Y tovushi til o'rta, lablanmagan undosh. Talaffuz paytida lablar iljaygan kabi 

bir oz ochiq va tishlarga yopishgan. Til uchi pastki tishlar qatoriga qatiqqina 

qadalgan, tilning o'rta qismi qattiq tanglayga qarab ko'tariladi va tarang yoysimon 

egiladi. Qattiq tanglay va til satxi oralig’idagi masofa tor, yumshoq tanglay 

ko'tarilgan.

-y o 'l

-yo 'riq 1) У3 -  (У a) 2 ) y u - ( y u )

-b o 'y - yalpiz - yulduz

- to'y - yarim - yuz

- yigirma - yashil - yur

-y ig it - yag’ir - yuk

-yiroq - yaltiroq - yuk

3). Y o - y o e -  e

-y o t - er
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- yor - ber

- yosumon - ter

- yoqdi.

- yom g’ir.

Unli tovushlar talaffuzini takomillashtirish uchun amaliy mashqlar. 

l.Unlilami tovushsiz talaffuz etish.

I - e - a - o - o ' - u - i

- Unlilami biridan ikkinchisiga o'tayotganda tovush artikulyatsiyasiga 

e'tibor bering;

- Ovoz ishtirok etgan holatga o'ting;

-  Har bir unlini talaffuziga e’tibor bering, aniq bo'lishiga putur etmasin.

2. Unlilar qatorini bir nafasda talaffuz eting. Har bir qatorida nafas olish 

kerak. Unlilar qatorini o'rinilarini almashtirib talaffuz etiladi. 

e - a - o - o ' - u - i  

a - o - o ' - u - i - e

0 - o ' - u - i - e - a - o  

o ' - u - i - e - a - o - o '  

u - i - e - a - o - o ' - u

1 - e - a - o - o ' - u - i .

Unli qatorini o'rinlarini almashtirib talaffuz etishni so'zlar bilan almashtiring. 

Nafas. Erkin -  alam -  olam -  o'lka -  umr -  iroda.

Nafas. Asl -  omad -  o'zing -  umr -  imkon -  et.

Nafas. Oqil -  o'tmas -  umr -  idrok -  edi -  asab.

Nafas. O'tmas — uzoq — ilk -  erkatoy -  adab -  omad.

Nafas. Uqubat -  inoyat -  engil -  aqida -  oriya -  o'tkir.

Nafas. Imkoniyat — enaga — adabiyot — ofat -  o'smir -  umid.

So'zlardagi unli tovushlar talaffuziga e'tibor berish bilan birga, ulami qisqa 

yoki uzunligini e'tibordan qochirmang.

201



b og’!

hamda dilctsiyaga e'tibor qarating.

i - e - a - o - o ' - u - i

i - e - a - o - o ' - u - i

i - e - a - o - o ' - u - i

i - e - a - o - o ' - u - i

i - e - a - o - o ' - u - i

i - e - a - o - o ' - u - i

Unlilar qatorini o 'z  aro so'zlashuvidagi “savol -  javob” vazifasi asosida mashq 

qiling. Har bir tovushning artikulyatsiyasiga e'tibor qarating. Talabaga savol 

berayotgan talabaning ovoz intonatsiyasi talabga javob berayaptimi? Ajratilgan 

tovushda ovoz ko'tarilayaptimi? U rg’uning ketm a-ketligiga e'tibor bering. 

Ko'zlangan “savol -  javob” vazifasi bajarilayaptimi?

Savol:i—e -a -o -o '-u ?  Savol: i—e—a -o -o '—u?

Javob:i-e-a-o—o'—u. Javob: i—e -a - o -o '—u .

S a v o l: i-e -a -o -o '-u ?  Savol: i - e -a -o - o '-u ?

Jav o b :i-e -a -o -o '-u . Javob: i - e -a -o - o '-u .

Savohi -  e -  a - o - o ' - u ?

Javob:i -  e -  a - o - o ' - u .

Savol:i -  e -  a - o - o ' - u ?

Javob:i -  e -  a - o - o ' - u .

Mashqda ko'chma urg’uga e'tibor qarating. Mashqlar asta-sekin so zlar, 

jumlalar ishtirokida mustahkamlanadi.

Unli tovushlami ikki va undan ko'plarini yonma -  yon talaffuz etmg.

U yg’unlashuvini ta'minlang. Ushbu mashqda yuqoridagi vazifalar bilan 

ham shug’ullanish mumkin. U rg’uni xohlagan b o 'g ’inga qo'yish mumkin. 

Tovushlar artikulyatsiyasi, nafas ovoz va qo'yilgan vazifani bajarishi uyg’unlashib, 

bir-birlari bilan bog’lansin. 

ie -  ia -  io -  io' -  iu
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iea -  eao -  aou -  oo'u 

ieao -  eaoo' -  aoo'u -  oo'ui

ieaou -  eaoo'u -  aoo'ui -  oo'uie -  o'uiea -  uieao va.h.k.

Ushbu mashqda har bir qatordagi unlilami bir-biri bilan alohidaligini va 

birgaligini galma galdan mashq kiling. Qatordagi unlilami birgaligida bir-biriga 

o'tishi bog’lansa, alohidaligida qisqa va uzuq-uzuqligini ta'minlang (stacoto)

Bir bo'g’inli so'zlarda ishtirok etuvchi unlilami talaffuz eting.

a) Har bir unli tovushlarga bir bo'g’inli so'zlar jadvali tuziladi va talaffuz

etiladi.

i e a 0 o' u

bi ber adl or o't ur

il er ayol ot to'r sur

it ek ayoz oq bo'r tur

in el ayon boq so'r kuya

mix et arz tog’ ko'r kut

six sel afv zog’ zo'r kun

hil kel

mel

baps dog’ ko'z kuz

tuz

dur

va hokazo

Ikki bo'g’inli so'zlaming birinchi bo'g’inida bosim urg’uga tushishini mashq 

qiling.

i e a 0 o' u

bino bekor zada hohish to'qim kurash

vijdon vergul jala qoziq so'qim mushik

girdop devor kamol holat so'zim nuqul

dilgir zebo pachoq toqat zo'rg’a chuchuk

inson mezon tarix ko'rik shu'la

va hokazo.
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U ch b o 'g ’inli so'zlardagi ikkinchi b o 'g ’indagi unlilarga uro> 

mashq qiling.

e a 0 o' u
! bichiqchi istehkom Barzangi lavozim toshko'mir maymunjon'
j bo'linma iste'fo Barkamol mayxona biryo'la mas h g ^ 07 "
; vosita iste'm ol Barqaror m avlono gulko'rpa ma'ruza

doira iste'dod Batartib mukofot yo'lto'sar nimpushti"
i istehzo Vasvasa p og’ona n oto 'g ’ri nonushta

Gaplashmoq saksovul noqulay

Kuylamoq omuxta ;

oqsuyak

sovuqqon
i;!1------------------
Г

sovurmoq

tikuvchi

tushkunlik

xususiyat

va hokazo.

Eslatma: berilgan misollarda tabiatan urg’ular ikkinchi b o 'g ’inga nishmasligi 

mumkin. U nlilam i talaffuzini va artikulyatsiyasini muvofiqlashtirish uchun 

yuqoridagi mashqlar qilinadi.

Mashqlami to'rt va ko'p b o 'g ’inli so'zlar orqali davom etish mumkin.

Yuqoridagi mashqlami matnlar bilan ishlanadi.

Vokalizm o'zbek adabiy tilining unlilari tizimidir. U  6 ta fonemani -

i,e,a,u,o',o tovushlarini o 'z  ichiga oladi. Hozirgi (kirillcha) o'zbek yozuvida bu 6 ta 

fonema uchun 10 ta harf (i,e,a,u,o',o,e,yo,yu,ya), yangi (lotincha) o'zbek yozuvida 

esa 6 ta harf (i,e,a,u,o,o') ishlatiladi. Fonemalar miqdori bilan harflar (grafemalar) 

miqdori o'rtasidagi bunday har xillik ulaming boshqa-boshqa hodisalar ekanligidan 

dalolat beradi.
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Unli fonemalar undoshlardan quyidagi belgilariga ko'ra farqlanadi: a) fizik- 

akustik jihatdan: unlilar ovozdan tarkib topadi, unda shovqin qatnashmaydi. 

Undosh tovush tarkibida esa shovqinning bo'lishi shart; b)anatomik-fiziologik 

jihatdan: unli tovushlar talaffuzida nutq a'zolari to'siq (fokus) hosil qilmaydi, bu 

hoi o'pkadan kelayotgan havo oqimining og’iz bo'shlig’ida to'siqqa uchramay 

o'tishini ta'minlaydi. Undoshlar artikulyatsiyasida esa albatta to'siq (fokus) hosil 

qilinadi, havo oqimi shu to'siqdan portlab, sirg’alib yoki titrab o'tadi, bu jarayon 

undosh tovush uchun kerak bo'lgan shovqinni yuzaga keltiradi; v) lingvistik- 

funksional jihatdan: unlilar ham, undoshlar ham so'z va morfema tarkibida 

“qurilish materiali” sifatida (shakllantiruvchi funksiyada) qatnashadi; 

shakllantirilgan fonetik so'z yoki morfemalaming tovush qobig’ini bir-biridan 

farqlaydi, shu orqali ulaming ma'nolarini tafovutlash imkonini yaratadi. Yana: 

unlilar bo'g’in hosil qiluvchi asosiy tovushdir, undosh fonemalar esa unli bilan 

birga qatnashadi, o'zicha bo'g’in hosil qilmaydi (sonantlar bundan mustasno, 

chunki ularda bo'g’in hosil qilish xususiyati bor). Shuning uchun bo'g’in 

tarkibidagi unli shu bo'ginning cho'qqisi (“vershina sloga”) sanaladi. Bundan 

tashqari, unlining yolg’iz o'zi leksik yoki morfologik birlik statusiga ko'tarilishi 

mumkin: uchinchi shaxs, birlik ma'nosidagi “u” olmoshining, shuningdek, “a?” 

so'roq yuklamasining ifoda plani - moddiy-material asosi bir unlidan iboratligi 

buning dalilidir. Undoshlarda esa bu xususiyat yo'q.

Unli fonemalar tasnifi: o'zbek tilshunosligida unli fonemalar quyidagi uch 

belgi asosida tasnif qilinadi:

1. Lablaming ishtirokiga ko'ra: a) lablashgan unlilar (u,o',o). Bu unlilami 

talaffuz qilishda lablar doira shaklida bir oz cho'ziladi; b) lablashmagan unlilar 

(i,e,a). Bu unlilami talaffuz qilishda lablar doira shakliga kirmaydi va cho'zilmaydi. 

Tasnifning bu turi fonologik sistemadagi “lablanish-lablanmaslik oppozitsiyasi”

talablaridan kelib chiqadi.
2.Tilning vertikal harakatiga ko'ra: a) yuqori tor unlilar (i,u). Bu unlilami 

talaffuz qilishda og’iz tor ochiladi, til bilan qattiq tanglay orasi ham tor bo ladi, b) 

o'rta keng unlilar (e,o'). Bu unlilami talaffuz qilishda og’iz o'rta darajada ochiladi,
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til bilan qattiq tanglay orasi ham o'rtacha kenglikda (yuqori ko'tarilish h i°uan пцу!

ko'tarilish orasida) bo'ladi; v) quyi keng unlilar (a,o). Bu unlilam i talaffuz т
4‘Ushdj

o g ’iz keng ochiladi, til bilan qattiq tanglay orasi ham yuqoridagi ikki hoi 

ancha keng bo'ladi. Tasnifiiing bu turi fonologik  sistem adagi “tilning uch dara^ 

ko'tarilishi” oppozitsiyasiga asoslanadi.

3.Tilning gorizontal (yotiq) harakatiga ko'ra: a) old qator unlilar (i>e,a) gu 

unlilami talaffuz qilishda tilning uchki qismi pastki tishlarga tiraladi (demak, 

oldinga cho'ziladi); b)orqa qator unlilar (u ,o ',o). Bu unlilam i talaffuz qilishda 

tilning uchki qismi pastki tishlarga tiralmaydi (demak, bir oz orqaga tortilgan 

bo'ladi).

Tasnifning birinchi va ikkinchi moddalaridagi belgilar (lablanish-lablanmaslik, 

tilning yuqori, o'rta va quyi ko'tarilishiga asoslangan alomatlar) fonemalaming 

fonologik xususiyatlarini ifodalaydi. Uchinchi moddadagi belgi (yotiq harakatdagi 

alomatlar) esa o'zicha fonologik rol o'ynam aydi, chunki tovushlaming old qator 

yoki orqa qator bo'lishi lablaming ishtirokiga b og ’liq: lablanmaslik tilning tish 

tomon siljishini, lablanish esa tilning tishdan orqaga tortilishini taqozo qiladi. 

Demak, old qator (i,e,a,) va orqa qator (u ,o',o) unlilarining fonologik xususiyati 

lablar ishtirokisiz namoyon bo'lmaydi.

Tasnifning bu turi quyidagi jadval shaklida berilishi mumkin;

№ Tilning vertikal (tik) harakatiga 
ko'ra

Tilning gorizontal (yotiq) harakatiga va 
lablaming ishtirokiga ko'ra.

Old qator, 

lablanmagan

Orqa qator, 

lablangan

1. Yuqori tor unlilar l u

2. O'rta keng unlilar E 0

3. Quyi keng unlilar a 0

O'zbek tilshunosligida unli fonemalaming boshqacharoq tasniflari ham bor. 

Chunonchi, “o'zbek tilining taraqqiyot bosqichlari” (B .T o'chiboyev) nomh 

qo llanmada vokalizm tizimining qadimgi turkiy, eski o'zbek va hozirgi о zbek
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adabiy tillaridagi holatlari diaxron (tarixiy) planda o'rganilib, hozirgi o’zbek adabiy 

tili vokalizmida ham, eski o'zbek adabiy tilida bo'lganidek, 9 ta unli bor, degan 

xulosa beriladi. Bu unlilammg sifat belgilari ham boshqacharoq baholanadi. 

qo'llanmada keltirilgan quyidagi j ad valga e'tibor bering:

Hozirgi o'zbek adabiy tilidagi unlilar tizimi.

Lablaming ishtirokiga <o'ra Lablanmagan Lablangan
Tilning tik harakatiga 

ko'ra

Tilning to'g’ri 

yo'nalishiga ko'ra

Til oldi Til

orqa

Til

oldi

Til

orqa
Tor i i 9 u
O'rta keng e e 0

Keng e a

Yuqoridagi jadvaldan quyidagilar ma'lum bo'ladi:

a) hozirgi o'zbek adabiy tili vokalizmida unlilaming kontrast juftlari mavjud: 

i-i, y-u, 0-o,e-a kabi; b)lablanmagan unlilar 3 ta emas, 4ta (i,e, e,i); v) 

lablanganlar esa 5 ta (y,u,0,o,a);

1. Tilning ko'tarilishi va uning tanglay tomon yaqinlashuviga ko'ra:

a) til oldi (oldingi qator) unlilari - i('),e;

b) til orqa (orqa qator) unlilari -  i(‘),a,u,o;

2.Lablaming holati va ishtirokiga ko'ra:

a) lablangan -  u, y,o, 0;

b) lablanmagan -  (a), a, (a),i,i.

3.Tilning ko'tarilislii va og’izning ochilish darajasiga ko'ra:

a) tor unlilar -  i(i),i,u,y

b) o'rta keng unlilar -  e,o,o.

v) keng unlilar -  (a),a, (a).

Yuqoridagi tasnifni xulosalab, muallif shunday deydi: “hozirgi zamon о zbek 

adabiy tilida oltida unli fonema bo'lib, ulami belgilariga ко ra jadvalda shunday 

ko'rsatish mumkin” (4,21-b):
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Tilning ko'tarilish  

o'm iga  ko'ra

Til oldi (oldingi qator) T il orqa qator

Labning holati va  

ishtirokiga ko'ra

Lablanmaga

nlar

Lablangan

lar

Lablanma-

ganlar
Lablangan

lar
Tilning ko'tarilish va 

o g ’izning ochilish  

darajasiga ko'ra

Tor unlilar i У l u

o'rta keng unlilar e 0 - 0

Keng unlilar e(a) - a, (a)
--------------

Shunday qilib, o'zbek adabiy tili vokalizm ining tasnifi va tavsifi masalalari 

hozircha ancha munozarali bo'lib qolayotganligini anglash qiyin emas. Bunday 

munozaralarga sabab bo'layotgan omillar qatorida quyidagilar bor:

1) eski o'zbek adabiy tili vokalizm iga xos 9 unlili tizimning hamda shu 

tizimga xos kontrast juftliklaming (i-i, y-u, e-a, 0-0 kabi oppozitsiyalaming) hozirgi 

o'zbek adabiy tili vokalizmida ham saqlanganligini asoslashga intilish;

2) qipchoq lahjasi shevalari vokalizmiga xos fonologik  xususiyatlaming 

hozirgi o'zbek adabiy tili vokalizmida borligini asoslash harakati;

3) fonemalar o'm ida ulaming ottenkalarini (allofonlari, variatsiyalarini) 

ko'rsatish holatlarining mavjudligi;

4) quyi keng “a” fonemasining lablanish-lablanmaslik belgisiga berilayotgan 

tavsiflaming har xilligi va boshqalar.

Ayrim unlilar tavsifi:

“i” fonemasi- yuqori tor, old qator, lablanmagan unli. Bu fonema so zning 

barcha b o 'g ’inlarida uchraydi; ichki (birinchi va  oxirgi b o 'g ’inlarda), tirikchilik 

(birinchi, ikkinchi, uchinchi va oxirgi bo'g’inlarda) kabi. U  chuqur til orqa q, g >x 

undoshlari bilan yonma-yon kelganda y o 'g ’on (orqa qator) unli tarzida, boshqa 

barcha pozitsiyalarda esa ingichka (old qator) unli sifatida talaffuz qilinadi. qiyos 

qiling: kir va qir, tarkib va targ’ib,himmat va xilvat kabi. U rg’usiz bo g 'п^а
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kuchsizlanadi: biroq, bilan (b'r q,b'len) kabi. So'zning oxiridagi ochiq bo'g’inda bir 

oz kengayadi; bordi-borde, ketdi - kette kabi;

“e” fonemasi - o'rta keng, old qator, lablanmagan unli. Bu fonema bir bo'g’inli 

so'zlarda (men,sen,besh kabi), ko'p bo'g’inli so'zlaming birinchi bo'g’inida 

(beshik,etik,telpak kabi) ko'proq qo'llanadi.

Tobe, tole, voqe, foe, tel’efon, televizor kabi o'zlashma so'zlarda qo'llangan 

“e” unlisi etimologik jihatdan o'zbekcha "e" ning o'zi emas.

O'zbekcha “e” ekin, eshik so'zlarining boshidagi to'la ochiq bo'g’inda, 

shuningdek, ertak, ellik kabi so'zlar boshidagi berkitilmagan bo'g’inda ochiqroq 

talaffuz etiladi, begzod, mergan kabi so'zlar boshidagi to'la yopiq bo'g’inda 

yumuqroq bo'ladi; xez, xezlamoq kabi so'zlarda (chuqur til orqa x undoshi bilan 

yonma-yon kelganda) esa orqa qator, yo'g’on unli tarzida aytiladi;

“a” fonemasi - quyi keng, old qator, lablanmagan unli. So'zning barcha 

bo'g’inlarida kela oladi: anor (birinchi bo'g’inda), telpak (ikkinchi, oxirgi 

bo'g’inda), nafaqa (so'zning uchala bo'g’inida) kabi. Bu fonema ham, boshqa 

unlilarda bo'lganidek, chuqur til orqa q,g’,x undoshlari bilan yonma-yon 

qo'llanganda orqa qator, y o 'g ’on unli tarzida talaffuz qilinadi, sayoz til orqa k,g,ng, 

til o'rta у va faringal h undoshlari bilan yondosh bo'lganda esa ingichka ottenka 

bilan aytiladi. qiyos qiling: kasal va qasam, kamar va qamar, taka va taqa, mahalva 

shag’al, so'gal va nag’al, nasihat va tilxat, dangal va dag’al kabi;

"u" fonemasi - yuqori tor, orqa qator, lablashgan unli. So'zning barcha 

bo'g’inlarida qo'llanadi: uka (birinchi bo'g’inda), uzum (birinchi, ikkinchi 

bo'g’inlarda), ko'zgu (oxirgi ochiq bo'g’inda) kabi. Urg’uli bo'g’inda kuchli, biroz 

cho'ziq; urg’usiz b o 'g ’inda esa qisqa, kuchsiz talaffuz qilinadi. qiyos qiling: 

butun,uchun,tuzuk (birinchi bo'g’inlar - urg’usiz, oxirgi bo'g’inlar- urg’uli) kabi. 

Bu unli ham q, g ’,x bilan yondosh qo'llanganda yo'g’onlashadi (orqa qator 

ottenkaga aylanadi), k,g,ng,y,h undoshlari bilan yonma-yon kelganda esa old qator, 

ingichka ottenka tarzida aytiladi. qiyos qiling: kul va qul, tugun va turg un, ко zgu 

va qayg’u, buyuk (buyuk)va urug’, hukm va xulq, guv va g ’uv, mangu va urg u 

kabi;
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“o '” fonemasi - o'rta keng, orqa qator, lablashgan unli. Sodda '
» » znino

birinchi bo 'g’inida qo'llanadi: о n, bo r (bir b o 'g ’inli so'zlar), o'tin, to'lqin ( j^

bo'g’inli sodda so'zlar) kabi. Birinchi b o 'g ’indan keyin qo'llanish holatlari • '

qo'shma so'zlarda (gultojixo'roz, G o'ro'g’li kabi) yoki tojikcha o'zlashmalard

(obro' so'zida) uchraydi. Bu unli ham k,g,h,y undoshlari yonida ingichkalashad-

(old qator ottenka bilan qo'llanadi), q ,g’,x undoshlari yonida esa yo 'g ’on talaffuz

qilinadi. qiyos qiling: ko'l va qo'l, go'l va g ’o'r, ho'l va xo'r (“xo'r bo'lmoq”), yo'j

va xo'sh kabi;

“o” fonemasi - quyi keng, orqa qator, kuchsiz lablashgan unli. Bu fonema ham 

so'zning barcha bo'g’inlarida uchraydi: ota (birinchi b o 'g ’inda), bahodir (ikkinchi 

bo'g’inda), baho (oxirgi b o 'g ’inda), bobo (har ikkala b o 'g ’inda) kabi; k,g,y,h 

undoshlari yonida ingichka (old qator unli tarzida), q ,g ’,x  undoshlari yonida esa 

yo 'g ’on (orqa qator unli tarzida) talaffuz qilinadi. qiyos qiling: komil va qobil, gov 

va g ’ov, yosh (yosh) va qosh, hoi va xol kabi.

Izoh: yer, bayon, tayoq, yaxshi,yurak kabi so'zlar tarkibidagi unli fonemalarga 

tavsif berilganda e,yo,yu,ya grafemalarining ikkitadan tovushni (y+e, y+o,y+u,y+a 

fonemalarini) ifodalayotganligi hisobga olinadi, shunga ko'ra “y ” undoshi alohida, 

“e”, “o”, “u”, “a” unlilari ham alohida tavsiflanadi.

M avzu yuzasidan n azo ra t savollari:

1. Unli fonemalar undoshlardan qanday farqlanadi?

2. Unli fonemalar tasnifi nimalarga asoslanadi?

3. Lablaming ishtirokiga ko'ra unlilaming turlari?

4. Tilning vertikal (tik) harakatiga ko'ra unlilam ing turlari?

5. Tilning gorizontal harakatiga ko'ra unlilaming turlari?

6. Tasnifga asos bo'lgan qaysi belgilar fonologik xarakterda?

7. Qaysi belgi o 'z holicha fonologik xususiyatga ega emas?

8. O'zbek tilshunosligida hozirgi o'zbek adabiy tili vokalizm iga oid qanday 

masalalar munozarali bo'lib qolmoqda?

9. Unli fonemalaming kombinator va pozitsion ottenkalari qanday 

farqlanadi? Ulaming har biri alohida fonema deb qaraladimi?
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ORFOEPIYA QOIDALARI

Orfoepiya so'zi yunoncha (orfos -  "to'g’ri”, epos -  “nutq”) to'g’ri gapirish, 

to'g’ri talaffuz demakdir.

Adabiy talaffuz normalarini belgilab beruvchi qoidalar majmuasiga orfoepiya 

deyiladi.

Orfoepiya adabiy tilning talaffuzini o'rganish yoki adabiy til qoidalariga 

muvofiq talaffuz qilish fanidir. Bu uning nutq madaniyati bilan bevosita 

bog’liqligini ko'rsatadi.

Ma'lumki nutqning ikki, yozma va og’zaki formalari mavjudir. Yozma nutq 

formasini orfografiya fani o'rganadi. Og’zaki nutq shaklini esa orfoepiya o'rganadi. 

Demak orfoepiya talaffuz va to'g’ri gapirish qoidalarini belgilaydi. Orfoepiyaning 

yuzga kelishida ikkita faktor muxim rol o'naydi. Bulardan biri orfografiya, 

ikkinchisi xalq og ’zaki nutqining turli ko'rinishlari va turli hil sheva talaffuzi an dir. 

Taraqiyotining ta'sirida orfoepiyaning yangicha normalari paydo bo'ladi. 

Respublikamizda istiqomat qilayotgan boshqa millat vakillarining til ta'sirida ham 

o'zbek tili orfoepiyasi o'ziga xos o'zgarishlar yasadi. Shu bois, 

tilshunoslarimizning o'zbek adabiy tilini shakillanishida katta xizmatlari mavjud. 

Bundan tashqari respublikamizning barcha xududlarda yashayotganlaming 

o'zlariga xos so'zlashuv ko'rinishlari mavjuddir. Ana shu tilimizning shevalari 

adabiy tilimiz normalaridan farq qiladi. Ulaming talaffuzlari ham adabiy talaffuz 

normalariga mos kelmaydi. Lekin bu shevalar yagona umum xalq tilining qo'yi 

formalari sifatida juda ko'p umumiylikka ega bo'lganidek, o'zbek tilining orfoepik 

normalarini qoidalari yaratiladi.

Mustaqillikka erishildi. Barcha jabxalarda xususan teatr san atida, TVda, 

radioda, matbuotda erkin demokratik katta qurish boshlandi. Texnik taraqqiyot bu 

sohalarda ham o'zining shahdam qadamlarini odimlayapti. Ammo adabiy tildagi 

erkinlik, biroz bo'lsada g ’alizlikka olib keladi. Respublikamizdagi mavjud 

shevalar, teatr, TV, radio va hattoki matbuotga ham kirib keldi. Bu og zaki nutq va 

yozma nutq normalariga e'tiborliksiz bilan qarash oqibatida nutqda g alizlik 

vujudga keldi. Ammo haqiqiy teatr san ati, TV, radio va matbuotda jonli,
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hammabop va ta'sirchan nutqqa e'tibom i qaratish joiz. Notiqlik san'ati f  •
 ̂ Tanining

asosiy vazifalaridan biri, har bir tovush, so 'z  va jum lalam i talaffuzini aniq rav

ta'sirli, orfoepik qoidalariga javob beraoladigan bo'lish in i ta'minlashdir.

Ba'zida so'z ijrochilari, adabiy talaffuz deganda nutqdagi ofografft 

qoidalarga to'la rioya qilishni, ya'ni kitobda qanday yozilgan bo'lsa 

shundayligicha talaffuz etishni tushunadilar. Bu m uloqot xatodir, chunki yozma 

nutqni jonli nutq zaminiga ko'chirish jarayonida barcha nutq tovushlami to'liq 

shakillantirish emas, balki ayrimlarini zaiflashtirish, asimilyatsiya, desimilyatsiya 

metoteza, proteza kabi bir qator fonetik xodisalami amalda ijodiy qo'llashga ham 

qobil bo'lishi kerak. Ammo bu degani so 'z  talaffuzida lahja ishlatish emas 

Lahjaviy nutq bu orfoepik qoida normalarini buzibgina qolmay, nutq 

intonatsiyasiga, uning sahnaviy xatti xarakatiga futur etkazadi. Shu bois so'z 

san'ati, nutq madaniyati bilan shug’ullangan ijodkor orfoepiya qoidalarini 

mukammal bilishi kerak. Sahnaviy nutqning eng qimmatbaho xislatlaridan biri 

uning obyektiv voqelikning obrazli ko'rinishlarida, estetik barkamol aks etirishdir. 

Sahna hayotiyligi va sahna xaqiqati obyektiv haqiqatining inikosidir. Shuning 

uchun notiqlik san'ati nutqdagi hayotiylik asoslarini chuqur o'rganishi, amalda 

ularga qat'iy rioya qilishi shart. Bu orfoepiya o 'z  ichiga oluvchi adabiy talaffuz 

normalarini belgilovchi qoidalardir. Biroq bu nutq bilan shug’illanuvchilaming 

adabiy talaffuz normalarini egallashni o'zi kifoya degan gap emas. Chunki sahnaviy 

ijodkorlikda, personaj tili, bor. Bu masala yechimini ijodkor o 'z  kasbini biimdoni 

bo'lish bilan yecha oladi. Ana shunday bilmdonlik dialektalogiyasi asoslarini 

bilishdir.

O'zbek orfoepiyasining asosiy qoidalariga o'tishdan oldin ba'zi bir fonetik 

qoidalarga izoh berib o'tishga to'g’ri keladi. Chunki bu fonetik hodisalar, orfoepiya 

qoidalarini asosini tashkil etadi. Ana shunday fonetik qoidalar jumlasiga 

quyidagilami kiritish mumkin.

Assimilyatsiya. Bir tovush yondosh tovushga ta'sir o'tkazishi natijasida 

yuzaga keladigan fonetik hodisa assimilyatsiya deyiladi. Assimilyatsiya 

quyidagicha ko'rinishida bo'ladi:

212



a) Bir undosh tovush bir undoshga ta'sir ko'rsatib uni tugal o'ziga o'xshatib 

oladi;

sunbul - sumbul n -  m

etdi - etti d - t

to'nka - to'ngka n - n g

ketdi - ketti d - t

otdan - ottan d - t

tuzsiz - tussiz z - s

o'tda - o'tta d - t

Nonvoy -- n ow oy n - V

Sunbul -  (sumbul) sochinnga gul’mi, gullolami taqibsan.

A.Po'lat.

Sunbulaning (sumbulaning) suvi tiniq, o'zi soviq.

Maqol

Otdan - (ottan) ayrilsang ham, egar to'qimidan ayrilma.

Bunday fonetik hodisadagi turini to'liq assimilyatsiya deyiladi.

b) bir tovush yondosh tovushga ta'sir o'tkazib, uni tugal o'ziga o'xshatib 

olmaydi. Uni bir tomonigina o'zgartiradi. Jarangsizlantiradi yoki jarangli undoshga 

aylantiradi. Assimilyatsiyaning bunday turi to'liqsiz assimilyatsiya deb ataladi. 

ketgan -  ketkan g -  к

oshdan -  oshtan d - 1

tan bur -  tainbur nb -  mb

kitobga -  kitopka bg -  pk

qizcha -  qischa z -  s va hokazo.

Tanbur— (tambur) chalib o'ltirsam, do'stim keldi yonimga.

Qizcha -  (Qischa) kitob o'qir ekan, ko'zida yosh edi.

Ketgan -  (ketkan) ketgan -  (ketkan) bo'ldi, ketgani nedan bo ldi.

Ketganing - (ketkan) ustiga -  ketgan (ketkan).

Maqol.
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i) So'zlarda oldingi tovush keyingi tovushni o'ziga moslashtiradi- В 

assimilyatsiyaning progressiv turidir:

o 's d i-o 's t i  s d - s t

toshdan -  toshtan shd -  sht

ekgan -  ekkan kg -  kk

qishloqga -  qishloqqa qg -  qq

A li toshdan - (toshtan) toshga sakradi. Q ishloqga (qishloqqa) yetib bordim. 

va hokazo.

g) so'zlardagi keyingi tovush oldingi tovush o 'ziga  moslashtirsh holati 

regressiv assimilyatsiya deyiladi.

makur -  maskur zk -  sk

birta -  bitta rt — tt

shanba -  shamba nb -  mb

tuzsiz -  tussiz zs -  ss

Birta ham (bitta) ham eshituvchi qolmadi.

Shanba (shamba) kuni tuzsiz sho'rva ichdim.

Tuzsiz (tuzssiz) xamir tandirda turmas.

Maqol.

M ashg’ulotlarda ana shunday ko'rinishlarga e'tibor bilan qarash kerak. 

Dissemilyatsiya

So'z tarkibidagi biror tovushning o 'z  holatidan ko'chishiga dissemilyatsiya 

deyiladi. Bu holdagi fonetik o'zgarish ayniqsa, bolalar tilida, nutqiy nuqsonga ega 

bo'lgan shahslar tilida ko'proquchraydi.
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zarar — zalal r — 1

karidor -  kalidor г - 1

zarur -  zarul г - 1

birorta — bironta r - n

Spirantizatsiya.

S o'z sostavidagi asli portlovchi tovush, sirg’aluvchi undoshga aylanadi. 

to 'q son -to 'h son  

maktab -  mahtab 

chiqdi -  chihdi 

sakson -  sahson 

to'qtamoq -  to'xtamoq.

Metateza.

So'z ichidagi ayrim tovushlarining o'rin almashish holatidir.

Supra -  surpa, tuproq -  tuфoq, Nazmlla -  Narzulla, la'nat -  na'lat, daryo -  dayro. 

Proteza.

So'zning oldiga biron unlini qo'shib aytish holati.

Stol -ustol, shtraf -  ishtraf, stakan -  ustakan.

Epenteza.

So'zda ikki undoshning o'rtasida qo'shilib kelish holati.

Aql -  aqil, traktor -  tiraktor, arslon -  arislon, mehr -  mehir, qabr -  qabir, 

sabr -  sabir, va hakazo.

Diaerez.

So'zdagi ayrim tovushlami talaffuz vaqtida tushib qolish holati. Past -  pas, rost

-  ros, Toshkent -  Toshken, artist -  artis, kelsangiz -  kesangiz, va xakazo.

Nutq san'ati, nutq madaniyati bilan shug’illanuvchi ijodkorlaro zbek tilining 

fonetik o'zgarishlarini chuqur bilimdoni bo'lishlari shart. Aks holda adabiy tilda
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so'zlashaman deb o'zbek tilshunosligida yaratilgan orfoepik normalarga fatur 

yetkazib qo'yadilar.

Respublikamizning ma'lum teritoriyasida yashovchi kishilar nutqiga hos 

bo'lgan ammo adabiy til normalariga kirmaydigan so'zlar dealektal leksikani 

tashkil qiladi. Ma'lum dialekt va sheva vakillarigina qo'llaydigan bunday so'zlar 

dialektzmlar deb yuritiladi. Masalan: 

karvich (xorazm) -  g ’isht. 

shoti (farg’ona) -  narvon. 

g ’o'z (xorazm) -  yong’oq va hokazo.

Quyidagi tablitsada keltirilgan adabiy til va ayrim dialektlarga xos so'zlarga 

e'tibor bering.

Jadval.

№ Toshkent Farg’ona Buxoro Samarqand Xorazm Adabiy

dialekti dialekti dialekti dialekti dialekti tilda

1. Narvon Shoti Narbon narvon zangi narvon

2. Do'ppi do'ppi Kalpo'sh qalpoq taxya do'ppi

3. Jila Hech Hech hech - hech

4. Ustara ustara Poku poku poki ustara

5. Varrak varrak Bodparak shaxii bodrak varrak

6. Garimdori qalampir Qalampir qalampir muruch qalampir

7. Hovli Eshik Hovli hovli uy hovli

8. Sigir Sigir Inak inak sigir sigir

9. Mushuk mishiq Pishak pishak pishiq mushuk

10 Chumoli chumolik M o'rcha mo'rcha qorinja chumoli

Badiiy adabiyotda, sahna asarlarida personaj nutqlarida individuallashtirish 

uchun dialektizmlardan foydalaniladi. Lekin bu qo'llash bilan dialektal so 'z  adabiy 

tilga oid bo'lib qolmaydi.

Ba'zi so'zlar adabiy til va dialektda qo'llanilgani holda adabiy tilda boshqa, 

shevada boshqa ma'noni berishi mumkin.
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Masalan: irkit so'zi adabiy tilda kir, iflos ma'nosini bersa, shevada “ayron 

xalta” ma'nosini beradi. Ana shunday hollarda dialektal so'zlami ishlatishda ehtiyot

bo'lish kerak.

O'zbek orfoepiyasi asosiy qoidalari.

O'zbek tovush tizmida unlilar o'ziga xos talaffuz etish bilan farqlanadi. 

Ularda ayrimlari talaffuzda uzunroq, ayrimlari qisqaroqdir. Bu holatda urg’u bilan 

bog’liq bo'lib, reduktsiyalashadi va ular qisqa talaffuz etiladi. Bu holat son jihatdan 

reduktsiyalashadi. Sifat jixatdan ham bu ko'rinish mavjud bo'lib, tovush 

talaffuzida xarakatga asoslanadi va uning talaffuzi aniq va ravondir. Urg’usiz 

hollarda unlilar reduktsiyalashadi va ulaming talaffuzida ham sifat o'zgarish 

bo'ladi,

O'zbek tili so'z sostavida biror bo'g’in yoki gap sostavidagi biror so'z 

talaffuzida ajralib, urg’u berib, zarb bilan aytiladi. Bu hoi odatda ovozning 

ko'tarilishi cho'ziqligining ortishi yoki intonatsion taktning kuchayishi kabi fonetik 

vositalar bilan ifodalanadi. B o 'g ’in yoki so'zning biron vosita orqali ajratilib zarb 

bilan aytilishi urg’u deb ataladi. Urg’u ikkiga bo'linadi; gapda biron bir so'zni 

takidlash intonatsion urg’u biron bir bo'g’inni takidlash esa so'z urg’usi deyiladi. 

Odatda urg’u haqida gapirganda asosan so'z urg’usi nazarda tutiladi. Nutqda 

gap urg’usi yoki intonatsion (mantiqiy) urg’u gapdagi so'zni mazmun jixatdan 

ajratib ko'rsatish uchun ishlatiladi.

Biz sahnaviy nutqning xatti harakatiga erishish uchun shaklan urg’uga 

yondoshsakda mazmunan so'zlovchining maqsad, xohish, istagini so'z orqali 

ifodalaymiz. Maqsad aniq qo'yilsagina so'z ijrochilik mohiyati ochiladi. Shu bois 

orfoepiya qoidalarini mukammalligiga erishibgina qolmay so'zning tub mohiyati, 

ma'no va mazmuniga mantiqan yondoshishimiz nazarda tutiladi. Masalan:

Qodir Lolaga so'zsiz tikildi.

U aytar so'zini ifodalay olmadi. Shu bois “So zsiz tikildi Ana shu holatda 

ham u o'z xatti-xarakati orqali (lol bo'ldi, so'z topildi, qilgan ishidan afsuslandi va 

xokazo) unga tikildi. Sahnaviy nutqni mukammalligiga erishish uchun har bir 

tovush, bo'g’in, so'z birikmalari talaffuzini aniq, ravon jozibali bo'hshmi
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ta'minlash uchun o'zbek tili orfoepiyasining asosiy qoidalarini mufassal egallashni 

taqazo etadi.

Shu bois biz tovushlami ayrim xususiyatlarini quyidagicha o'rganamiz.

A unlisi.

A unlisi ayrim so'zlarda e tovushga moyilroq talaffuz etiladi. Bu holatda a 

unlisi o 'z  asli talaffuziga ko'ra oldingi qatorda paydo bo'ladi. Shuning uchun ham 

uni til oldi yoki oldingi qator unlisi deb ataladi. Masalan: aka, ta'na, daftar, uka 

gal, bilgan.

Aka ukaga ta'na qilmaydi.

Men bilgan uka bu gal indamadi.

Chuqur til orqa undoshlari q, g \  x  lar bilan birga kelganda “a” tovushi 

orqaroqda “qattiq” aytiladi. Masalan: qalam, qarchig’ay, qanaqa, xabar, xat, xafa, 

g ’alaba, g ’alva, g ’arib, g ’altak, g ’azab va hokazo. Qalam olib o'zim  xatimda xabar 

bera boshladim. Xafa ko'ringan qalam qoshligim birdan kulib yubordi.

V  undoshi bilan yonma- yon kelganda a tovushi о ga moyilroq talaffuz 

etiladi, avj, avliyo, avom, avval, avzo, avlod.

Kavak, kavush, saviya, savob, savot, xavf va hokazo.

A w a lo  avj pardasidan boshlangan qo'shiq sekin-asta tindi.

A vliyo otaga kavushda borgan ma’qul.

О tovushi.

О tovush aksariyat so'zlarda aslicha talaffuz etiladi.

Masalan: Ot, dono, bahor, omon, qor va hokazo.

Qor yog ’ayapti, omon bo'lsak bahorga chiqib olamiz.

Dono inson maqbul so'zlaydi.

O'zlashtirilgan so'zlarda u ga moyil talaffuz etiladi. Nota, vogon, organ, 

tonna, orden, norma, futbol va hokazo.

Bir necha tonna sabzavot yetkazgan dehqonlami xushnud qildik. Futbol 

musobaqasi boshlandi.

I tovushi.
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a) Ayrim so'zlarda I tovushi qisqa talaffuz etiladi. Masalan: tilak, sira, biroq, 

sigir, yigit, tish, til va hokazo.

Yigit sira y ig ’lamaydi.

Tish og’rig’i azobdir.

b) q, h, g ’ tovushlari bilan yondosh kelganda ular ta'siridan qisqa va 

qattiqroq talaffuz etiladi.

Qir, qirg’oq, qiz, g ’isht, g ’ilay, g ’irrom, xina, xira, mix, qiliq va hokazo. 

Qirg’oq bo'ylab ketayotgan qiz o'ksib, o'ksib y ig’lar edi.

Mix bolg’a zarbidan taqaga sanchilar edi. 

v) Birinchi bo'g’inda o' tovush bo'lgan so'zlardagi i tovushi u ga moyilroq 

talaffuz etiladi.

O'yin, ko'mir, to'qqiz, o'ttiz, bo'g’in, o'yil, o'ksish, cho'mich, qo'riq, o'rim, 

o 'g ’il, to'liq, to'lqin va hokazo.

O 'g’il o'ttizga kirsa ham bola.

To'lqin mavjlanadi. O’ksik ko'ngil bezovta. 

g) Ayrim so'zlarda ikki undosh oralig’iga qisqa i qo'shilib aytiladi.

Aql, makr, sehr, qabr, sabr, nasi, fasl, qadr, ilm, jabr, nasi, aql va hokazo. 

“Makr va muhabbat” sahna asarini ko'rib, katta taassurotga ega bo'ldim. 

Ilm sehrlab quydiki, aql bovar qilmaydigan o'zgardim.

d) Ayrim so'zlarda yi tarzida talaffuz etiladi: Noila, doim, doira sharoit, oid, 

oila, shoir, Naima, Saida, mushoira va hokazo.

Noila, Naima va Saidalar mushoira qurdilar.

Shoir mushoiraga oid axborot berdi.

E tovushi

Ayrim so’zlarda (y+e) tarzida talaffuz etiladi.

Poeziya, duet, duel, va hokazo.

D u e t a y ta y o tg a n la r  n e g a d ir  j im ib  qo lishd i.

Poeziya bu sehrlab oluvchi ziynatli so zdir.

O'zlashtirilgan so'zlarda у tarzida aytiladi.

Aeraport, aerodinamika, aeradrom, aerostat va hokazo.
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Aeraportda uchrashamiz akasi, -  dedi Qodir.

Aerodromdan o'tilsa bizning qishloq ko'rinadi.

O' tovushi.

g , к, у  tovushlari bilan yonma-yon kelganda o' unlisi old ingi qatorda talafft^

etiladi.

Masalan: go'dak, go'ja, go'lax, go'r, go'zal, go'sht, g o 'yo , ko'l, ko'mak 

ko'prik, ko'ngil, ko'rik, ko'ch, ko'shn, ko'xlik, ko'xna, y o 'l, yo'riq , yo'lbars, yo'q, 

y o 'g ’on, va  hokazo.Ko'prikdan o'tib, go'zal y o 'l yoqalab ko'lga duch 

kelasiz.Yo'lbars ko'prik ustida y o 'g ’on panjalarini ko'tardi.

q, g ’, x  undoshlari bilan kelganda o' tovushi chuqur va  qattiq talaffuz etiladi. 

Masalan: o 'q , o'qish, qo'biz, qo'y, qo'pol, qo'rqoq, qo'sh, qo'sh in , qo'shiq, g ’o'la, 

g ’o'za , g ’o'ra, g ’o'r, g ’o'rasha, xo'rda, xo'ja, xo'p , xo'ra, xo 'roz, xo'sh , xo'rsik va 

hokazo.

Qo'shiqchi g ’o'la ustida o'tirib qo'biz chalib kuyladi.

X o'roz X o'janing g ’o'zapoyasi ustida qichqirdi.

В tovushi.

a) b tovushi bilan boshlangan so'zlarda va biror so 'zga  qo'shilib kelganda 

v  tovushiga m oyil talaffuz etiladi:

belbog’ -  belvog’, kabob - kavob, soyabon — soyavon, qo'ychibon -  

qo'ychivon, darboz -  darvoz, ishqiboz -  ishqivoz, tarozbon -  tarozvon va hokazo.

Kabobchi belbog’iga pichoq osib olgan edi.

Tarozbon soyasiz oftobda o'tirardi.

b) Ayrim so'zlarda jarangsiz p undoshi tarzida talaffuz etiladi.

Masalan: kitob -  kitop, tartib -  tartip, hisob -  hisop, xasib — xasip, bichdim -  

pichdim, javob -  javop, olib -  olip va hokazo.

Kitob bilim  manbai.

Javob olib uyga jo'nadim.

v) ayrim so'zlarda m tarzida talaffuz etiladi. Masalan: buncha -  muncha, 

bunday — munday, bunchalikka — munch alikka.

S iz bunchalikka bormang.
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Bunday bo'lish sizga yarashmaydi.

T tovushi.

a) t jarangsiz undoshi o'z xoliga talaffuz etilishi bilan bir qatorda ayrim 

qo'shimchalar qo'shilganda ch ga aylanish hodisasi (assimilyatsiya) uchraydi.

Tish -  chish. Tushundik -  chushundik, tishlab -  chishlab, yigit -  yigichcha, 

harakat -  harakachchan, uyat -  uyachchan, oriyat -  oriyachchan va hokazo.

b) Ayrim hollarda t tovushi eshitilar eshitilmas talaffuz etiladi va ba'zida 

tushib qoladi.

Go'sht -go 'sh , rost -  ros, do'st -  do's, g ’isht -  g ’ish, musht -  mush, to'rt -  

to'r va hokazo.

v) ayrim hollarda ya'ni affikslar qo'shilganda t tovushi tushib qolish hodisasi 

yuz beradi:

dastro'mol -  dasro'mol, amalparast — amalparas, daraxtzor -  daraxzor, 

pastlik-paslik.

Uyatchang kuyov go'sht emas ekan.

Dastro'molini olib pastlik sari odimladi.

Do'st achitib aytar, dushman kuldirib.

Daraxtzorda hech kim yo'q edi.

D tovushi.

d tovushi ayrim hollarda jarangsiz t undosh shaklida yoki umuman tushib 

qolish ko'rinishida talaffuz etiladi. Bahramand -bahramant, baland — balan, 

xursand -  xursant, bahramand -  bahramant, baland -  balan.

Ba'zi bir so'zlarga affikslar qo'shilganda ham d talafuz etilmaydi.

Balandlik -  balanlik, xursandlik-xursanlik, bahramandlik -  bahramanlik.

Ayrim holarda assimilyatsiya natijasida d tovushi yondosh tovushga aylanadi.

Podsho - poshsho, maslahatdosh — maslahat osh va hokazo.

Ko'p hollarda so'z ohirida jarangsiz jufti t tarzida talaffuz etiladi. Obod- obot, 

ozod-ozot, maqsad-maqsat, shogird-shogirt, daromad- daromat, savod-savot va

hokazo.
Xursandchilikdan bahramand bo'lish podsho.
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Maqsadli daromad boylikdan bahramandlik.

Podsho maslahatdoshiga rnamnun qarab qo'ydi.

H -  tovushi.

Bu tovushni ayrim sheva vakillari x tovushi bilan (Toshkent shev

Andijonda) almashtiradilar. Ammo bu holat adabiy talaffuz normalariga to' »■
8 n

kelmaydi.

H -  b o 'g ’iz  tovushi o'zining yumshoqligi nafisligi bilan ajralib turadi: 

muhabbat, handalak, suhbat, hayajon, mehribon, mahkam, sahro, sahna, 

fahm, tahsil va hokazo.

X-h ni bir xilda talaffuz etilishi so 'z  m a'nosini o'zgartirib yuboradi.

Shoh -  shox, hil-hil -  x il-x il, hol-xol, shohi-shoxi va  hkazo.

Ayrim hollarda h tovushi assimilyatsiya natijasida o'zidan keyingi tovush 

kabi aytiladi yoki butunlay tushib qoladi.

Dehqon -  deqon, mahsi-massi, mahkam- makam, daxliz-daliz va hokazo. 

Q-tovushi.

Q tovushi bilan tugagan so'zlar egalik qo'shim cha qo'shilganda, g ’ tovushi tarzida 

aytiladi. Tayoq -  tayog’im, boshoq- boshog’im, o'rtoq- o'rtog’im, botiq- botig’li. 

Ayrim so'zlam ing o'rtasi va ohirida kelgan q tovushi g ’ tarzida talaffuz etiladi. 

Baliq-balig’, sovuq-sovug’, issiq -issig’, chumchuq-chumchig’, yoqdan- yog’dan, 

tariq-tarig’, buyoqda -  buyog’da va xokazo.

Ayrim hollarda q tovushi x  tarzida talaffuz etiladi. Maqsad-maxsat, to'qson- 

to'xson, vaqt-vaxt, maqtov-maxtov, maqsud-maxsut va hokazo.

Maqsudov o'rtog’ini maqsad sari mahkam odim layotganini ko'tarib 

quvonadi. To'qson kirdi demak chilla chiqdi. Baliq faqat suvda yashaydi.

O'zbek orfoepiyaning bir butun qoidalariga daxldor fan bu filologiyaning 

tilshunoslik jabxasidir. B iz  sahnaviy nutqda e'tiborga m o'lik  taluqli 

komponentlarining ayrimlariga qisman to'xtaldik.

Chunki sahnaviy nutq bu jonli nutq uning ya'ni o g ’zaki va yozm a nutqning 

orfoepiyasini mustaqil o 'zi o'rganadigan soxadir. Bu, faqat uni o'rganishga 

kichkina yo'lchadir. Ijodkor mukammallikka erishishi uchun mashaqatoi о z
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zimmasiga olgani ma qul. Shu bois, murabbiyning nazoratida «O'zbek tili 

orfoepiyasi» qonun qoidalarini sahnaviy nutqdagi o'mini talaba tamonidan mustaqil 

o'zlashtirilishi kerak. Bu jonli so'z bilan ishlash jarayonida va texnik mashqlami 

qaytarish amaliyotida va texnik mashqlami qaytarish amaliyotida olib berish 

e'tiborga mo'lek.

Orfoepiya so'zlam i, ulaming tarkibidagi tovushlami, shuningdek, o'zak va 

qo'shimchalardan iborat so'z formalarini to'g’ri talaffuz qilish me’yorlari tizimidir. 

Tilshunoslikning bu tizim haqidagi bo'limi ham orfoepiya deyiladi.

Orfoepik m e’yorlar aslida xalq jonli tili faktlari asosida yaratiladi -  jonli tildagi 

turlicha talaffuz ko'rinishlaridan adabiy til an'analariga, taraqqiyot tradi-siyalariga 

mos keladiganlari tanlanadi. Masalan, o'zbek shevalarida bir so'z nirlicha talaffuz 

qilinadi: yo'q-jo'q, ko'z-go'z,ota-ata,aka-oka,anor-onar kabi. hozirgi zamon davom 

fe'li qo'shimchasi shevalarda -  yap(ti), -op(ti), -utti, -vot(ti) shakllarida qo'llanadi: 

boryapti,boropti, borutti, borvotti kabi. Adabiy tilda shulardan yo'q, ko'z, ota, aka, 

anor boryapti variantlari adabiy talaffuz me’yori (orfoepik norma) sifatida 

saralangan.

T o'g’ri talaffuz nutq madaniyatining muhim belgilaridan biri sanaladi. Adabiy 

tilda to'g’ri yozish qanchalik muhim bo'lsa, to'g’ri talaffuz ham shunchalik 

ahamiyatlidir. Shuning uchun ham o'quvchi va talabalarda to'g’ri talaffuz 

ko'nikmalarining shakllantirilishiga ta'limning barcha bosqichlarida jiddiy e tibor 

beriladi.

Unli tovushlar orfoepiyasini adabiyotshunoslik nazariyasi bilan yanada 

chuqurroq o'rganilganda:

I unlisi: 1) bir bo'g’inli so'zlarda qisqa va ingichka talaffuz qilinadi: til, tish, 

bil, sir kabi; 2) q,g’,x undoshlari bilan yondosh qo'llanganda yo'g’on (orqa qator 

unli tarzida) talaffuz etiladi: qish, g ’isht, xil kabi; 3) y, ng undoshlaridan oldin 

ingichka va bir oz cho'ziq talaffuz etiladi: chiy, kiy, ming kabi; 4) h bilan yondosh 

bo'lganda ham bir oz cho'ziq va ingichka talaffuz qilinadi. hid, hind, his

5)ko'p bo'g’inli so'zlaming urg’usiz bo'g’inida kuchsiz va qisqa (bilan, biroq, 

tilak, gilam, gilos, viqor kabi), urg’uli bo g ’inda esa kuchliroq va cho q
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(nozik, alik, rostlik kabi) talaffuz etiladi; b) so 'z  oxiridagi ochiq bo V i
ч g inda bir ог

kengayadi ("i"dan kengroq, V 'dan  torroq unli tarzda talaffuz qilinadi): tepki b d‘ 

oftobi, xuddi, rozi kabi.

U  unlisi: 1) bir bo 'g’inli so'zlarda va ko'p b o 'g ’inli so'zlam ing urg’usi 

bo'g’inida qisqa (tush, tus, pul, buloq, bug’doy kabi), urg’uli b o 'g ’inida esa 

kuchliroq va cho'ziqroq (bulut, etuk, popuk kabi) talaffuz etiladi- 2  ̂ u
* •' K>g>y

undoshlaridan keyin ingichka (old qator unli tarzida), q, g ’, x  undoshlaridan so'n 

esa yo 'g ’on (orqa qator unli tarzida) talaffuz qilinadi. qiyos qiling: kul va qul 

atirgul va norg’ul, yuk(yuk) va xulq kabi; 3) -u v ch i, -uv affikslari tarkibida 

cho'ziqroq aytiladi: yozuvchi, o'quvchi, to'quvchi, oluv, qo'shuv kabi.

O' unlisi: 1) bir bo'g’inli so'zlarda, shuningdek ko'p b o 'g ’inli so'zlaming 

urg’usiz bo'g’inida qisqa talaffuz etiladi: bo'r, to'r, ro'm ol, so'roq kabi; 2) takroriy 

formalaming birinchi komponentida (urg’uli b o 'g ’inda) cho'ziq talaffuz qilinadi: 

ko'p-ko'p, zo'r-zo'r, m o'l-m o'l kabi; 3) sayoz til orqa k,g, til o'rta у  va bo'g’iz 

undoshi (h) dan so'ng yumshoq (old qator) unli tarzida, chuqur til orqa q,g’,x 

undoshlaridan so'ng qattiq va y o 'g ’on (orqa qator) unli tarzda talaffuz etiladi. qiyos 

qiling: ko'l va qo'l, go'r va g ’o'r, ho'l va xo'r, yo 'l va qo'r kabi.

E unlisi: 1) so'z va b o 'g ’in boshida kengroq (erkin, ekin, eslamoq kabi), 

b o'g’in ichida bir oz torroq (kecha, beda, tekin, sekin kabi) talaffuz qilinadi.

A unlisi: 1) sayoz til orqa k,g undoshlari bilan yonm a-yon kelganda yumshoq 

va ingichka unli tarzida (kam, katta, gap, gal, gazlama, kayfiyat kabi), chuqur til 

orqa q,g’,x undoshlari bilan yondosh qo'llanganda esa y o 'g ’on unli tarzida (qalam, 

qarg’a, qasida, g ’am, g ’alvir, xalq, xabar, xat kabi) talaffuz etiladi.

О unlisi: 1) quyi keng, kuchsiz lablangan unli tarzida talaffuz qilinadi: tosh, 

bahor, somon, shamol kabi. Shevalarda va jonli tilda bu unlining urg’usiz b o 'g ’inda 

"a"ga yaqin talaffuz qilinish hollari ham uchraydi: samon, davon kabi, ammo bu hoi 

adabiy talaffuz (orfoepik m e’yor) hisoblanmaydi; 2) sayoz til orqa k,g 

undoshlaridan so'ng yumshoq, chuqur til orqa q ,g’,x undoshlaridan so'ng esa 

yo g ’on unli tarzida talaffuz qilinadi. qiyos qiling: kosib va qoshiq, kotib va qolip, 

komil va qobil, gov va g ’ov, govmish va g ’ovlamoq kabi; 3) urg’uli b o 'g ’inda
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kuchliroq va bir oz cho'ziq talaffuz etiladi: bog'bon, obod so'zlarining birinchi va 

oxirgi bo'g’inlaridagi о unlisi talaffuzini qiyoslang; 4) у va h undoshlari bilan 

yondosh qo'llanganda ham о unlisi bir oz yumshoq, ingichka unli holida talaffuz 

etiladi. qiyos qiling: yor (yor) va qor, hokim va xolis kabi.

Undosh tovushlar orfoepiyasini adabiyotshunoslik nazariyasi bilan yanada 

chuqurroq o'rganilganda:

Undosh tovushlar orfoepiyasi ko'proq kombinator va pozitsion omillar 

ta'sirida yuz beradigan fonetik hodisalarga bog’Iiq bo'ladi. Xususan: l)b,d jarangli 

undoshlari so'z oxirida jarangsiz p,t tarzida talaffuz etiladi, bu hoi o'zbek adabiy 

talaffuzi uchun mey’or hisoblanadi: kitob>kitop, borib>borip, yozib>yozip, 

savod>savot, obod>obot kabi; 2)b,d undoshlari jarangsiz undoshlar bilan yonma- 

yon qo'llanganda assimilyatsiyaga uchrab, p,t holida talaffuz etiladi, bu hoi ham 

adabiy talaffuz m e’yori hisoblanadi: ibtidoiy>iptidoiy,ketdi>ketti; 3)j,z 

undoshlarining jarangsiz undoshlar ta'sirida sh,s deb talaffuz etilishi ham adabiy til 

uchun me’yordir: ijtimoiy> ishtimoiy, mazkur>maskur kabi; 4)b,q undoshlarining 

intervokal holatda (ikki unli orasida) sirg’aluvchi v,g’ undoshlariga o'tishi ham 

adabiy talaffuz m e’yoriga xilof emas: bora ber>boraver, keta ber>ketaver kabi.

So'z qismlari talaffuzi.

1.q,K bilan tugagan otlaming egalik affikslari bilan turlangan shakllari 

quyidagicha talaffuz etiladi: a) ko'p bo'g’inli so'zlarda qishloq> qishlog’imiz, 

qishlog’ingiz, qishlog’i; telpak> telpagim, telpaging, telpagi kabi. Bir bo'g’inli 

so'zlarda bunday o'zgarish bo'lmaydi: o'q>o'qi, tok>toki kabi (yoq, yo q so zlari 

bundan mustasno).

2.q,k,g,g’ bilan tugagan otlaming jo'nalish kelishigidagi shakllari quyidagicha 

talaffuz qilinadi: qishloq+ga>qishloqqa, chelak+ga>chelakka, tog’+ga>toqqa, 

pedagog+ga>pedagokka kabi. Boshqa barcha holatlarda: a) jarangsiz undoshlardan 

so ng -ka, jarangli undoshdan va unlidan so'ng -ga  talaffuz etiladi: otka, oshka, 

qopka, ammo uyga, ovga, tolga, tomga, bolaga, akaga kabi.

3.Fe'llarda: a)ong+la>angla, son+a>sana, yosh+a>yasha kabi; b)ek+gan > 

ekkan, ket+gan > ketkan, oq+gan > oqqan, tush+gan>tushkan kabi.

225



orttirila<

5.Bir so'zidan dona son yasalganda, o'zakdagi "r" undoshi "t"oa
о tadi:

bir+ta>bitta kabi.

Boshqa tillardan o'zlashtirilgan ayrim so'zlar orfoepiyasi.

l.Turkiy tillarda, ma'lumki, f  undoshi bo'lm agan, shuning uchun jonli

talaffuz qilish hollari uchraydi: ulfat>ulpat, faner>paner, ferma>perma kabi. hozirgi 

o'zbek adabiy tilida ulami " f' bilan talaffuz qilish m e’yor holiga kelgan.

2 .So'z  yoki b o 'g ’in boshida undosh tovushlam ing qatorlashib kelishi turkiy 

tillarga xos bo'lmagan. Bu hodisa keyinchalik boshqa tillardan o'zlashtirilgan 

so'zlar talaffuziga ham ta'sir qilgan -  jonli so'zlashuvda so 'z  yoki b o 'g ’in boshida 

yoxud b o 'g ’indagi ikki undosh orasida bir unlining orttirilishiga olib kelgan: 

shkaf>ishkop, stakan>istakon, plan>pilon, traktor>tiraktir kabi. Bunday holat so'z 

oxirida ham uchraydi: aql>aqil, fikr>fikir, ilm >ilim , hukm>hukum kabi. hozirgi 

o'zbek adabiy tilida bunday so'zlam i asl holicha (unli orttirmay) talaffuz qilish 

orfoepik m e’yor sanaladi. Bunday m e’yor shu tipdagi so'zlam ing yozuvdagi 

shaklini (imlosini) to 'g ’ri belgilashga ham yordam beradi.

3.Umumturkiy so'zlarda ikki unli yonma-yon qo'llanmaydi, bu hoi arab 

tilidan o'zlashgan oila, doir, rais, maorif, saodat, mutolaa kabi so'zlar talaffuziga 

ta'sir qilgan: oila, doir, rais so'zlarida bitta "y" orttirilgan (oyila, doyir,rayis kabi), 

maorif, saodat, mutolaa so'zlari esa unlilam ing diftonglashuviga -  mo:rip, so:dat, 

mutola: kabi talaffuz qilinishiga olib kelgan. Keyingi bir asr ichida rus tilidan so z 

o'zlashtirishning faollashganligi, ruscha o'zlashm alam ing m s tilidagi talaffuz va 

imlo m e’yorlarini o'zbek tiliga aynan singdirish tendentsiyasining ustun bo'lganhgi 

o'zbek tilida ikki unlining so 'z  tarkibida yonma-yon kelishini orfoepik va 

orfografik m e’yorga aylantirdi: biologiya, geometriya, geologiya, geodeziya va 

boshqalar. Bu hoi arabcha o'zlashmalarda (oila, doir, rais, maorif, saodat, matbaa, 

mutolaa kabilarda) ham ikki unlining yonma-yon talaffuz qilinishi va yozilishini 

m e’yor darajasiga ko'tardi.

so'zlashuvda arab, fors va m s tillaridan o'zlashgan so'zlardagi " f’ni "p" deb
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4.Arab tilidan o'zlashtirilgan ta'na, da'vo, ma'no, e'lon, me'mor, mo''tabar 

kabi so 'zlam ing birinchi b o 'g ’inidagi unlilar bo 'g’iz artikulyatsiyasi bilan 
cho'ziqroq talaffuz etiladi.

5.Rus tilidan o'zlashgan so'zlarda "i" unlisi o'zbek tilining "i" unlisidan 

torroq va cho ziqroq talaffuz etiladi. qiyos qiling: tish (o'zb.) -  tip>ti:p (rus.), til 
(o'zb.) -  tir>ti:r (rus.) kabi.

6-Rus tilidan о zlashtirilgan ко p bo g’inli so'zlaming urg’usiz ochiq 

bo'g’indagi "i" o'zbekcha "i"dan torroq va cho'ziqroq talaffuz etiladi. qiyos qiling: 

bilan (o'zb.) -  bilet (rus.), kinoya (o'zb.) -  kino (rus.) kabi.

7.Rus tili orqali o'zlashtirilgan so'zlaming so'nggi ochiq, urg’uli bo'g’inida 

"i" unlisi o'zbekcha "i"dan tor va cho'ziq talaffuz etiladi. qiyos qiling: maxsi(o'zb.)

-  taksi(ms.), tepki(o'zb.)- konki(ms.) kabi. Urg’uli bo'g’inning boshqa tiplarida 

(yopiq, to'la yopiq bo'g’inlarda) ham mscha "i" o'zbekcha "i"dan cho'ziqroq va 

torroq talaffuz qilinadi. qiyos qiling: metin (o'zb.) -nikotin>nikoti:n (rus.), ovsin 

(o'zb.) -apel’sin>apelsi:n (ms) kabi.

8.Rus tilidan o'zlashtirilgan bir bo'g’inli so'zlarda "u" unlisi o'zbek tilidagi 

"u"dan cho'ziqroq va kuchliroq talaffuz etiladi. qiyos qiling: dud(o'zb.) -  

dub>du:b(rus), pul(o'zb.) -  pul’s>pu:ls(rus.), tush(o'zb.) -  tush>tu:sh(rus.) kabi.

9.Rus tilidan o'zlashtirilgan ko'p bo'g’inli so'zlaming urg’uli bo'g’inida "u" 

unlisi o'zbek tilidagi "u"dan ancha cho'ziq va bir oz yo'g’onroq talaffuz etiladi. 

qiyos qiling: bu-da(o'zb.) -  budka (ms.), mangu (o'zb.) - mangusta (rus.), mavzu 

(o'zb<arab.)-meduza (ms.) kabi.

10.Rus tilidan o'zlashtirilgan ko'p bo'g’inli so'zlaming urg’usiz bo'g’inidagi 

"u" qisqa talaffuz qilinadi, ammo o'zbek tilidagi V  ayni shu fonetik pozitsiyada 

mscha "u"dan ham qisqaroq bo'ladi. qiyos qiling: dushman>d shmen(o zb.)- 

turbina(rus.), muzday>m'zdey(o'zb.)-muzey(ms) kabi.

11.So'z boshidagi berkitilmagan, urg’usiz bo'g’inda "u" unlisi mscha 

so'zlarda yo 'g ’onroq, o'zbekcha so zlarda ingichkaroq (yumshoqroq) talaffuz 

etiladi. qiyos qiling: uklad(rus.) -  uxlamoq (o'zb.), uzual (ms.)-uzum (o zb.) kabi.
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12.Ruscha leksik o'zlashmalarda "u" unlisi yumshoq undoshdan so'ng 0'ta 

ingichka (old qator unli tarzida), qattiq undoshdan so'ng esa y o 'g ’on (orqa qalor 

unli tarzida) talaffuz qilinadi. Imloda ingichka "u" tovushi "yu" harfi bilan 

ifodalanadi. qiyos qiling: abajur va manikyur(manik'yr), ultimatum va kostyum 

(kast'ym), plug va salyut(sal'yt) kabi. Rus tilidan o'zlashtirilgan so'zlarda yumshoq 

undoshdan keyin kelgan "u" o'zbekcha "u"dan ham ingichkaroq va yumshoqroq 

talaffuz etiladi. qiyos qiling: gul (o'zb.)-tyul>t'yl (m s.) kabi.

13.Ruscha leksik o'zlashmalaming urg’usiz b o 'g ’inidagi "e" unlisi o'zbekcha 

V d a n  ancha tor ("i"ga yaqin) talaffuz etiladi: te l’efon>tilifon., televizor>tiliviz'r, 

adres>adris kabi.

14.Rus tili orqali o'zlashgan so'zlarda "a" unlisi o'zbekcha V dan  

yo 'g ’onroq talaffuz etiladi. qiyos qiling: kana(o'zb.)-kanal (m s.) kabi.

15.Rus tilidan o'zlashtirilgan so'zlardagi o'rta keng, lablangan "o" unlisi 

urg’uli bo'g’inda o'zbek tilidagi o'rta keng, lablangan "o'"dan kengroq talaffuz 

etiladi. qiyos qiling: ton (m s.) -to'n (o'zb.), tok (m s.) -to'q (o'zb.), tort (rus.)-to'rt 

(o'zb.) kabi. Urg’usiz bo'g’inda esa mscha "o" reduktsiyaga uchrab, o'ta 

kuchsizlanadi va "qisqa "i" yoki "a" tarzida talaffuz qilinadi: traktor>t'rakt'r, 

samolyot>samal'6t kabi.

Tayanch iboralar.

Orfoepiya, fonetika, assimlyatsiya, dissimlyatsiya, spirantizatsiya, metateza, 

proteza, epenteza, dierez, dialekt.

M avzuni m ustahkam lash uchun savollar:

1 .Orfoepiya tushunchasini qanday izohlaysiz?

2.Fonetika o'zgarishlarini qanday tushunasiz?

3.Assimilyatsiya nima? Misol keltiring.

4.Dissimilyatsiya nima? Misol keltiring.

5.Spirantizatsiya, metateza, proteza, epenteza, dierez -  nima ularga misol 

keltiring.

6.Dialekt haqida tushunchangiz?
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7.0'zingiz yashayotgan viloyat, xudud shevasi va adabiy tilda misollar 

keltiring?

8.Sahna asarlarida nima uchun dialektal so'zlardan foydalaniladi?
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“N O T IQ L IK  SA N ’A T I” FANI B O ‘Y IC H A  G L O SSA R IY  

V oiz - nutq so ‘zlovchi, notiq.

Ilmi nujum - yulduzlar haqidagi ilm, falakiyot ilmi.

Koshifiy - kashf qiluvchi.

Suhbat odobi - suhbatlashish madaniyati.

Ritorika - notiqlik san’atini o ‘rgatuvchi fan.

Logograflar- so'zlovchilarga tayyor nutq matnlarini yozib beruvchi kishilar. 

Isokrat, Lisiy, Gipereid, Esxil, Afrikan, Leliy, Galba, Karbon-antik davming 

mashhur notiqlari.

Nafas - ifodali o ‘qishning muhim vositasi.

Ovozni shakllantirish, ovoz turlari.

Modulyatsiya - so ‘zlash jarayonida ovozning balandlab va pasayib turishi. 

Artikulyatsiya - nutq organlarining ma’lum tovushni hosil qilish paytidagi 

harakati va holati.

Urg'u - so ‘z, sintagma yoki gapdagi supursegment elementlardan biri.

Sintagma uro‘u - nutq oqimining ma’no jihatidan muhim bo‘lgan qismini 

(sintagmani) alohida ta’kidlash, ajratish uchun qo‘llanadigan urg‘u.

Logik urg‘u - tinglovchining e ’tiborini gap boiaklaridan biriga alohida jalb 

etish uchun qoMlanadigan urg‘u.

Emfatik urg‘u - (emotsional urg‘u) so ‘z ma’nosi bilan birga, so ‘zlovchining 

his-hayajonini, voqelikka bo‘lgan subyektiv munosabatini ifodalash.

Pauza - nutq oqimidagi ayrim to‘xtalishlar.

Intonatsiya - og‘zaki nutqning ritmik-melodik tomoni, undagi ovoz 

tovlanishlari

Darak intonatsiyasi - tinch ohang.

So‘roq intonatsiyasi - ko‘tariluvchi ohang.

Undov intonatsiyasi - emotsional gaplarga xos ohang.

Temp - nutq oqimining sur’ati, tezlik darajasi.
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Nutq ritmi - urg'uli va urg‘usiz bo‘g ‘inlaming qo‘llanilishida, ulardagi 

unlilaming cho‘zish va qisqa talaffuz etilishida vazndoshlik, ohangdoshlikning

mavjud bo'lishi.

Demokrit - (V asming ikkinchi yarmi) mashhur yunon faylasufi.

Platon (Aflotun) (429-348) - mashhur yunon faylasufi.

Vazn -  she’riy nutqni nasriy nutqdan farqlovchi she’riyat asoslaridan biri 

boiib, oMchov ma’nosini bildiradi.

Hijo - bir nafas bilan aytiladigan tovush va tovushlar birikmasi.

Turoq - hijolardan tashkil topadi va she’r misralaridagi muayyan ritmik 

boMakni hosil qiladi.

Hijo - aruz tizimidagi she’rlarda dastlabki oMchov birligi.

Rukn - aruz tizimidagi she’rlarda asosiy oMchov birligi.

Ilmi balog'a - til qoidalariga toMa amal qilgan holda, so'zlash va yozish bilan 

bogMiq fan.

Ilmi fasohat - yoqimli, chiroyli so'zlash va yozishni o'rgatadigan fan.

Garmoniya - (musiqada, shevada) tovushlaming bir-biriga mosligi, uyg'unligi. 

Vasl - undosh bilan tugagan tovushning o'zidan keyingi unli bilan boshlangan 

so'zga qo'shilib ketish hodisasi.

Latifa- nasriy janming eng kichik janrlaridan biri.
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“N O TIQ LIK  SA N ’A T I” F A N ID A N  T E ST  SAVO LLARI

1. Ifodali o ‘qish san’atining shakllanishida muhim rol o ‘ynagan asosiy 

aniqiang.

A) Yozma adabiyotning paydo bo'lishi;

B) Adabiy tilning nvojlanishi;

C) Xalq og ‘zaki ijodi (Roviylar va baxshilar faoliyati);

D) Logograflar faoliyati;

E) Qissaxonlikning nvojlanishi.

2. Inson kamolotida ifodali o ‘qishning qanday ahamiyati bor?

A) Axioqiy-estetik jihatdan tarbiyalaydi;

B) Tafakkumi kengaytiradi;

C) So‘zlami to‘g ‘ri talaffiiz qilishga o ‘rgatadi;

D) A,B,C javoblar to‘g ‘ri;

E) Go‘zallikka oshno qiladi.

3. 0 ‘tmishda ilmi tajvid fani nimani o'rgatgan?

A) Suxandonlik ilmini;

B) Adabiy bahs va munozara madaniyatini;

C) Adabiy talaffuz qoidalarini;

D) To‘g‘ri va chiroyli so'zlashni;

E) Ifodali o ‘qishni.

4. Ifodali o ‘qish san’ati taraqqiyotida muhim o‘rin tutgan asami belgilang.

A) “Dinkard”;

B) “Behistun” yodgorligi;

C) “Avesto”;

D) “Qutadg‘u bilig”;

E) 0 ‘rxun-Enasoy yodgorligi.

°milni
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5 Ifodali o'qish, notiqlik san’ati asoslarini yaratgan allomalar qaysi javobda

nisbatan to‘liq berilgan?

A) Demosfen, Riyoziy;

B)Mark Antoniy, Isokrat;

Q  Gomer, Esxil;

D) Husayn Voiz Koshifiy, Forobiy, Aristotel;

E) Mark Tulliy Sitseron.

6. Logograflar kimlar?

A) Ifodali o ‘qish san’atini puxta egallagan kishilar;

B) Xalq oldiga chiqib so ‘zlovchilarga tayyor nutq matnlarini yozib beruvchi 

kishilar;

C) Nutq so‘zlovchilar;

D) Advokatlar;

E) Faylasuflar;

7. “Ilmi balog‘a” arab nutqining ziynatidir”. Ushbu fikming muallifmi aniqlang.

A) Forobiy;

B) Abu Rayhon Beruniy;

C) Xorazmiy;

D) Zamahshariy;

E) Mahmud Koshg'ariy.

8. “Ritorika” asari fanning qaysi sohasi haqida ma’lumot beradi?

A)Adabiy tilni o ‘rganish haqida

B)Notiqlik san’ati haqida;

C) She’riyat haqida;

D) Ritorlar yoki to‘g ‘ri so‘zlashni o ‘rgatuvchilar haqida;

E) Adabiy tur va janrlar haqida.

9. Demosfenni nima uchun “Oltin gulchambar” ordeniga tavsiya qilishdi?

A)Notiqlik nazariyasini yaratgani uchun;
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В) Eng yetuk notiq bo‘lgani uchun;

Q S iyosiy  nutqlari uchun;

D) Filippga qarshi kurashgani uchun;

E) Otashin vatanparvar sifatidagi siyosiy  nutqlari uchun.

10. Mark Tulliy Sitseron antik davr notiqlari orasida kimni eng yuksak o ‘rin 

qo‘yadi?

A) Sokratni;

B)Platonni;

C) Mark Antoniyni;

D) Demosfenni;

E) Aristotelni.

11. “Ritorika” asari muallifi kim, u nechta qismdan iborat?

A)Sitseron, 3 ta qism;

B)Isokrat, 4  ta qism;

C) Bmt, 2 ta qism;

D)Platon, 5 ta qism;

E)Aristotel, 3 ta qism.

12. “Ritorika” asari muallifi “Agar notiq auditoriyada zerikish ruhini sezsa nima 

qilishi kerak”, deydi.

A)Nutqni to ‘xtatishi;

B) Lirik chekinish qilib eshituvchilarda xushnudlik kayfiyatini 

uyg‘otishi;

C) Hissiyot bilan so‘zlashi;

D) B,C javoblar;

E) Latifa aytishi.

13. ‘Notiq”, “Notiqlar haqida”, “Bmt” asarlarining muallifini aniqlang.

A)Demosfen;

B) Sitseron;
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Q Lisiy;

D)Plutarx;

H)Aristotel.
14 Ifodali o ‘qish tarixida muhim rol o ‘ynagan kishilar kim lar edi?

A) Kohinlar, shamanlar;

B) Kohinlar, roviylar, qissaxonlar;

C) Qiziqchilar, xalq teatri, askiyachilar;

D) Ertakchilar.

15. va’z aytib minbarda o ‘z ash’orin o ‘qub, y ig ‘lab vajdu hoi qilur erdi” 

deydi Alisher Navoiy “Majolis un-nafois” asarida. Bu fikrlar kim haqida?

A)Mavlono Lutfiy haqida;

B)Mavlono Riyoziy haqida;

C) Husayn V oiz Koshifiy haqida;

D) Hazrati Jomiy haqida;

E) Mulla Kalon Voiz Samarqandiy haqida.

16. Husayn V oiz Koshifiyning elga mashhur bo‘lishi sabablari ko‘rsatilgan 

javobni aniqiang.

A)Ovozining yoqimliligi, pokdomonligi;

B)Ovozining yoqimliligi, hikoyat va rivoyatlami ko‘p bilishi;

C) Qur’on va hadislami yoddan bilishi, so ‘z va amal birligiga rioya qilishi

D)B, С javoblar;

E) Xalq dilidagini topib gapirishi.

17. “... oz fan bo‘lg‘aykim, anga daxli bo‘lmag‘ay, xususan, va’z, insho, ilmi 

nujum aning haqqidur”. Alisher Navoiyning bu fikrlari kimga tegishli?

A)Hazrati Jomiyga;

B)Pahlavon Muhammadga;

C) Mulla Kalon Voiz Samarqandiyga;

D) Mavlono Irshodga;

E) Qozi 0 ‘shiyga.
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18. A ruz vaznining asoschisi Xalil ibn A hm ad haqida m a’lum ot Ь 'l 

aniqlang. "  ^  aSanii

A) “M ezon ul-avzon”;

B)“Majolis un-nafois”;

C) “Nasoim ul-muhabbat”;

D ) “Bahoriston”;

E) “Tarixi anbiyo va hukamo”

19. “Ritorika” asarida notiq nutqiga qanday talablar qo‘yilgan?

A)Nutq matnini sodda, ravon va qiziqarli qilib yozish;

B)Nutq matnini chuqur o ‘rganish, to‘g ‘ri rejalashtirish 

Q N utq matnini har tomonlama kashf qilish;

D) Nutq matnini yodlab olish;

E) Nutq matnini puxta o ‘rganish, fikr-mulohazalami to ‘g ‘ri rejalashtirish, 

so'zlami to‘g ‘ri talaffuz qilish.

20. "... qisqa va ma’noli gapirsin, betgachoparlik qilmasin, baqirib gapirmasin, 

pushaymon b o‘lmaslik uchun o ‘ylab gapirsin, odamlar gapini boMib so‘z 

qotmasin”. Bu fikrlar muallifi kim?

A) Xoja Muayyad Mehnagiy;

B) D em osfen;

C) Platon;

D) Koshifiy;

E) Aristotel.

21. “Suxandonlik bila baland martabali bo‘lmoqlik zikrida”. Ushbu jumlalar qaysi 

asardan olingan?

A)“Ritorika”;

B)“Notiqlik haqida”;

Q “Poetika”;

D) “Dah majlis”;

E) “Qobusnoma”.
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22. Husayn Voiz Koshifiy asarlarini aniqiang.

A)“Abvob ul-jinon”, “Tafsiri Husayniy”

B)“Xotamnoma”, “Anis ul-voizin”

C)“Ravzat ul-voizin”, “Lubbi lubob”

D) “Axloqi Muhsiniy”, “Javohir ut-tafsir”;

E) “Hidoyat ul-taqvim”, “Koshifiya”

23. 0 ‘kush so'zlama, so ‘z biror so ‘zla oz,

Tuman so ‘z tuguni bu bir so ‘zla yoz. Ushbu hikmatomuz so'zlar 

muallifini aniqiang.

A) Ahmad Yugnakiy;

B) Ahmad Yassaviy;

Q  Alisher Navoiy;

D)Yusuf Xos Hojib;

E) Kaykovus.

24. “Kimki jo ‘n narsalar haqida, oddiygina, kundalik voqealar haqida o'rta 

darajada, ulug' hodisalar haqida esa, zavq-shavq bilan gapirsa, shu odam so'z 

san’atining chinakam ustasidir”. Ushbu fikrlar qaysi asardan olingan?

A) “Ritorika”;

B) “Notiq”;

C) “Brut”;

D) “Soz haqida so'z”;

E) “Notiqlik haqida”.

25. "... so'z shunday mc"jizaki, so'z orqali odamlami birlashtirish, so'z bilan 

ulami yuz kormas qilib yuborish, so'z bilan mehr qozonish, so'z bilan nafrat va 

adovatga yo'liqish mumkin”. Bu fikrlami kim aytgan?

A) Alisher Navoiy;

B) Lev Tolstoy;

C) Pushkin;

D) Sitseron;
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E) Kaykovus.

26. Ifodali o ‘qish vositalari qaysi javobda to 'g 'ri k o ‘rsatilgan?

A) Sintagma, pauza, turoq;

B)Vazn, rakn, hijo;

C) Urg'u, pauza, intonatsiya;

D) Intonatsiya, imola;

E) B o'g'in , emfatik urg‘u.

27. “Amalda qo‘llanmadimi, har qanday va ’z ham behuda va qumq bo'ladi- 

qo'yadi”. Bu fikr kimga tegishli?

A) Demosfen;

B) Mavlono Riyoziy;

Q  Sokrat;

D) Aristotel;

E) Koshifiy.

28. "... so'zlami to'g'ri talaffuz qilishga, m a’noni to'g'ri va to‘la anglashga 

yordam beradi”. Nuqtalar o'm idagi so'zni aniqlang.

A) Pauza;

B) Urg'u;

C) Intonatsiya;

D) Temp;

E) Ritm.

29. Og'zaki nutqning ritmik-melodik tomoni, undagi ovoz tovlanishlan •• 

deyiladi. Nuqtalar o'midagi so'zni aniqlang.

A) Intonatsiya;

B) Urg'u;

C) Pauza;

D) Nafas;

E) Temp.
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30. Tinglovchining e ’tiborini gap bo 'lak laridan  b iriga alohida ja lb  qilib 

qo'llanadigan u rg ‘u tun  qanday nomlanadi?

A) Emfatik urg‘u;

B) Logik urg‘u;

C) Tonik (musiqiy) urg‘u;

D) Leksik urg'u;

E) Dinamik urg‘u.

31. Siz gulsiz! “Gulsiz” so'zida urg‘u qaysi bo‘g ‘inga tushgan?

A) Birinchi bo‘g ‘inga

B) “Gulsiz” so‘zi alohida ta’kidlab aytilgan;

C) Ikkinchi bo‘g ‘inga;

D) Bu o ‘rinda emfatik urg‘u qo'llanadi;

D) A va D javoblar.

32. Gap boiaklaridan birini alohida ta’kidlash uchun yoki so‘zlovchining his- 

hayajoni, voqelikka munosabatini maxsus ifodalash maqsadida qoilanadigan urg‘u 

turi...

A) emfatik urg‘u deyiladi;

B) ayiruv urg‘usi deyiladi;

C) erkin urg‘u deyilad i;

D) kvantitativ urg‘u deyiladi;

E) tonik urg‘u deyiladi.

33. Urg‘uli va urg'usiz, cho'ziq va qisqa bo'g'inlaming qoilanishida vazndoshlik, 

ohangdoshlikning mavjud bo'lishi....

A) nutq tempi deyiladi;

B) intonatsiya deyiladi;

C) nutq melodikasi;

D) nutq tembri deyiladi;

E) nutq ritmi deyiladi.



34. Quyidagi fikrlardan qaysi biri to‘g ‘ri?

A) Agarda ega logik urg‘u olsa, uning talaffuzidagi temp kuchayadi;

B) Agarda ega logik urg‘u olsa, uning talaffuzidagi temp pasayadi;

C) Agar ega logik urg‘u olmasa, uning talaffuzidagi temp kuchayadi; D ) BvaC  

javoblar to‘g ‘ri;

E) Javoblaming hammasi to‘g ‘ri.

35. Ayo do'stim, bir so‘zim bor, anglab ol,

Men gapiray zehningni qo‘y, quloq sol.

Ushbu she’riy parchada nechta o ‘rinda grammatik pauza qilinadi?

A)To‘rtta o ‘rinda;

B) Dckita o ‘rinda;

C) Uchta o ‘rinda;

D) Beshtao‘rinda;

E) Oltita o ‘rinda.

36. “Lakonizm” termini qaerdan kelib chiqqan?

A) Spartadagi bir rayonning nomidan; B)

Rossiyadan;

C) Hindistondan;

D) Qadimgi Rimdan;

E) Misrda.

37. “Notiqlikda birinchi, ikkinchi va hatto uchinchi ish ham talaffuzdir, to‘g ‘i 

talaffuzsiz suxandonlik yo“ q”. Ushbu fikr muallifini aniqlang.

A) Sitseron;

B)Suqrot;

C) Aristotel;

D) Demosfen;

E) Forobiy.
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38. Quyidagi qoidalardan qaysi biri to ‘g ‘ri?

A) Nutq davomidagi to‘xtamlar turoq deyiladi;

B) Nutq davomidagi to‘xtamlar rukn deyiladi,

C) Nutq davomidagi to‘xtamlar intonatsiya deyiladi;

D) Nutq davomidagi to‘xtamlar pauza deyiladi,

E) Nutq davomidagi to‘xtamlar sintagma deyiladi.

39. 0 ‘rtada talashur kechmish va bugun,

Tuproq sochar, ingrar, qo‘ltig‘ida tig*.

Axir haqiqat bor, valvala nechun?

Buncha osmon yiroq, buncha yer qattiq?!

Ushbu she’mi o ‘qiganda nechta o ‘rinda pauza qo'llanadi?

A) Besh o‘rinda;

B) To‘rt o ‘rinda;

Q  Olti o ‘rinda;

D) Yetti o ‘rinda;

E) To‘qqiz p ‘rinda.

40. Ifodaviylikning asosiy vositasi bo‘lib, inson hissiyoti va holatining rang- 

barang tovlanishlarini aks ettirishga xizmat qiladi. Ushbu ta’rifhimahaqida?

A) Talaffuz haqida;

B) Intonatsiya haqida;

C) Emfatik urg‘u haqida;

D) Ovoz haqida;

E) Ritm haqida.

41. ... chiroyli ovoz va dilkash ohangda va’z va nasihatiar bilan shug‘ullanardi”. 

Ushbu fikr muallifi kim? U  qaysi voiz haqida so ‘z yuritgan?

A) Navoiy, Husayn V oiz Koshifiy haqida;

B) Ibn Sino, Aristotel haqida;

C) Forobiy, Aristotel haqida;

D) Sitseron, Demosfen haqida;
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E ) X ondam ir, Husayn V o iz  K oshifiy haqida.

4 2 . Intonatsiyani yuzaga keltiruvchi vositalam i aniqlang.

A ) Inversiya, takror, ritorik murojaat

B )V a zn ,b o ‘g ‘in, turoq;

C ) P auza,m uallif nutqi;

D ) В  v a  С javoblar to ‘g ‘ri;

E ) R itorik so ‘roq, sintagma.

43 . Sitseron “Nutqqa go ‘zallik bag‘ishlaydigan ikkita vosita bor” deganida 

nim alam i nazarda tutgan?

A ) S o ‘z  v a  ritmni;

B)Turoq v a  pauzani;

C) Intonatsiya va tempni;

D )B o ‘g ‘invaruknni;

E) Temp va  ritmni.

44 . She’r musiqiyligi va ohangdorligini ta’m inlovchi, luik qahramonning his- 

tuyg'ularini badiiy ifodalashga xizmat qiluvchi asosiy vositalardan biri...

A) Temp;

B) Intonatsiya;

C) Ovoz;

D ) Pauza;

E) Ritm.

45. Ritmli nasr namunalarini belgilang.

A) “Gul vodiysi”, “Mahbub ul-qulub”;

B) “Bolgar qo‘shiqlari”, “Oq kema” ;

C) “Iqromoma”, “Muhabbat qo‘shig‘i”;

D) “Begona”, “Al-Kimyogar”;

E) С va D  javoblar to‘g‘ri.
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46 Ifodali o ‘qishda qahramonlar holatiga kirishda ikki narsa juda muhimdir. Bu

nima deb o'ylaysiz?

A) Harakat va yuz ifodasi;

B) Psixologik pauza va ritm;

Q  Intonatsiya va temp;

D) Ovoz va yuz ifodasi;

E) Temp va ritm.

47. “Eng ajib fikr ham agar yomon ifodalansa, o ‘z qimmatini yo ‘qotadi, agar 

takrorlanaversa, odamni diqqinafas qiladi”. Ushbu fikr kimga tegishli?

A)Volter;

B) Forobiy;

C) Beruniy;

D) Sitseron;

E) Aristotel.

48. Nutqning qanday chiqishi, ya’ni eshituvchilar tomonidan yaxshi yoki yomon 

qabul qilinishi, birinchi navbatda, kimga yoki nimaga bog‘liq?

A) Badiiy asarga;

B) She’r mazmuniga;

C) Ijrochiga;

D) Muallifga;

E) Eshituvchilarga.

49. She’r - hayajonli, to‘lqinli va ehtirosli nutq bo‘lsa, nasr qanday nutq?

A) Shiddatli nutq;

B) Hayajonli nutq;

Q  Murakkab nutq;

D) Nisbatan tinch-osoyishta nutq;

E) Olzgaruvchan nutq.
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50. Aruz vaznining asosini nima tashkil etadi?

A) Hijolaming sifati

B) B o‘g ‘inlaming xilm a-xilligi;

Q  Ruknlar;

D) Hijolar;

D) Baytlar.
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